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ÒÅÌÀÒÈ×ÅÑÊÈÉ ÏËÀÍ

Òåêñòû:

• Notre histoire: anniversaire de la Révolution d’Octobre
• Etudiants en droit
• La journée d’un étudiant
• Jacques est reçu
• Un voyage à Paris

Ãðàììàòèêà:

• Mode indicatif: emploi du présent et de l’imparfait.
• emploi du passé composé, du passé simple, du plus-que-parfait et du passé

antérieur
• emploi du futur simple, du futur antérieur et des temps immédiats
• concordance des temps, voix, discours indirect, question indirecte
• pronoms personnels et adverbiaux

Ôîíåòèêà:

• La phrase énonciative
• La phrase interrogative
• La phrase impérative
• Intonation de l’énumération
• L’intonation de l’incise
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ÏÅÐÅ×ÅÍÜ ÓÌÅÍÈÉ

   ¹ ï/ï      Óìåíèÿ        Àëãîðèòì

1. Îïðåäåëèòü âðåìåííîé ïëàí ãëàâíîãî
ïðåäëîæåíèÿ.

2. Îïðåäåëèòü âðåìåííîé ïëàí ïðèäàòî÷-
íîãî ïðåäëîæåíèÿ.

3. Ïîñòàâèòü ãëàãîë ïðèäàòî÷íîãî
ïðåäëîæåíèÿ â imparfait, åñëè äåéñòâèå
ïðèäàòî÷íîãî ïðåäëîæåíèÿ âûðàæàåò
îäíîâðåìåííîñòü ïî îòíîøåíèþ ê
äåéñòâèþ ãëàâíîãî, â plus-que-parfait
èëè passé immédiat dans le passé, åñëè
äåéñòâèå ïðèäàòî÷íîãî ïðåäøåñòâóåò
äåéñòâèþ ãëàâíîãî, â futur dans le passé,
futur antérieur dans le passé èëè futur
immédiat dans le passé, åñëè äåéñòâèå
ïðèäàòî÷íîãî ïðåäëîæåíèÿ âûðàæàåò
ñëåäîâàíèå ïî îòíîøåíèþ ê äåéñòâèþ
ãëàâíîãî.

4. Åñëè íóæíî, ñäåëàéòå ñîãëàñîâàíèå.

1. Îïðåäåëèòü âðåìåííîé ïëàí ãëàâíîãî
ïðåäëîæåíèÿ.

2. Îïðåäåëèòü âðåìåííîé ïëàí ïðèäàòî÷-
íîãî ïðåäëîæåíèÿ.

3. Ïîñòàâèòü ãëàãîë ïðèäàòî÷íîãî
ïðåäëîæåíèÿ â présent, åñëè äåéñòâèå
ïðèäàòî÷íîãî ïðåäëîæåíèÿ îäíî-
âðåìåííî äåéñòâèþ ãëàâíîãî, â passé
composé èëè passé immédiat, åñëè
äåéñòâèå ïðèäàòî÷íîãî ïðåäëîæåíèÿ
ïðåäøåñòâóåò äåéñòâèþ ãëàâíîãî, â
futur simple èëè â futur immédiat, åñëè
äåéñòâèå ïðèäàòî÷íîãî ïðåäëîæåíèÿ
âûðàæàåò ñëåäîâàíèå ïî îòíîøåíèþ ê
äåéñòâèþ ãëàâíîãî.

4. Åñëè íóæíî, ñäåëàéòå ñîãëàñîâàíèå.

1

2

Óïîòðåáëåíèå
âðåìåí â ñëîæ-
íîïîä÷èíåííîì
ïðåäëîæåíèè,
ãäå ãëàãîë ãëàâ-
íîãî ïðåäëîæå-
íèÿ ñòîèò â
ïðîøåäøåì
âðåìåíè

Óïîòðåáëåíèå
âðåìåí èçúÿâè-
òåëüíîãî íàêëî-
íåíèÿ â ñëîæíî-
ïîä÷èíåííîì
ïðåäëîæåíèè,
ãäå ãëàãîë ãëàâ-
íîãî ïðåäëîæå-
íèÿ ñòîèò â pré-
sent, futur simple
èëè impératif
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   ¹ ï/ï      Óìåíèÿ        Àëãîðèòì

1. Îïðåäåëèòü, ñîâåðøàåò ëè äåéñòâèå
ïîäëåæàùåå, èëè äåéñòâèå ñîâåðøàåò-
ñÿ íàä ïîäëåæàùèì.

2. Ïîñòàâèòü ãëàãîë être â íóæíîì ëèöå è
÷èñëå â íåîáõîäèìîå âðåìÿ.

3. Îïðåäåëèòü participe passé ãëàãîëà,
ÿâëÿþùåãîñÿ ñêàçóåìûì.

4. Îáðàçîâàòü ôîðìó ïàññèâíîãî çàëîãà.
5. Ñäåëàéòå ñîãëàñîâàíèå, åñëè íóæíî.

3 Óïîòðåáëåíèå
ïàññèâíîãî
çàëîãà

ÏÐÈÌÅÐÛ ÂÛÏÎËÍÅÍÈß ÓÏÐÀÆÍÅÍÈÉ ÍÀ ÓÌÅÍÈß

1. Ïåðåâåäèòå ïðåäëîæåíèå: �Îí ñêàçàë ìíå, ÷òî â ïîíåäåëüíèê
óåäåò â äîëãîå ïóòåøåñòâèå.�

1) Ãëàâíîå ïðåäëîæåíèå � �Îí ñêàçàë ìíå� � îòíîñèòñÿ ê ïëàíó
ïðîøåäøåãî, ñåäóåò óïîòðåáèòü passé composé èëè passé simple.

2) Ïðèäàòî÷íîå ïðåäëîæåíèå âûðàæàåò ñëåäîâàíèå ïî îòíîøåíèþ ê
ãëàâíîìó.

3) Çíà÷èò, â ïðèäàòî÷íîì ïðåäëîæåíèè ñëåäóåò óïîòðåáèòü futur dans le
passé.

4) Ñîãëàñîâàíèÿ äåëàòü íå íóæíî: “Il m’a dit qu’il partirait lundi pour un
long voyage.”

2. Ïåðåâåäèòå ïðåäëîæåíèå: �Ìû çíàåì, ÷òî åãî êíèãà óæå âûøëà�.

1) Ãëàâíîå ïðåäëîæåíèå � �Ìû çíàåì� � îòíîñèòñÿ ê ïëàíó íàñòîÿùåãî
âðåìåíè, ñëåäóåò óïîòðåáèòü présent.

2) Ïðèäàòî÷íîå ïðåäëîæåíèå âûðàæàåò ïðåäøåñòâîâàíèå ïî
îòíîøåíèþ ê ãëàâíîìó.

3) Çíà÷èò, â ïðèäàòî÷íîì ïðåäëîæåíèè ñëåäóåò óïîòðåáèòü passé
composé.

4) Ñîãëàñîâàíèÿ äåëàòü íå íóæíî: “Nous savons que son livre a déjà paru.”

3. Ïåðåâåäèòå ïðåäëîæåíèå: �Ñâîáîäà ãàðàíòèðóåòñÿ çàêîíîì�.

1) Ïîäëåæàùåå – “ñâîáîäà” � ïðåòåðïåâàåò äåéñòâèå.
2) Ãëàãîë être ñëåäóåò ïîñòàâèòü â 3-å ëèöî åä. ÷èñëà íàñòîÿùåãî

âðåìåíè – est.
3) Ñêàçóåìîå � �ãàðàíòèðóåòñÿ� (garantir). Participe passé – garanti.
4) Íóæíî ñäåëàòü ñîãëàñîâàíèå: est garantie. Èòàê: La liberté est garantie

par la loi.
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LEÇON 1 ÓÐÎÊ 1

 ̀ NOTRE HISTOIRE: ANNIVERSAIRE DE LA RÉVOLUTION
SOCIALISTE D’OCTOBRE

Le correspondant d’un journal français à Moscou a demandé une fois à un
journaliste soviétique:

“Vous ne savez pas quel temps il fera le 7 novembre? J’ai entendu dire qu’il
fait parfois très froid ce jour-là. Moi, je pense que les révolutions devraient se faire
plutôt au printemps ou en été pour célébrer leur anniversaire pendant la belle saison1,
comme chez nous le 14 Juillet, jour anniversaire de la prise de la Bastille.”

L’idée n’est pas mauvaise, mais nous, nous avons nos raisons de ressentir
une vive affection pour ces sombres journées d’automne où s’est accomplie la plus
grande des révolutions, inspirée par Lénine et le Parti communiste.

La Révolution d’Octobre a aboli l’exploitation de l’homme par l’homme.
Sous le pouvoir des Soviets2, les travailleurs de l’U.R.S.S. ont fini avec le

retard séculaire de la Russie.
A la suite de la réalisation des plans quinquennaux3, une puissante industrie a

été fondée en U.R.S.S.
Le Parti communiste de l’U.R.S.S. a attaché une importance primordiale au

développement de l’industrie lourde, principale base de l’économie nationale4 socialiste,
facteur décisif du développement des forces productives5 et de l’augmentation de la
productivité du travail6 dans toutes les branches de l’économie nationale.

Au cours des années du pouvoir soviétique la sidérurgie soviétique a remporté
des victoires éclatantes. De puissantes usines métallurgiques ont été créées.

L’extraction des minerais de fer, du charbon, du pétrole, du gaz naturel a
considérablement augmenté. On a mis en exploitation7 de nouveaux gisements
de métaux, de charbon, de pétrole. On a construit des conduites de gaz et des
pipe-lines.

L’industrie chimique n’existait pratiquement pas dans l’ancienne Russie.
Elle a été créée au cours des années du pouvoir soviétique.

L’idée de Lénine sur l’électrification totale du pays s’est réalisée avec
succès. En U.R.S.S. on a mis en exploitation de puissantes centrales électriques8,
hydro-électriques, atomiques.
____________

1 la belle saison  — âåñíà
2 sous le pouvoir des Soviets  — ïðè Ñîâåòñêîé âëàñòè
3 le plan quinquennal  — ïÿòèëåòíèé ïëàí
4 l’économie nationale  — íàðîäíîå õîçÿéñòâî
5 des forces productives  — ïðîèçâîäèòåëüíûå ñèëû
6 la productivité du travail  — ïðîèçâîäèòåëüíîñòü òðóäà
7 mettre en exploitation — ââîäèòü â ýêñïëóàòàöèþ
8 des centrales électriques — ýëåêòðîñòàíöèè
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Les succès dans le développement des constructions mécaniques1, base du
développement industriel et du progrès technique de l’économie nationale, sont
particulièrement importants.

Des milliers de foyers paysans se sont groupés dans de grandes entreprises
agricoles socialistes: les kolkhozes et les sovkhozes. Ce sont de grandes exploitations
collectives2 dotées d’une technique avancée, de tracteurs, de moissonneuses-
batteuses3, etc.

L’assèchement de la zone humide et l’irrigation dans les régions sèches, la
mise en valeur des terres vierges et incultes ont permis d’augmenter les surfaces
ensemencées4 et d’accroître la production des céréales, du coton, d’y cultiver la
betterave, le lin, les légumes, les fruits.

Les savants soviétiques ont pénétré dans le secret de l’atome et des réactions
thermonucléaires. Les travaux des savants et des ingénieurs soviétiques dans l’étude
du cosmos, l’utilisation de l’énergie atomique dans les buts pacifiques et d’autres
travaux sont connus dans le monde entier.

A la suite de la révolution culturelle qui a été réalisée sous le pouvoir des
Soviets, on est parvenu a un épanouissement sans précédent5 de la culture l’Union
Soviétique.

La victoire de la Grande Révolution Socialiste d’Octobre a créé des conditions
pour l’élévation continue du niveau de vie6 du peuple soviétique. Le salaire réel des
ouvriers et des employés, les revenus des kolkhoziens augmentent d’année en année.

Un large développement de la construction de logements, des écoles inte-
rnats, des établissements pour enfants, l’assistance médicale et l’instruction gratuite,
les retraites, les bourses d’étudiants, les congés payés jouent aussi un grand rôle
dans l’élévation du bien-être7 des travailleurs soviétiques.

La journée de travail des travailleurs soviétiques est réduite. Telles sont les
réalisations8 du peuple soviétique. Elles sont considérables. Mais il ne faut pas oublier
les périodes dures que notre pays a traversé au cours de son histoire.

Voici pourquoi le jour où nous célébrons l’anniversaire de la Révolution d’Octobre
il convient, selon V. I. Lénine, de jeter un regard en arrière sur le chemin parcouru et
mettre l’accent moins sur l’exposé des événements que sur les leçons de l’expérience
que nous devons acquérir pour notre activité immédiate. La période précédente est
caractérisée d’avant-crise. En d’autres termes, sans le Plénum du CC du PCUS
d’avril 1985 qui a tracé la voie des transformations révolutionnaires, nous aurions
plongé dans une crise dont il aurait été beaucoup plus difficile de sortir.
__________________

1 des constructions mécaniques — ìàøèíîñòðîåíèå
2 des exploitations collectives  — êîëëåêòèâíûå õîçÿéñòâà
3 des moissonneuses-batteuses  — êîìáàéíû
4 des surfaces ensemencées — ïîñåâíûå ïëîùàäè
5 sans précédent — áåñïðåöåäåíòíûé
6 le niveau de vie  — æèçíåííûé óðîâåíü
7 le bien-être  — áëàãîñîñòîÿíèå
8 les réalisations  — çä.: äîñòèæåíèÿ
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Le tournant qu’accomplit actuellement la société soviétique. Ce tournant qui
porte le nom de pérestroïka constitue une transition à un nouveau modèle de la société.
Il a un caractère vraiment révolutionnaire. Pour l’effectuer il faut du temps, des
ressources, des efforts immenses parce que la refonte1 concerne tous depuis l’ouvrier
jusqu’au ministre, depuis l’ingénieur jusqu’à l’académicien. La restructuration1 suppose
le développement maximum des initiatives de tous les cadres.

Désormais il y a chez nous plus de transparence2, plus de démocratie, la
large opinion publique est prise en considération quand il s’agit de résoudre des
problèmes importants. Jusqu’au troisième millénaire il est prévu de créer un potentiel
économique à peu près égal à celui qui a été accumulé au cours des années
précédentes, d’accroître le revenu national et la production industrielle ce qui permettra
de porter le bien-être des travailleurs à un niveau qualificatif nouveau. La réalisation
de ces projets sera possible grâce au rythme, à la qualité, à l’économie, à l’esprit
d’organisation, à l’efficacité.

D’après la presse soviétique

Prononcez correctement:

Soviet [sOvjEt] pipe-line [pip-lin] ou [paip-lain]
atome [a-to:m] porc [pO:r]

Traduisez le texte en russe.

RETENEZ

A. Lexique

_______________
1 la refonte, la restructuration  — ïåðåñòðîéêà
2 la transparence  — ãëàñíîñòü

1. ñëûøàòü

entendre ñëûøàòü
(âîñïðèíèìàòü íà
ñëóõ)

entendre parler
(ñëûøàòü î êîì-ë., î
÷åì-ë.)

entendre dire (ñëûøàòü
÷òî-ë.)

Entendez-vous la sonnerie?
J’entends des pas dans l’escalier.

J’ai entendu parler de cette pièce, de
cet acteur.

J’ai entendu dire que cette pièce est
excellente (que cet acteur est
excellent).
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Je vous félicite à l’occasion de votre
mariage.
Vous êtes décoré, je vous en félicite.

Je vous souhaite une bonne fête.
Je vous souhaite une bonne année.

2. ïîçäðàâ-
   ëÿòü

féliciter (ñ óñïåõîì,
í à ã ð à æ ä å í è å ì ,
ïîâûøåíèåì, ðîæäå-
íèåì è ò.ä.)

souhaiter (une bonne
fête, une bonne année)
(ñ ïðàçäíèêîì,
Íîâûì ãîäîì)

ïîãîäà
âðåìÿ

II fait mauvais temps.
Passer bien son temps.

3. temps

a) on dit: J’ai le temps de faire ce travail.
Je n’ai pas le temps de faire ce travail.
Je n’ai pas de temps. Ó ìåíÿ íåò âðåìåíè (àáñîëþòíî íåò
âðåìåíè, óïîòðåáëÿåòñÿ áåç äîïîëíåíèÿ).

à temps  — âîâðåìÿ Venez à temps!
de temps en  temps � âðåìÿ îò âðåìåíè Venez de temps en temps!
il est temps de  — ïîðà, âðåìÿ II est temps de partir.

b) on dit: à l’époque du  tsarisme — âî âðåìÿ, âî âðåìåíà öàðèçìà
à l’heure du  dîner — âî âðåìÿ îáåäà

4. on dit: en été, en automne, en hiver, mais: au printemps, en novembre, en
décembre, etc., mais: au mois de novembre, au mois de décembre,
etc.

5. le premier  novembre (décembre, janvier, février, etc.)

on dit: le deux, le trois  novembre (décembre, janvier, etc.);
en novembre (au mois de novembre) 1917, mais: en automne, au
printemps de 1917

6. ñòàíöèÿ
station

centrale

Une station de chemin de fer (de taxis,
de métro).
Une centrale électrique (hydro-
électrique, atomique).

cultiver (ðàñòåíèÿ)

élever (æèâîòíûõ,
ïòèöó)

On cultive les plantes (le maïs,  le
froment, le seigle).
On élève le bétail (les porcs, les
vaches, etc.) et la volaille (les poules,
les oies, etc.).

7. ðàçâîäèòü,
   âûðàùè-
   âàòü
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Règle d’orthographe

Le son [sjO~] dans la terminaison des substantifs se rend par -tion.
Exceptions:
concession f — óñòóïêà, êîíöåññèÿ répercussion f —îòãîëîñîê, îòêëèê
concussion f — âçÿòêà scission f — ðàñêîë
compassion f — ñî÷óâñòâèå annexion f —àííåêñèÿ
discussion f — äèñêóññèÿ flexion f —ôëåêñèÿ
mission f — ìèññèÿ fluxion f —âîñïàëåíèå, ôëþñ
omission f — îïóùåíèå, ïðîïóñê réflexion f — ðàçìûøëåíèå
passion f — óâëå÷åíèå, ñòðàñòü

B. Grammaire

Le  m o d e   sert à marquer si celui qui fait ou subit l’action exprimée par le
verbe la considère comme réelle (certaine) ou irréelle (possible, désirée, commandée).
En français il existe quatre modes: indicatif, conditionnel, impératif et subjonctif.

Mode indicatif

L ’ i n d i c a t i f   désigne que l’action a lieu, qu’elle a eu lieu, qu’elle aura lieu
réellement:

Je lis, j’ai lu, je lirai.

_ Futur:  action postérieure
Présent:  action simultanée
- Passé:  action antérieure

L e  p r é s e n t  indique:

1. Une action qui se fait au moment même où l’on parle:

Les jeunes construisent une centrale électrique.

2. Une action habituelle:

II descend toujours au même arrêt.

3. Une action en dehors de la notion du temps:

La nuit précède le matin.

4. Une action qui vient d’avoir lieu:
– Où est le chef du bureau?
– Il sort à l’instant (= il vient de sortir).

R e m a r q u e . On emploie au présent avec cette valeur les verbes de mouvement:
arriver, partir, quitter, revenir, sortir,  etc.

5. Une action déjà accomplie au moment de la parole:

Je vous apporte le journal que j’ai pris hier.

par rapport au
moment
où l’on parle.
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6. Une action passée. Ici le présent remplace le passé simple, c’est le présent
de narration ou historique:

En 1917 les ouvriers et les paysans de la Russie prennent le pouvoir, et
une ère nouvelle commence.

7. Une action qui aura lieu dans un futur rapproché:

Je pars dans une heure.

8. Une action future après si introduisant une condition:

Nous nous verrons si tu viens.

L’ i m p a r f a i t  indique:

1. Une action passée non limitée dans sa durée:

II entendait un bruit monotone.

2. Une action passée habituelle:

Parfois il entendait un bruit monotone.

3. Une action passée simultanée à une autre action également passée (achevée
ou inachevée):

Je lisais quand il entra.

4. Une action d’une certaine durée pour situer dans le passé une description:

Le matin du 7 novembre il faisait assez froid. Le ciel était bleu. Toutes
les rues autour de la Place Rouge étaient pleines de monde. L’heure
de la manifestation approchait.

5. Il remplace le conditionnel présent après si:

Nous nous verrions si tu venais chez moi.

6. Il remplace le présent de l’indicatif dans le discours indirect quand le verbe
de la principale est au passé:

II s’écria:”Je la vois!”
II s’écria qu’il la voyait.

C. Phonétique

La phrase énonciative

La phrase énonciative qui énonce un fait, un jugement a un mouvement du ton
descendant si elle n’a qu’un seul groupe rythmique. Cette phrase utilise les niveaux
de hauteur (niveaux intonatifs) 2-1.1

_________________
1 Dans les diagrammes qui suivent les chiffres correspondent aux quatre niveaux de hauteur

(dit aussi ”niveaux intonatifs”): le niveau 4 le plus élevé, le niveau 1 le plus bas, le niveau 2 étant
le niveau normal d’attaque de la voix. (Voir: Léon M. Exercices systématiques de prononciation
française. Fascicule 2. — Paris, 1964).
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Si elle comprend plusieurs groupes rythmiques, elle a un mouvement du ton
ascendant-descendant. La note la plus haute, c’est-à-dire le sommet de hauteur, se
situe soit à la fin du premier, soit à la fin du deuxième ou du troisième groupe
rythmique. Cela dépend du nombre de groupes rythmiques, de leur poids sémantique
et de l’intention du sujet parlant. La mélodie de cette espèce de phrases se situe
entre les niveaux 2-3-1.

Dans cette phrase composée de deux groupes rythmiques le sommet du
hauteur est à la fin du premier groupe rythmique.

Dans cette phrase le fait de”rencontrer”est le plus important. Le sommet de
hauteur est à la dernière syllabe de”rencontrer”. La caractéristique de ces phrases,
c’est que d’une des notes les plus hautes on ne passe pas à l’une des plus basses -
par une chute brusque de la voix2. Les phrases énonciatives, caractérisées par cette
structure mélodique sont appelées”phrases à une seule partie (ou à un seul membre)
mélodique”3.

La phrase énonciative se découpe en deux parties mélodiques, l’une montante
et l’autre descendante, si on affirme ou on nie un fait énoncé par rapport à un autre
(Son frère Jean |_ 3 est son cadet de quatre ans), si on oppose un fait énoncé à un
autre (Ma mère se croit laide |_ mais elle est belle), si l’on met en relief un élément
de la phrase en le rejetant en tête de la phrase (Extrêmement émus tous les deux |_
ils se prennent les deux mains.) et d’autres.

________________
2 Ùåðáà Ë. Â. Ôîíåòèêà ôðàíöóçñêîãî ÿçûêà. — Ì., 1963.– Ñ. 126.
3 Ùåðáà Ë. Â. Òàì æå.
3 Le signe |_ correspond à la frontière de deux parties mélodiques.
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Le mouvement du ton d’un groupe rythmique à l’autre est graduellement
ascendant dans la partie montante et graduellement descendant dans la partie
descendante. On appelle les tons montants des groupes rythmiques ”Les continuations
mineurs”1 qui se situent entre les niveaux 2-3.

La dernière syllabe de la partie montante porte la note la plus haute de toute la
phrase et constitue la”continuation majeure” qui se situe entre les niveaux 2–4. La
chute de la voix qui peut-être accompagnée d’une pause, caractérise le passage de
la partie montante à la partie descendante. La dernière syllabe de la partie descendante
porte la note la plus basse de toute la phrase. Elle constitue ”la finalité” (niveau 2–1)1.

Les phrases caractérisées par cette structure mélodique sont appelées”phrases
à deux parties (ou à deux membres) mélodiques”.2

Voici la représentation schématique de la phrase composée de deux parties
mélodiques:

EXERCICES

Série l

A. Exercices de vocabulaire

I. a) Remplacez les mots en italique par des contraires pris dans le texte.

1. La mauvaise saison approche. 2. La production diminue.
________________________________________________________________________________

b) Traduisez en employant les mots de sens contraire:

îñåííåå âðåìÿ; âåñåííèå ìåñÿöû; ïðîèçâîäèòåëüíîñòü
óâåëè÷èâàåòñÿ; ñåáåñòîèìîñòü (le prix de revient) óìåíüøàåòñÿ.

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________________________
1 Delattre P. Les dix intonations de base du français // Thé French Review. V. XL — 1966, –

n° 1, Octobre .
2 Ùåðáà Ë. Â. Ôîíåòèêà ôðàíöóçñêîãî ÿçûêà — Ñ. 126.
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II. Précisez les acceptions des mots en italique.

1. La raison des succès. Perdre la raison. Vous avez raison.
________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

2. Le pouvoir des Soviets. Le pouvoir d’achat. Cela passe mes pouvoirs.

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

3. Les branches d’un arbre. Les branches de l’industrie lourde.

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

4. Le rythme d’une phrase. Le rythme du travail.

________________________________________________________________________________

5. L’exploitation collective et l’exploitation auxiliaire individuelle des kolkhoziens.
Abolir l’exploitation de l’homme par l’homme. Mettre en exploitation une centrale

électrique. __________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

6. Foyer d’étudiants. Foyer paysan.

________________________________________________________________________________

III. a) Remplacez les points par:

entendre, entendre dire, entendre parler de

1. Par la fenêtre on ..................................... le bruit d’une grande usine

métallurgique. 2. J’ai ..................................... que cette entreprise avait réalisé

le plan annuel avant terme. 3. Nous avons ..................................... ce kolkhoze

d’avant-garde.

station, centrale

1. Les ..................................... du métro de Tachkent sont très belles. 2. En

France, la délégation russe a visité une ..................................... atomique.

féliciter, souhaiter

1. Il a réalisé le plan annuel avant terme. Il faut le ..................................... .

2. N’oubliez pas de lui ..................................... une bonne fête, c’est le 8 mars

demain. 3. Je veux vous ..................................... une bonne et heureuse année et

en même temps vous ..................................... à l’occasion de votre anniversaire.
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temps, heure, époque

1. Cela s’est passé à .................................... de la révolution de 1905. 2. Il

n’a pas eu .................................... de terminer son travail. 3. Dites-moi

.................................... qu’il est. 4. Quel .................................... fera-t-il demain?

cultiver, élever

Dans ce village on .................................... porcs et on ....................................
les légumes.

b) Traduisez.

1. ß ñëûøàë, ÷òî ðàáî÷èå ýòîãî çàâîäà óâåëè÷èëè ïðîèçâîäèòåëüíîñòü
òðóäà. Ìû ñëûøàëè îá èõ çàâîäå. Ñëûøèøü ýòîò øóì? Ýòî òðàêòîðû âûøëè
â ïîëå. 2. Êàê âû ïðîâåëè âðåìÿ ëåòîì? Ýòî ïðîèçîøëî âî âðåìåíà
êîëëåêòèâèçàöèè. Íå ñìîæåòå ëè âû ñêàçàòü ìíå ñêîëüêî âðåìåíè? Âðåìÿ
îáåäàòü, ñàäèòåñü çà ñòîë. Ó ìåíÿ íåò âðåìåíè ïîìî÷ü âàì. Ó íåãî
àáñîëþòíî íåò ñâîáîäíîãî âðåìåíè. Ïðèõîäèòå âîâðåìÿ! Âðåìÿ îò
âðåìåíè îí ïðèõîäèë ê íàì. 3. Äåëåãàöèÿ ïîñåòèëà àòîìíóþ ñòàíöèþ. Âû
ñîéäåòå íà ñòàíöèè Êðîïîòêèíñêàÿ? 4. Ïîçäðàâëÿþ âàñ ñ äíåì ðîæäåíèÿ.
Ìû äîëæíû ïîçäðàâèòü åãî ñ Íîâûì ãîäîì.

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

IV. a) Remplacez les points par la préposition en ou les articles le, au.

1. Cette usine sera mise en exploitation .......... automne, ............. premier

ou ............. deux septembre. 2. ............. printemps ............. mois d’avril, nous
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allons visiter l’usine automobile Likhatchev. 3. ............. hiver, ............. février un

groupe d’ouvriers de chez Renault arrivera à Moscou. 4. Cette centrale hydro-

électrique sera mise au point ............. été, ............. 10 juin.

b) Traduisez

1. Âåñíîé ó íàñ ïðàçäíèêè â ìàðòå ìåñÿöå è ïåðâîãî, âòîðîãî è
äåâÿòîãî ìàÿ. 2 Ñåãîäíÿ ïåðâîå èëè âòîðîå íîÿáðÿ? — Ñåãîäíÿ óæå òðåòüå
íîÿáðÿ.

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

V. a) Remplacez les points par les mots pris dans la liste qui suit:

1. Les entreprises de l’industrie lourde produisent...

________________________________________________________________________________

2. Les entreprises de l’industrie légère sortent....

________________________________________________________________________________

3. Les constructions mécaniques produisent....

________________________________________________________________________________

4. Les entreprises de l’industrie chimique produisent....

________________________________________________________________________________

5. Les entreprises de l’industrie électronique sortent....

________________________________________________________________________________

les article de grande consommation (de la consommation courante), la
fonte, l’acier, les laminés, les matières plastiques, les fibres synthétiques, des
machines-outils, des turbines, des excavateurs (excavatrices), des bulldozers,
des calculateurs (calculatrices).

b) même exercice.

1. On extrait la houille dans les ............................................ Ce sont les

.................................... qui l’extraient. 2. On produit la ........................................

Ce sont les ............................ qui y travaillent. 3. Dans les ..................................

les ...................................... produisent de l’acier de haute qualité. 4. Dans les

............................ on passe les barres d’acier au ..........................................

et on en façonne des rails, de la tôle, des fils. Ce sont les ..............................qui
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y travaillent. 5. Ces fabriques textiles n’embauchent que des ...............................

qualifiées. 6. Grâce aux machines-outils modernes, les ....................................,

les ............................................, les ................................... réalisent le plan

de production avant terme. 7. Les .........................., les ................................,

les ....................................... et les .............................. travaillent aux chantiers.

mine, laminerie, haut fourneau, aciérie, laminoir, ouvrier des hauts
fourneaux, fondeur d’acier, mineur, tisseuse, maçon, charpentier, menuisier,
couvreur, tourneur, fraiseur, ajusteur, soudeur, lamineur.

c) Traduisez.

âû÷èñëèòåëüíûå ìàøèíû, ñòàíêè; ÷óãóí, ñòàëü ïðîêàò; ñòàëåâàð,
ñòàëåïëàâèëüíûé çàâîä (öåõ); äîìåíùèê, äîìåííàÿ ïåíü; ïðîêàò÷èê,
ïðîêàòíûé öåõ; øàõòåð, øàõòà; òêà÷èõà, òîêàðü, ôðåçåðîâùèê, ñâàðùèê,
íàëàä÷èê, ñòîëÿð, ïëîòíèê, êàìåíùèê.

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

VI. Ecrivez les mots russes convenables vis-à-vis de leurs équivalents français.

sidérurgie ÷åðíàÿ ìåòàëëóðãèÿ
agriculture ñåëüñêîå õîçÿéñòâî
économie nationale íàðîäíîå õîçÿéñòâî
transparence ïåðåñòðîéêà
refonte ãëàñíîñòü

VII. a) Groupez les mots qui vont ensemble.

production
usine

industriel, agricole, du travail, par habitant, de bonne (de mauvaise) qualité;
métallurgique, textile, automobile, de tracteur, bien aménagé, équipé de;
en sus de, le prix de, revient de, le volume de,le collectif de, le personnel

de, les ouvriers de, les ateliers de, dresser, élaborer, réaliser... à 100%,
dépasser... de 20%, modifier;

relever (baisser) le prix de, revient de, fournir;
construire, mettre en exploitation (en service, sur pied, au point),

reconstruire, mécaniser, automatiser;
est en voie de construction, augmente, diminue, produit, sort, fabrique,

est en chantier, est doté d’appareils modernes, a pris l’engagement de.
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b) Traduisez.

ñòðîèòü çàâîä; ïóñêàòü çàâîä (ââîäèòü çàâîä â ýêñïëóàòàöèþ),
íà÷àòü ñòðîèòåëüñòâî çàâîäà, ðåêîíñòðóèðîâàòü çàâîä, ïîëíîñòüþ
àâòîìàòèçèðîâàòü çàâîä; ìåòàëëóðãè÷åñêèé çàâîä; àâòîìîáèëüíûé
çàâîä; òðàêòîðíûé çàâîä; öåõ çàâîäà; êîëëåêòèâ çàâîäà, ðàáî÷èå
çàâîäà; çàâîä ñòðîèòñÿ; çàâîä âûïóñêàåò ïðîäóêöèþ; çàâîä
ñîðåâíóåòñÿ ñ; ðàáî÷èå çàâîäà âçÿëè îáÿçàòåëüñòâî äàòü ïðîäóêöèþ
ñâåðõ ïëàíà; çàâîä îñíàùåí ñîâðåìåííûì îáîðóäîâàíèåì;
ïðîäóêöèÿ çàâîäà; ïðîäóêöèÿ âûñîêîãî, íèçêîãî êà÷åñòâà;
ñåáåñòîèìîñòü ïðîäóêöèè; âûïóñêàòü ïðîäóêöèþ.

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

VIII. a) Groupez les mots qui vont ensemble:

b) Traduisez.

ïëîäîðîäíûå çåìëè; íåïëîäîðîäíûå çåìëè; öåëèííûå çåìëè;
çàëåæíûå çåìëè; ÷åðíîçåì; íå÷åðíîçåìíûå çåìëè; îðîøàòü çåìëè;
îñóøàòü çåìëè; ïðîâîäèòü ìåëèîðàöèþ; ïàõàòü; óäîáðÿòü çåìëþ;
ïîäíèìàòü öåëèíó; îáèëüíûé óðîæàé, ñîáèðàòü óðîæàé.

terre
récolte

fertile, inculte, stérile, infertile, cultivé;
noire, non-noire, labouré, bonifié, abondant;
irriguer, assécher, défricher, labourer, herser, gérer,

engraisser, bonifier, rentrer.
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________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

IX. a) Groupez les mots qui vont ensemble:

b) Précisez les acceptions des mots en italique.

1. Engraisser la terre. Engraisser la volaille.

________________________________________________________________________________
2. Elever des enfants. Elever des porcs. Elever une usine.

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

c) Traduisez.

òåõíè÷åñêèå êóëüòóðû; êîðìîâûå êóëüòóðû; áîáîâûå êóëüòóðû;
ðàçâîäèòü (âûðàùèâàòü) êóëüòóðû; ñàæàòü ðàñòåíèÿ; ïîëîòü ðàñòåíèÿ;
ïîëèâàòü ðàñòåíèÿ, ïðîïîëêà, ïîëèâêà; îçèìûå õëåáà, ÿðîâûå õëåáà,
âûðàùèâàòü õëåáà, ñåÿòü õëåáà, æàòü õëåáà, ñåâ, æàòâà; ïëåìåííîé ñêîò,
êðóïíûé ðîãàòûé ñêîò, ìåëêèé ðîãàòûé ñêîò, ðàçâîäèòü (âûðàùèâàòü)
ñêîò, æèâîòíîâîäñòâî; ðàçâîäèòü ïòèöó, îòêàðìëèâàòü ïòèöó.

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

X. a) Remplacez les points par les noms pris dans la liste qui suit, après avoir
cherché leur genre dans un dictionnaire.

fourragère, industrielle, légumineuse, ovin, de printemps,
d’hiver, de race, bovin;

arracher, planter, cultiver, élever, faire paître, engraisser,
semer, arroser, sarcler, moissonner;

mûrissent, sont mûrs.

plante
blé
bétail
volaille
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1. ................................................................. sont des plantes fourragères.

2. On appel les cultures industrielles les plantes, telles que:

............................................................................................... .

3. .............................................................. sont des plantes légumineuses.

4. .................................................................................... sont des céréales.

5. ................................................................................. sont des légumes.

6. Les bovins ce sont ...................................................., les ovins ce sont

.................................................................................... .

7. On appelle volaille ................................................................................. .

vache, bœuf, mouton, chèvre, oie, canard, poule, dinde, carotte, concombre,
tomate, oignon [OîO~], persil [pErsi], pommes de terre, radis, rave, betterave sucrière,
coton, lin, tournesol, maïs, trèfle, luzerne [lyzErn], froment, seigle, avoine, millet [mijE],
sarrasin, orge, fève, pois, haricot.

b) Remplacez les points par les noms pris dans les listes qui suivent.

1. C’est le .................................... qui gère le kolkhoze. Il est aidé par

l’agronome. 2. Chaque ouvrier fait partie d’une équipe. A la tête de chaque

équipe il y a un ...................................... 3. Les .................................... s’occupent

des vaches .................................... les traient. 4. Les .....................................

s’occupent des chevaux. 5. Les vaches se trouvent dans des

...................................., et les chevaux dans des ...................................... 6. Dans

les ................................... les ..................................... élèvent des porcs. 7. Les

..................................... engraissent la volaille dans des ......................................

8. Ce sont les ..................................... qui s’occupent des ruches. 9. Les

..................................... cultivent les jardins. 10. Les ..................................... font

paître les bêtes aux pâturages.

chef d’équipe, apiculteur, horticulteur, basse-courière, vachère, trayeuse,
porchère, palefrenier, berger, président du kolkhoze, étable, écurie, porcherie,
basse-cour.

XI. Remplacez les points par ssi, ti  ou xi :

la por......on, la conçu......on, la réfl......on, la compa......on, la reproduc......on,

la révolu......on, la flu......on, la sci......on, la discu......on, la pa......on, la satisfac......on,

l’anne......on, la mi......on, la distribu......on, la démocratisa......on, la fle......on.
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 ̀  B. Exercices phonétiques

I. Ces exercices portent sur les voyelles d’avant [e] fermé, [i].

 ̀ a) Répétez après le modèle et enregistrez-vous au magnéto.

1. Evitez la diphtongaison et la réduction de [e], [i]; ne tirez pas trop sur les
commissures pour ne pas coincer les sons:

[e]   fermé: ren�trer le �blé... trem�per l’a�cier... assé�cher les �prés... ren�trer la
ré�colte...

2. Différenciez
[e — i]

la productivi�té de tra�vail... l’électrifica�tion du pa�ys... culti�ver les céré�ales...
li �vrer la ré�colte... cré�er les spou�tniks...

Les premiers spou�tniks |_ ont Ù été créesÜ e�n Ù U.R.S.S. ... -||

b) Ecoutez l’enregistrement en comparant votre prononciation au modèle
entendu. Corrigez les fautes.

 ̀ II. Les exercices suivants portent sur l’intonation de la phrase
énonciative. Répétez après le modèle en écoutant l’enregistrement.

1. Les phrases énonciatives de cet exercice sont composées d’un seul
groupe rythmique. Veillez à ce que votre voix descende en escalier.

E x e m p l e :

2. Les phrases énonciatives de cet exercice sont composées de deux
groupes rythmiques. Elevez la voix à la fin du premier groupe rythmique (la
continuation mineure) et abaissez la voix à la fin du deuxième (la finalité).

1. Je l’ai entendu. 2. Je l’ai entendu dire.
3. Je vous félicite. 4. Elle ne m’a rien
demandé. 5. C’est exactement ce qu’il faut.
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E x e m p l e :

3. Remarquez le déplacement du sommet de hauteur dans les phrases suivantes
dû au déplacement du centre sémantique.

1. Tu m’as �dit_ que tes pa�rents n’avaient pas vou�lu
→
 notre ma�ria:ge... -|| 2. Tu

m’as�dit que tes pa�rents_ n’avaient pas vou�lu
→
 notre ma�ria:ge...  -|| 3. Tu m’as �dit

→

que tes pa�
→
rents n’avaient pas vou�lu_ notre ma�ria:ge... -|| 4. La-�haut_ on n’entend

�pas so�nner... -|| 5. La-�haut
→
 on n’entend �pas_ so�nner...-||

4. Les phrases énonciatives de cet exercice se découpent en deux parties
mélodiques. Veillez à ce que votre voix monte jusqu’au niveau 4 dans la dernière
syllabe de la partie montante.

E x e m p l e :

5. Dans les phrases énonciatives de cet exercice qui se découpent en
deux parties mélodiques élevez graduellement la voix dans la partie montante en
différenciant la continuation mineure de la continuation majeure. Abaissez
graduellement la voix dans la partie descendante.

1. Devant de hautes tables exiguës des gens mangeaient debout. 2. A
mesure qu’elle s’éloignait de l’entrée, la lueur du jour s’affaiblissait. 3. Il n’allait
pas lui rester beaucoup d’argent après cet achat, mais elle était si contente de sa
journée. 4. La pluie avait cessé et d’un seul coup du ciel assez bas le soleil venait
de percer. 5. Revenu à son volant, le touriste paraît se raviser.

1. L’endroit est remarquablement bien
choisi. 2. Pierre cherchait un
appartement. 3. Les pièces étaient
vides encore. 4. Les meubles
n’arrivèrent qu’au mois de juin.

1. Elle est directrice de cette école.
2. Il faut la féliciter de sa nouvelle
nomination. 3. Je veux prendre
connaissance de cette branche de
l’industrie lourde.
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6. Donnez aux questions que vous allez entendre une réponse affirmative de
façon à employer dans la réponse l’intonation énonciative à un terme mélodique.

E x e m p l e :

Question: Est-ce que votre appartement a tout le confort moderne?
Réponse:

Commençons l’exercice!

1. Est-ce que votre appartement a – Oui, il a tout le confort moderne.
    tout le confort moderne?
2. Avez-vous un téléphone? – Oui, j’ai un téléphone.
3. Avez-vous le parquet dans votre – Oui, j’ai le parquet dans ma chambre.
    chambre.

7. Répondez aux questions que vous allez entendre de façon à employer dans
la réponse l’intonation énonciative à deux termes mélodiques.

E x e m p l e : Avez-vous des frères et des sœurs?
Réponse:

Commençons l’exercice:

1. Avez-vous des frères et des – J’ai...
    sœurs?
2. Connaissez-vous mon grand-père – Je connais votre grand-père. |_
    et ma grand-mère?   mais je ne connais pas votre

   grand-mère.
3. Est-ce que votre chambre est – Ma chambre est grande |_ mais
    grande et sa fenêtre donne sur la   sa fenêtre ne donne pas sur la
    cour?     cour.
4. Est-ce que vos meubles sont en – Mes meubles sont en chêne |_
    chêne et est-ce qu’ils sont polis?     mais ils ne sont pas polis.
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8. Ecoutez les deux phrases. Répliquez ensuite en reliant les phrases
entendues de façon à employer l’intonation qui se compose d’une partie montante
et d’une partie descendante (Attention à la concordance des temps après si !).

E x e m p l e :

Vous entendez: Vous ne trouverez Vous répliquez: Oui, si je ne trouve
pas de taxi. Vous serez en retard à pas de taxi |_ je serai en retard à
votre travail. mon travail.

Commençons l’exercice!

1. Vous ne trouverez pas de taxi . – Oui, si je ne trouve pas de taxi |_
Vous serez en retard à votre travail.     je serai en retard à mon travail.

2. Votre sœur ne vous trouvera pas. – Oui, si ma sœur ne me trouve pas
Elle sera très inquiète.    elle sera très inquiète.

3. Votre sœur ne viendra pas. – Oui, si ma sœur ne vient pas je
Prenez un taxi.    prendrai un taxi.

4. Vous devez réparer la boucle. La – Oui, si je ne répare pas las boucle
valise ne s’ouvrira pas.    la valise ne s’ouvrira pas.

 ̀ III. Reproduisez les dialogues suivants. Faites tout particulièrement
attention à l’exactitude de l’intonation énonciative et à une bonne qualité de votre
articulation.

    1.     A.: Voici les faits tels que je les connais. Juliette vient vous voir. Elle
vous avoue ses craintes. Vous lui promettez votre appui. Puis, vous
disparaissez. Vous me direz si vous approuvez votre propre conduite.

    B.: Je ne cherche nullement à me disculper. J’ai mes torts et je vais
essayer de réparer.

    2.     A.: Je voudrais voir ces dentelles crèmes. Environ quatre doigts de la
largeur. C’est pour border une robe.

    B.: Vous avez tout de suite reconnu la plus belle qualité. La dentelle ne
retrecie pas. Elle vous fera un très bon usage.

 ̀ IV. Exercice d’audition et de lecture.

a) Ecoutez le texte. Veillez tout spécialement: 1) au mouvement du ton
dans les phrases à une partie mélodique, 2) à la hausse et la baisse graduelle du
ton dans les phrases composées de deux parties mélodiques, 3) à la prononciation
des voyelles d’avant [e] [i].

b) Lisez le texte lentement, ensuite à vitesse normale dans un débit soutenu
en veillant à l’exactitude de l’intonation entendue. Articulez bien les sons [e] [i].
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Ñ. Exercices de grammaire

I. Relevez dans le texte: 1) une quinzaine de verbes au présent de l’indicatif
(analysez le sens des actions exprimées); 2) tous les verbes à l’imparfait (expliquez
son emploi).

II. Conjuguez oralement au présent et à l’imparfait les verbes suivants.

avoir, compléter, créer, crier, envoyer, être, grandir, grasseyer, payer, se
rappeler.

III. Expliquez les différents emplois du présent (action simultanée au moment
de la parole, action postérieure, action antérieure, action habituelle, action en dehors
de la notion du temps) dans des phrases que vous composez vous-même.

IV. Même exercice pour les différents emplois de l’imparfait.

Série II

 ̀ Exercices d’entraînement

    ̀ A. I. 1. Répétez.

Cette centrale électrique a été construite en 1965... Elle a été construite en
automne de 1965... Elle a été mise en exploitation en septembre 1965... Elle a été
mise en exploitation au mois de septembre 1985... Elle a été mise au point le premier
septembre 1985... Elle a fourni le premier courant électrique le deux septembre
1985...

2. Donnez une réponse affirmative ou négative sans modifier les termes des
questions.

Non, je ne suis pas né en 1941.
Non, je ne suis pas né au

printemps de 1945.
Oui, je suis né en juin.
Non, je ne suis pas né en juin.

Oui, je suis entré à l’institut en
automne.

Oui, j’ai commencé mes études
le premier septembre.

Oui, les vacances d’hiver
commencent le 23 janvier.

Oui, le concours d’entrée a eu
lieu en juillet.

Est-ce que vous êtes né en 1941?
Est-ce que vous êtes né au printemps de

1945?
Est-ce que vous êtes né en juin?
Est-ce que vous êtes entré à l’institut en

automne?...
Est -ce que vous avez commencé vos études

le premier septembre?...
Est-ce que les vacances d’hiver commencent

le 23 janvier?...
Est-ce que le concours d’entrée a eu lieu

en juillet?...
Passerez-vous des examens au mois de

janvier?...
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3. Répondez aux questions de façon à indiquer la date.

    ̀ II. 1. Répétez.

Avez-vous eu le temps de faire ce travail?... — Oui, j’ai eu le temps de faire ce
travail... — Non, je n’ai pas eu le temps de faire ce travail... Je n’ai pas eu le temps
de le faire...

2 Complétez les réponses sans modifier les termes des questions.

3. Donnez des réponses affirmatives ou négatives aux questions en employant
les pronoms.

    ̀ III. 1. Répétez.

J’entends le bruit des tracteurs dans les champs... J’ai entendu dire qu’ ils
avaient réalisé le plan avant terme... J’ai entendu parler de leur succès.

2. Complétez les réponses sans modifier les termes des questions.

Est-ce qu’il a eu le temps de terminer son
travail? Non,...

A-t-elle eu le temps de lire ce livre? Non,...

Ont-ils eu le temps de se préparer à
l’examen? Non,...

il n’a pas eu le temps, de terminer
son travail.

elle n’a pas eu le temps de lire ce
livre.

ils n’ont pas eu le temps de se
préparer à l’examen.

Avez-vous le temps de faire chaque jour
vos devoirs?

Avez-vous le temps de lire un livre
intéressant chaque jour?

Avez-vous le temps de regarder la télé
chaque jour?

Oui, j’ai le temps de les faire.
Non, je n’ai pas le temps de les faire.
Oui, j’ai le temps de le lire.
Non, je n’ai pas le temps de le lire.
Oui, j’ai le temps de la regarder.
Non, je n’ai pas le temps de la

regarder.

Est-ce que vous entendez bien ma voix?
Oui,...

Est-ce que vous avez entendu parler de
notre soirée? Non,...

Est-ce que vous avez entendu dire que
l’examen de français serait difficile? Oui,...

j’entends bien votre voix.

je n’ai pas entendu parler de notre
soirée.

j’ai entendu dire que l’examen de
français serait difficile.

Quand a lieu la Journée internationale des
femmes?...

Quand célébrons-nous le Jour de la
solidarité internationale des travailleurs?...

Quand célébrons-nous le Jour de la
victoire?..

Le huit mars.
Le premier et le deux mai.
Le neuf mai.
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3. Complétez par je l’ai entendu, je l’ai entendu dire, j’en ai entendu parler .

Ce bruit,... je l�ai entendu.
Ses succès,... j�e n�ai entendu parler.
Il a bien subi son examen de français,... je l�ai entendu dire.

    ̀ IV. 1. Répétez.

Je l’ai félicité à l’occasion de son anniversaire.. Elle est nommée directrice de
cette usine, il faut la féliciter de sa nouvelle nomination... Ils se sont mariés, félicitez-
les!... Demain, c’est le 7 novembre, je vous souhaite une bonne fête!... Je vous
souhaite une bonne et heureuse année... Bonne fête!... Bonne année!

2. Complétez par Je vous félicite! Je vous souhaite une bonne fête!

Demain, c’est mon anniversaire... Je vous félicite!
Je suis décoré d’une médaille... Je vous félicite!
Nous sommes le 7 novembre demain... Je vous souhaite une bonne fête!
Hier, j’ai été nommé speaker... Je vous félicite!

    ̀ V. 1. Répétez.

Qu’est-ce qu’on cultive dans ce village?... On y cultive des plantes oléagineuses...
Qu’est-ce qu’on élève dans ce village?... On y élève les vaches et les porcs... On y
élève du bétail ovin...

2 Complétez les réponses sans modifier les termes des questions.

3. Complétez les phrases par les mots on les cultive dans ce village, on les
élève dans ce village.

Les porcs ,... on les élève dans ce village.
Les céréales ,.. on les cultive dans ce village.
Les canards ,... on les élève dans ce village.
Les plantes  industrielles,... on les cultive dans ce village.
Les vaches de race ,... on les élève dans ce village.

   ̀   B. I. 1. Répondez aux questions en employant tous les termes de la question.
Quels ouvriers travaillent aux machines-outils?

Quels ouvriers extraient le charbon?
Qui est-ce qui produit l’acier?
Qui produit la fonte?

Les tourneurs, les fraiseurs, les
ajusteurs.

Les mineurs.
Les fondeurs d’acier.
Les travailleurs des hauts fournaux.

Est-ce qu’on cultive le coton en Ouzbékistan?
Oui,...

Est-ce qu’on élève des chevaux de race dans
cette région? Oui,...

Est-ce qu’on cultive le riz dans ce pays?
Non,...

on cultive le coton en Ouzbékistan.

on élevé des chevaux de race dans
cette région.

on ne cultive pas le riz dans ce pays.
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Série III

Exercices de conversation

I. Répondez aux questions.

a) 1. Quelles branches de l’industrie lourde connaissez-vous? 2. Quelles
grandes usines connaissez-vous? 3. Où produit-on la fonte? l’acier? les rails? la
tôle? 4. Que peut-on extraire dans les mines? 5. Dans quelles régions de la
Russie y a-t-il beaucoup de ressources minières? 6. Où extrait-on le pétrole, le
charbon, le minerai de fer, le gaz naturel? 7. Pouvez-vous nommer quelques
grandes entreprises des constructions mécaniques? 8. Que produisent ces
usines? 9. Pouvez-vous énumérer les plus puissantes centrales électriques, hydro-
électriques et atomiques de la Russie? 10. Y a-t-il des centrales en voie de
construction? 11. Que produit l’industrie chimique de la Russie? 12. Quelles sont
les branches de l’industrie légère? 13. Quels changements se sont produits dans
l’agriculture Russe? 14. Avez-vous entendu parler des complexes agro-industriels?
15. Quels travaux champêtres connaissez-vous? 16. Quelles plantes
légumineuses, fourragères et industrielles connaissez-vous? 17. Quelles machines
agricoles connaissez-vous? 18. Qu’est-ce qu’on emploie pour engraisser la terre?
19. Quand se font les semailles?

II. Exercice d’audition et de traduction.

Vous êtes prié d’accompagner un journaliste français dans son voyage à
travers la Russie et de lui servir d’interprète. Permettez-moi de vous présenter
M. Debrier, journaliste de ”l’Humanité”.... Voici vos interprètes, M. Debrier.

— Enchanté. Je suis sûr que nous nous entendrons bien!

 ̀ 1. Au bassin minier de l’anomalie de Koursk

— Çäðàâñòâóéòå, ÿ äèðåêòîð ðóäíèêà.
— Enchanté, Debrier, journaliste.
— Èâàíîâ. Ïåðåä âàìè Ëåáåäèíñêèé ðóäíèê.
— C’est une des mines de l’anomalie magnétique de Koursk?
— Äà. Ýòè çàëåæè æåëåçíîé ðóäû áûëè îòêðûòû ïðè ñîâåòñêîé âëàñòè.
— C’est un minerai de fer de qualité supérieure?
— Äà, ýòî ðóäà î÷åíü âûñîêîãî êà÷åñòâà. Îíà ñîäåðæèò ìíîãî æåëåçà.
— Je vois que toutes les opérations relatives à l’extraction et au transport du

minerai y sont entièrement mécanisées?
— Äà, âñå ïðîöåññû äîáû÷è ðóäû ìåõàíèçèðîâàíû.
— Quelle centrale fournit l’énergie électrique à ce bassin minier?
— Êóðñêàÿ àòîìíàÿ ñòàíöèÿ. Îíà ââåäåíà â ýêñïëóàòàöèþ â 1979 ãîäó.
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 ̀ 2. A l’usine métallurgique de Krivoï Rog

— Äîáðûé äåíü. Âû æóðíàëèñò?
— Oui, Debrier, journaliste de”l’Humanité”.
— Îòëè÷íî. À ÿ ñòàëåâàð. Ðàáîòàþ â ýòîì öåõå. Ïîñìîòðèòå íàø

ñòàëåëèòåéíûé öåõ.
— L’Usine métallurgique de Krivoï Rog comprend seulement cette aciérie?
— Íåò ýòî öåëûé ìåòàëëóðãè÷åñêèé êîìáèíàò. Ó íàñ åñòü ïðîêàòíûé

öåõ è ìîùíûå äîìåííûå ïå÷è.
— Quelle est la productivité du travail des fondeurs d’acier?
� Î÷åíü âûñîêàÿ ïðîèçâîäèòåëüíîñòü.

 ̀ 3. L’exploitation de pétrole dans la Mer Caspienne

— Âîò ïàíîðàìà íåôòÿíûõ ðàçðàáîòîê íà Êàñïèéñêîì ìîðå, îêîëî Áàêó.
— C’est une véritable cité sur pilotis, en haute mer.
� Äà, ýòî íàñòîÿùèé ãîðîä íà ñâàÿõ, î÷åíü ñîâðåìåííûé. Çäåñü åñòü

ïîëèêëèíèêà, êàôå, áóëî÷íûå, ìàãàçèíû, ïàðèêìàõåðñêàÿ, êëóá,
ñïîðòèâíûé çàë, áèáëèîòåêà; åñòü äàæå âå÷åðíÿÿ øêîëà.

— Alors les pétroliers y habitent avec leurs familles ?
� Èõ ñåìüè æèâóò íà òâåðäîé çåìëå. Òàì ó íåôòÿíèêîâ êâàðòèðû. Çäåñü

íåôòÿíèêè ðàáîòàþò è æèâóò â òå÷åíèå äâóõ íåäåëü. Ïîòîì äâå íåäåëè
îíè îòäûõàþò.

— C’est formidable! Il n’est pas facile d’extraire le pétrole sur la terre ferme. En
mer la chose doit être encore moins commode?

— Äà, ðàáîòà òðóäíàÿ, îñîáåííî çèìîé. Âîò ïî÷åìó íåôòÿíèêè îòäûõàþò
äâå íåäåëè â ìåñÿö è ïîëó÷àþò çàðïëàòó íà 50% áîëüøå, ÷åì òå,
êîòîðûå ðàáîòàþò íà çåìëå.

— Quand a été commencé l’exploitation du pétrole dans la mer Caspienne?
� 7 íîÿáðÿ 1949 ãîäà.

`  4. A la fabrique textile d’Ivanovo

— Ìû ðàäû ïðèâåòñòâîâàòü Âàñ íà íàøåé ôàáðèêå.
— Je suis très heureux de faire votre connaissance . C’est une très ancienne

fabrique textile, n’est-ce pas? (pause)
� Äà, ýòî î÷åíü ñòàðàÿ ôàáðèêà, èçâåñòíàÿ ñâîåé âûñîêîêà÷åñòâåííîé

ïðîäóêöèåé.
— Mais cependant je vois un atelier moderne, doté de métiers perfectionnés.
� Äà, êîíå÷íî. Îò ñòàðûõ çäàíèé îñòàëèñü òîëüêî ñòåíû. Âñå öåõà

ïîëíîñòüþ ïåðåîáîðóäîâàíû, ìåõàíèçèðîâàíû è àâòîìàòèçèðîâàíû.
Ïîñòðîåíû íîâûå çäàíèÿ.



33
Ñîâðåìåííûé Ãóìàíèòàðíûé Óíèâåðñèòåò

 ̀ 5. Dans un kolkhoze d’avant-garde

— Çäðàâñòâóéòå. ß ïðåäñåäàòåëü êîëõîçà.
— Enchanté! J’ai toujours rêvé de visiter un grand  kolkhoze. Que cultive-t-on

dans ce kolkhoze?
� Ìû âûðàùèâàåì çåðíîâûå êóëüòóðû: ðîæü, ïøåíèöó, îâåñ, à òàêæå

êîðìîâûå êóëüòóðû.
— Alors on s’y occupe de l’élevage aussi?
� Êîíå÷íî. Ìû ðàçâîäèì êðóïíûé ðîãàòûé ñêîò. Ó íàñ êðóãîì áîãàòûå

ïàñòáèùà.
— Est-ce que tous les travaux champêtres sont mécanisés?
— Ìû ïàøåì, áîðîíèì, ñååì ñ ïîìîùüþ ñåëüñêîõîçÿéñòâåííûõ ìàøèí.

Ó íàñ ìíîãî òðàêòîðîâ, à óðîæàé ìû ñîáèðàåì êîìáàéíàìè.
— Employez-vous des engrais?
� Ìû ñèñòåìàòè÷åñêè óäîáðÿåì çåìëþ. Ìû óïîòðåáëÿåì õèìè÷åñêèå è

ìèíåðàëüíûå óäîáðåíèÿ.
— Rentrez-vous de grandes récoltes?
� Ýòî çàâèñèò îò ïîãîäû. Îáû÷íî ìû ñîáèðàåì îáèëüíûå óðîæàè.
— Quelle est la surface ensemencée de votre kolkhoze?
� 2 òûñÿ÷è ãåêòàðîâ. Â ýòîì ãîäó ìû îñóøàåì åùå 300 ãåêòàðîâ.
— Est-ce que votre région est riche en terres noires?
� Íåò, ó íàñ íå÷åðíîçåìíûå çåìëè.

TEXTES COMPLÉMENTAIRES

`  Texte 1
Exercice d’audition et de lecture

D’abord écoutez le texte, ensuite lisez-le.

LA FRANCE
(Economie nationale)

La France est un pays hautement développé.
L’industrie est aujourd’hui l’activité économique prépondérante, occupant

les deux cinquième de la population active et fournissant plus de la moitié de la
production nationale.

L’industrie est caractérisée par la prédominance de petites et moyennes
entreprises bien que le rôle des monopoles dans l’industrie devienne toujours
plus important.

L’industrie française est concentrée dans un petit nombre de régions. Sur
le plan de la production l’industrie se caractérise par sa diversité.

Le charbon demeure la principale source d’énergie, relayée de plus en
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plus cependant par le pétrole (importé surtout), l’hydroélectricité (Alpes du Nord,
vallée du Rhône et du Rhin, Pyrénées), le gaz naturel et l’énergie nucléaire.

La sidérurgie s’est implantée sur le grand gisement de fer lorrain, et sur le
charbon du Nord et du Massif central. Elle alimente une métallurgie de
transformation très complète où se détache la construction automobile (la région
parisienne surtout).

L’industrie d’aluminium, née de l’abondance de la bauxite (Var) est en
essor continu, ainsi que l’électronique, l’industrie du bâtiment, l’industrie chimique
(surtout autour de Paris et de Lyon). L’industrie textile conserve son importance
en raison du développement des fibres synthétiques et artificielles.

Dans l’agriculture domine le faire valoir direct.
La France est un grand producteur de céréales, de blé surtout (Beauce,

Picardie, Bretagne orientale), de vin (Languedoc, Bourgogne, Champagne, etc.),
de plantes industielles (betterave à sucre, lin, houblon), de fruits et de légumes.

L’élevage des bovins pour les produits laitiers et la viande se développe en
Normandie, dans les Alpes du Nord et celui des ovins (Alpes du Sud, Massif
central) est plus stagnant.

L’agriculture française est encore insuffisamment productive malgré le
développement de la motorisation et de la mécanisation.

D’après Nouveau Petit Larousse

Résumez les traits essentiels de l’économie nationale de la France (industrie,
agriculture).

LEÇON 2 ÓÐÎÊ  2

 ̀ ETUDIANTS EN DROIT

Les doigts crispés sur son stylo, Jean-Marc écrivait le plus vite possible.
Mais de temps à autre il laissait une phrase en suspens1 pour noter au vol la
suivante. Après tout il pourrait toujours retrouver une phrase manquée dans les
polycopiés2. Il s’accorda une minute de repos. Assis au dernier rang de
l’amphithéâtre il voyait au-dessous de lui les têtes régulièrement étagées. Autant
de garçons que de filles. Dans le passage, des serviettes, des bouquins, des
imperméables roulés en boule. Le cours de droit civil attirait toujours un nombreux
auditoire. Il faisait chaud, étouffant.

En bas, sur l’estrade, derrière une immense table, le professeur de droit civil,
minuscule, en toge noire3 dressait le cou, haussait le ton. Devant lui, un micro.

Didier Coppelin, assis à côté de Jean-Marc, rejeta le buste en arrière et
soupira:
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— Je n’en peux plus! Il va trop vite!
Il remuait ses doigts. De nombreux étudiants avaient déjà renoncé à suivre le

professeur. Certains même lisaient un journal ou faisaient des mots croisés4. Les
filles étaient plus résistantes.

Enfin le professeur termina son cours. Des applaudissements crépitèrent. Le
professeur quitta la salle. Immédiatement le bruit de conversations emplit l’amphithéâtre.

La plupart des étudiants sortaient pour fumer une cigarette dans le hall en
attendant le cours suivant. Jean-Marc et Didier restèrent pour être sûrs de ne pas
perdre leur place. Après dix minutes d’entracte5 les étudiants rentrèrent dans la salle.
En moins de deux minutes, toutes les places furent prises de nouveau. Le professeur
de droit administratif apparut sur l’estrade, recueillit un clapotis d’applaudissements
et commença son cours.

Pendant une demi-heure Jean-Marc laissa filer sa plume sur le papier
machinalement. Le professeur parlait des actes du gouvernement et lui, pensait aux
amis, à son père, à l’avenir, à la conversation qu’il avait eue avec sa belle-mère il y a
quelques jours.

“Ce qui m’étonne, dit-elle, c’est que passionné comme tu l’es d’art, de littérature,
tu aies choisi de faire ton droit!”6

— Je fais aussi une licence es lettres7 à côté! J’ai déjà passé plusieurs
examens.

— A côté, comme tu dis. L’essentiel c’est tout de même le droit.
— Il faut, puisque je dois entrer dans l’affaire de mon père!
— Dommage!
— Pourquoi?
— C’est toujours triste de voir un garçon plein de dispositions et que la vie

oblige à choisir une route étroite.
— Je donnerais des consultations juridiques pour gagner mon bifteck,

mais je vais consacrer tout mon temps libre à autre chose.
— Ce n’est pas si facile que tu le crois, dit-elle.
Jean-Marc sentait que sa belle-mère avait raison. La Faculté des lettres8

l’attirait plus que la Faculté de droit9.
Le remue-ménage de la fin du cours le surprit en pleine rêverie. Suivant le

flot des étudiants il se trouva avec Didier dans le grand hall d’entrée.
— On va au ”Soufflot”? proposa Didier.
— D’accord, dit Jean-Marc.
Dehors il faisait froid. En passant par le Jardin du Luxembourg, le Boul’Mich

était à cinq minutes. Rue Soufflot, dans le café, Jean-Marc et Didier retrouvèrent
la cohue habituelle: filles et garçons, parlant, riant, fumant, buvant du café noir
ou des jus de fruit. Ils avisèrent sur une banquette, au fond leurs copains Julien
Prélat et Maurice Nicot, qui leur faisaient signe. Ils se serrèrent pour donner
place à Jean-Marc et à Didier. Julien qui avait séché le cours d’administratif et
de civil demanda:

— C’était intéressant?
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— L’administratif oui, dit Didier.
Jean-Marc regretta de n’avoir pas mieux écouté le cours. On échangea

quelques appréciations amères sur la légèreté et l’incapacité des hommes du
gouvernement, sur l’enseignement supérieur qui ne forme pas de bons
spécialistes. Evidemment la France était pourrie. Il fallait réformer les institutions.

Jean-Marc voulait bien voir un film japonais qui faisait courir tout Paris
depuis deux semaines. Pourquoi ne pas y aller tous ensemble vers quatre heures?
On passerait à la bibliothèque pour préparer les travaux pratiques de mardi
prochain, apprendre quelques articles du Code civil et de là... Maurice refusa,
Julien et Didier acceptèrent.

La bibliothèque claire, silencieuse, bien chauffée, était à demi-vide. Ils
s’installèrent à une même table et remplirent leurs fiches. Un quart d’heure plus tard
le numéro de leurs places s’alluma au tableau de fond et ils allèrent chercher les
livres qu’ils avaient commandés. Penchés sur leurs livres, Jean-Marc et Didier
prenaient des notes. Julien, lui, lisait le journal. A quatre heures moins dix il annonça:

— Il est temps de finir. Ou alors on va rater le début.
Ils se ruèrent vers la sortie, gravirent quatre-à-quatre l’escalier et se

heurtèrent au froid de la rue.
D’après Henrie T r o y a t . Les Eygletière

COMMENTAIRES

1 en suspens — çä. íåçàêîí÷åííàÿ; problème en  suspens � íåðåøåííàÿ
ïðîáëåìà

2 les polycopiés (les cours polycopiés)  — ðàçìíîæåííûé êóðñ ëåêöèé
3 en toge  noire  — â ÷åðíîé ìàíòèè. (Íà þðèäè÷åñêîì ôàêóëüòåòå

ïðîôåññîðà ÷èòàþò ëåêöèè â ìàíòèÿõ.)
4 des mots croisés  — êðîññâîðä
5 après dix minutes d’entracte  — ïîñëå äåñÿòèìèíóòíîãî ïåðåðûâà. (Â

Óíèâåðñèòåòàõ íå óïîòðåáëÿåòñÿ ñëîâî récréation.)
6 faire son droit  — ó÷èòüñÿ íà þðèäè÷åñêîì ôàêóëüòåòå
7 la licence es  lettres � ëèöåíöèàò ôèëîëîãè÷åñêèõ íàóê. (Âòîðàÿ ó÷åíàÿ

ñòåïåíü â óíèâåðñèòåòàõ Ôðàíöèè ïîñëå áàêàëàâðà.)
8 la Faculté des lettres  — ôèëîëîãè÷åñêèé ôàêóëüòåò
9 la Faculté de droit  — þðèäè÷åñêèé ôàêóëüòåò
la Faculté  — ôàêóëüòåò, èíñòèòóò. Institut  ïî÷òè íå óïîòðåáëÿåòñÿ â

îòíîøåíèè âûñøèõ ó÷åáíûõ çàâåäåíèé. Institut de recherches
scientifiques � íàó÷íî-èññëåäîâàòåëüñêèé èíñòèòóò. Institut de France  —
Àêàäåìèÿ íàóê

Divisez le texte en parties selon les lieux où se passent les actions. Intitulez
chaque partie.

Posez les uns aux autres des questions détaillées sur chaque partie.
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RETENEZ

A. Lexique

2. professeur — ïðåïîäàâàòåëü (ñ âûñøèì îáðàçîâàíèåì) ñòàðøèõ êëàññîâ
ëèöååâ, êîëëåæåé è âûñøèõ ó÷åáíûõ çàâåäåíèé:

Le professeur enseigne au lycée, à l’Université.

maître d’école, instituteur — ó÷èòåëü íà÷àëüíîé øêîëû èëè ìëàäøèõ
êëàññîâ ëèöååâ è êîëëåæåé:

L’instituteur enseigne à l’école primaire.

année — ãîä îáó÷åíèÿ Je suis étudiant de la première année.
cours — ëåêöèÿ Le cours de linguistique est très

   intéressant.

faire le cours  — ÷èòàòü ëåêöèþ Ce professeur fait le cours d’histoire.
suivre le cours  — ñëóøàòü ëåêöèþ Il suit les cours à la Faculté de droit?
avoir cours — èìåòü ëåêöèþ Nous n’avons pas de cours aujourd’hui.

il y a quelques jours  (quelques semaines, etc.) – íåñêîëüêî äíåé òîìó íàçàä.
Il ó à îáîçíà÷àåò íà÷àëî äåéñòâèÿ

Je suis entré à la Faculté il y a deux mois.

former qn Cet institut forme des professeurs de
   géographie.

5. âûïóñêàòü sortir qch Cette usine sort des machine-outils.
faire sortir qn Faites-le sortir de cette pièce.

1. àóäèòîðèÿ

salle d’études
salle de  conférences
amphithéâtre
auditoire

(ïîìåùåíèå)

(ñëóøàòåëè)

La salle d’études (la
salle de conférences)
est bondée.
L’auditoire était attentif.

(êóðñ ëåêöèé)

(îäíà ëåêöèÿ
êóðñà)
îäíà ëåêöèÿ
(íå âõîäÿùàÿ
 â êóðñ)

    cours

conférence

Je n’ai jamais manqué les cours du
    professeur N.
Quels cours avons-nous à 9 heures?

Ce soir nous avons une conférence
     sur la situation internationale.

3. ëåêöèÿ

4. êóðñ

â òå÷åíèå

depuis (åñëè äåéñòâèå
ïðîäîëæàåòñÿ)

pendant (åñëè äåéñòâèå
çàêîí÷åíî)

J’ai fait mes études à l’école pendant
dix ans.

Je suis les cours à l’ institut depuis
deux mois.
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ó÷èòü (èçó÷àòü) J’apprends le français.
J’apprends à parler français.

ó÷èòü (îáó÷àòü) J’apprends le français à mes élèves.
óçíàâàòü ÷òî-ë. J’apprends à mes élèves à parler

   français.
J’ai appris cette nouvelle hier.

mais: óçíàâàòü êîãî-ë. — reconnaitre qn

manquer J’ai manqué le cours d’histoire.
laisser-passer On ne laisse pas passer à l’institut

   sans un laisser-passer.

Règle d’orthographe

Les mots qui se teminent par -té ont un é à la fin.
Exceptions: dictée f — äèêòàíò

montée f — ïîäúåì
jetée f — ìîë, áðîñîê
portée f — çíà÷åíèå, äîñòóïíîñòü

Â. Grammaire

Mode indicatif
(suite)

L e  p a s s é  s i m p l e  exprime une action passée dont la date (1) ou la
durée (2) est nettement précisée:

1. Il naquit en 1917.
2. Elle travailla toute sa vie comme institutrice.

Il marque aussi la succession des actions et nous fait passer de l’une à l’autre:

Le professeur entra, monta à la chaire et commença à parler.

Le passé simple situe l’action dans le passé, les conséquences de cette action
ne se font pas sentir au moment de la parole. C’est le temps de la narration, des faits
historiques, il s’emploie surtout dans la langue écrite.

L e  p a s s é  c o m p o s é  marque aussi une action passée et achevée; cette
action peut être récente (1) ou lointaine (2). Fréquemment les conséquences de
cette action se rattachent au présent (3):

1. Hier j’ai acheté enfin ce manuel.
2. Cet institut a été fondé il y a 40 ans.
3. Nous poursuivons les études du français que nous avons commencées à

l’école.

Le passé composé est le temps du language parlé. Souvent, la langue parlée
emploie le passé composé à la place du passé simple (1). Pourtant, seul le passé

7. ïðîïóñêàòü

6. apprendre
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simple marque une action écoulée, sans lien avec le présent et dont la date est
précisée (2).

1. Il me rappelle que Lomonossov est né en 1711 à Dénissovka.
2. La Sorbonne fut reconstruite par Richelieu à partir de 1626 sur les plans

de Lemercier.

Dans la langue littéraire, le passé composé prend parfois la place du passé
simple. Le passé composé donne à la narration un air familier, la langue écrite
devient rapprochée de la langue parlée:

Brusquement, le grand préau de l’école s’est animé d’une vie
extraordinaire. A peine sortis des classes, des enfants de tous âges se
sont éparpillés avec la soudaineté du torrent libéré de l’obstacle.

(J. L a f f i t t e . Rose France)

Le passé composé peut avoir la valeur d’un futur antérieur:

Encore quelques minutes et la leçon a fini.
L e  p a s s é  a n t é r i e u r  marque une action passée qui précède

immédiatement une autre action passée. C’est un temps livresque qui s’emploie
surtout dans les subordonnées temporelles après les mots lorsque, quand, dès
que, à peine,  etc.; le verbe de la principale est au passé simple:

Le professeur l’interrogea dès qu’il eut ouvert le registre.

R e m a r q u e . Après la locution conjonctive à peine  l’ordre de mots dans la
proposition est inverse:

A peine l’élève eut-il répondu, toute la classe éclata de rire.

Le passé antérieur s’emploie parfois dans une proposition indépendante, il
est alors accompagné d’une expression qui équivaut à bientôt:

En un clin d’oeil elle eut compris sa faute.

L e  p l u s - q u e - p a r f a i t  marque aussi une action achevée, antérieure à
une action passée. Il s’emploie également dans des propositions indépendantes (1),
principales (2) et subordonnées (3):

1. Elle rentrèrent satisfaites; elles avaient bien passé leurs examens.
2. Il avait fait ses devoirs quand il nous donna un coup de téléphone.
3. Comme il avait fait ses devoirs, il nous donna un coup de téléphone.

Le plus-que-parfait employé dans une subordonnée circonstancielle de temps
au début de la phrase exprime une action habituelle, répétée. Le verbe de la principale
est à l’imparfait:

Lorsqu’il avait fini ses devoirs, il nous donnait un coup de téléphone.

Après si dans les subordonnées circonstancielles de condition le plus-que-
parfait remplace le conditionnel passé:

Elle aurait reçu une bonne note, si elle avait bien travaillé pendant
l’année.
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_________________
1 ”II y a plusieurs façons de dire la phrase interrogative avec inversion, avec l’adverbe

interrogatif. Mais il est toujours correct de mettre le sommet de hauteur à la fin de l’inversion,
sur l’adverbe interrogatif. Ensuite, il faut descendre en escalier et remonter très légèrement sur
la dernière syllabe de la phrase interrogative”. Léon M. Exercices systématiques de prononciation
française. Fascicule 2. — Paris, 1964.

C. Phonétique

La phrase interrogative

En français, l’interrogation peut s’exprimer par l’intonation seule, le lexique,
l’ordre des mots.

1. Dans les phrases interrogatives à syntaxe énonciative l’intonation est la
seule marque de l’interrogation. Le ton s’élève et finit sur une note montante qui
frappe la dernière syllabe de la phrase.

La mélodie de cette espèce de phrases se situe entre les niveaux 3–4.
Leur courbe mélodique est ascendante. Cette espèce de phrases interrogatives
est largement employée dans la langue parlée d’aujourd’hui.

2. Dans les phrases interrogatives avec inversion ou le mot interrogatif le
sommet de hauteur est à la fin de l’inversion ou sur le mot interrogatif et la fin est
légèrement montante.

La mélodie de cette espèce de phrases se situe entre les niveaux 3–4–2.
Leur courbe mélodique est ascendante–descendante–ascendante.1

Dans les phrases interrogatives avec inversion ou le mot interrogatif la
mélodie interrogative peut-être combinée avec l’inversion. La courbe mélodique
devient ascendante.
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La mélodie interrogative peut s’estomper en présence de l’inversion et du mot
interrogatif. La courbe mélodique devient descendante.

3. Dans les phrases interrogatives comprenant la locution interrogative est-ce
que, qu’est-ce que  le sommet de hauteur marque le que  final de ces locutions.
Ensuite, le ton descend et remonte très légèrement sur la dernière syllabe de la
phrase interrogative.

La mélodie de ce type de phrase se situe entre le niveau 3–4–2. La courbe
mélodique est ascendante–descendante–ascendante.

Si la mélodie se combine avec la locution est-ce que, qu’est-ce que la
courbe mélodique devient ascendante.
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Si la mélodie interrogative s’estompe en présence des locutions interrogatives,
la courbe mélodique devient descendante.

EXERCICES

Série l

A. Exercices de vocabulaire

I. a) Précisez les acceptions des mots en italique.

1. Notre institut forme des professeurs. En France les ouvriers et les paysans
forment environ 56% de la population. Un nouveau ministère a été formé. Formez un
verbe de la même racine que ce substantif.

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

2. J’ai manqué les cours hier. Il manque plusieurs pages à ce manuel (plusieurs
pages manquent à ce manuel). Je suis en retard parce que j’ai manqué le train.

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

3. Je suis les cours à la faculté des lettres. J’apprends les lettres de l’alphabet
arabe. Il a reçu une lettre de ses parents. J’ai traduit toute la page à la lettre.
________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

4. On va rater le début du film. Il a raté l’examen.

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________
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5. Il devait entrer dans l’affaire de son père. Ce n’est pas mon affaire. Rangez
vos affaires dans le placard.

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

6. Il donnait des consultations pour gagner sa vie. En passant par le Jardin du
Luxembourg vous gagnez le Boul’Mich en cinq minutes. Jean a gagné à la Loterie
nationale.

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

7. Les étudiants prenaient des notes. Le professeur lui a donné une bonne
note. Il a commencé à apprendre à jouer du piano, il sait toutes les notes.

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

b) Traduisez.

íå ñäàòü ýêçàìåí; ïðîâàëèòüñÿ íà ýêçàìåíå; èñïîðòèòü ñåáå
æèçíü; äåëî (ïðåäïðèÿòèå) îòöà; ýòî íå âàøå äåëî; âîçüìè âåùè;
âûèãðàòü â ñïîðòëîòî; çàðàáàòûâàòü äåíüãè; äîéòè äî (äîñòè÷ü) ãîðîäà;
äåëàòü çàïèñè; ïîëó÷àòü îöåíêè; ó÷èòü íîòû; ïðîïóñòèòü ëåêöèè; îïîçäàòü
íà ïîåçä; áóêâû àëôàâèòà; ôèëîëîãè÷åñêèé ôàêóëüòåò; çíàòü áóêâàëüíî;
âûïóñêàòü ïðåïîäàâàòåëåé; îáðàçîâàòü áóäóùåå âðåìÿ; ýòî ñîñòàâëÿåò
ïîëîâèíó ãðóïïû.

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________
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II. a) Remplacez les mots en italique par les synonymes trouvés dans le texte.

1. Il laissa la phrase inachevée. 2. Le professeur éleva la voix. 3. Ils
virent leurs copains au fond du café. 4. Julien a manqué le cours. 5. Les places
furent occupées de nouveau.

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

III. a) Remplacez les mots en italique par les mots de sens contraire trouvés
dans le texte.

1. Dehors il faisait chaud. 2. Il était assis en bas, au premier rang de
l’amphithéâtre. 3. Il a baissé la voix (le ton). 4. Le professeur a commencé son
cours.

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

IV. Traduisez en employant:

cours  m, conférence f

1. ß ñëóøàþ ëåêöèþ ïî èñòîðèè Ôðàíöèè. 2. Êòî âàì ñåãîäíÿ
÷èòàåò ëåêöèþ ïî ÿçûêîçíàíèþ? 3. Â÷åðà áûëà èíòåðåñíàÿ ëåêöèÿ î
ìåæäóíàðîäíîì ïîëîæåíèè.

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

auditoire m, salle f de conférence (amphithéâtre)

1. Â êàêîé àóäèòîðèè ó íàñ ëåêöèÿ? 2. Àóäèòîðèÿ ñëóøàëà åãî
âíèìàòåëüíî.

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

former, sortir

1. Íàø èíñòèòóò âûïóñêàåò èíæåíåðîâ. 2. Ýòîò çàâîä âûïóñêàåò
àâòîìîáèëè.

________________________________________________________________________________
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________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

 manquer, laisser-passer m

— Ïî÷åìó âû ïðîïóñòèëè òðè ëåêöèè? � Ïîòîìó ÷òî ÿ çàáûë
ïðîïóñê äîìà è ìåíÿ íå ïðîïóñòèëè â èíñòèòóò.

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

reconnaître, apprendre

1. Ìû óçíàëè ýòó èñòîðèþ â÷åðà. 2. ß íå óçíàë ñâîåãî øêîëüíîãî
ó÷èòåëÿ.

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

V. a) Remplacez les points par.

depuis, pendant, il y a

1. J’ai écrit cette dissertation ...................................... deux mois. 2. Je

lis ce livre ...................................... trois jours. 3. Je suis entré à l’Institut

...................................... deux mois.

la préposition à s’il y a lieu:

J’apprends... le français. J’apprends... parler français. J’apprends... mes
élèves... parler français. J’apprendrai... le français... mes élèves.

VI. a) Groupez les mots qui vont ensemble:
1) école
    enseignement
    institut
    faculté

2) cours
    examens
    épreuve

secondaire, supérieure, de filles, mixte, technique, pilote;
gratuit, de premier (de second) degré, supérieur;
de recherches scientifiques, expérimental;
des lettres, des sciences naturelles, de droit, de médecine, de

français, de langues étrangères;
reçoit, forme, est donné;
faire ses études à, fréquenter, être reçu à, dispenser, entrer à,

exclure de, être exclu de, terminer

de français (d’histoire, de linguistique, de littérature, etc.), écrit,
oral, du soir, facultatif, par correspondance, d’entrée, d’Etat,
de licence, de sortie, de baccalauréat;

suivre, faire, fréquenter, sécher, assister à, s’inscrire, manquer;
se préparer à, passer, échouer à, se présenter à, être admis

à, être admissible à, être collé à.
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b) Remplacez les mots en italique par des synonymes pris dans
l’exercice VI 1, 2.

1. Il a raté ________________________ l’examen.

2. Il a brillamment subi ________________________ tous les examens..

3. Il n’a pas été ________________________ à l’institut hier.

4. Elle a été expulsée ________________________ de l’institut.

5. Le professeur fait subir ________________________ l’examen à l’étudiant.

c) Remplacez les mots en italique par des contraires pris dans l’exercice
VI  1, 2:

1. L’enseignement payant ____________________________.

2. Les cours obligatoires ______________________________.

3. Une école (un lycée) de filles ________________________.

VII. a) Groupez les mots qui vont ensemble:

professeur
étudiant

expérimenté, exigeant, indulgent, sévère, bon, érudit, savant, de
linguistique, d’histoire, de phonétique, de grammaire, de lexique,
agrégé, licencié, docteur es science (es lettres);

doué, studieux, assidu, discipliné, sérieux, consciencieux, distrait,
dissipé, paresseux, en première (en deuxième, etc.) année,
capable, appliqué, en médecine, en français, etc.;

fait passer l’examen (l’épreuve), fait le cours de, enseigne, explique,
interroge, colle, pose des questions (des colles), donne des notes,
fait venir au tableau, ramasse (rend) les cahiers;

écoute le cours, suit le cours, manque le cours, fait ses études à,
se prépare aux examens, subit (passe) l’examen, échoue à
l’examen, rate l’examen, réussit à l’examen, nage, va au tableau,
essuit le tableau, efface du tableau, écrit au tableau, apporte le
registre, est reçu, est admis, se fait inscrire aux cours, est
admissible à l’examen, pioche, consulte l’horaire, saute une année,
prend les notes, écoute attentivement, est en retard, soutient sa
thèse, récite, répond à la question, écrit une dissertation, fait
une dictée, enregistre, s’enregistre, a la frousse, s’abonne à la
bibliothèque, présente son certificat médical, prend part au travail
social, prend part au cercle scientifique, estudiantin (au cercle
des acteurs amateurs, etc.), prend part aux sections sportives,
passe l’examen (l’épreuve) avec le professeur X, touche la bourse,
présente les cahiers, sèche les cours, prend ses inscriptions à
la faculté, se présente à l’examen, se fait inscrire à la faculté.
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b) Précisez les acceptions des verbes en italique.

1. L’étudiant pioche. Le paysan pioche la terre.

________________________________________________________________________________

2. Le professeur l’a collé à l’examen. Collez cette annonce au mur.

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

3. L’étudiant touche Ia bourse. Il a mis l’argent dans sa bourse.
________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

4. Le professeur a ramassé les cahiers. J’ai ramassé mon stylo.

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

c) Traduisez en employant les synonymes trouvés dans l’exercice VIIa.

ðàññåÿííûé ñòóäåíò; ñïîñîáíûé ñòóäåíò; ïðèëåæíûé (óñèä÷èâûé)
ñòóäåíò; ñòóäåíò ñäàåò ýêçàìåí; ñòóäåíò íå ñäàåò ýêçàìåí; ñòóäåíò
ãîòîâèòñÿ ê ýêçàìåíàì; ñòóäåíò ñëóøàåò ëåêöèþ; ñòóäåíò ïðîïóñêàåò
ëåêöèè.

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

d) Remplacez les points par:

aller, venir  (le temps et le mode sont indiqués)

Quand le professeur me dit: ”................................... (l’Impératif) au tableau”,

je ................................... (le présent) au tableau.

ramasser, présenter, rendre

Nous avons écrit la dictée et nous ................................... (le passé composé)

nos cahiers au professeur. Le professeur ................................... (le passé composé)

nos cahiers et a dit: ”Je vous les ................................... (futur) demain”.

faire, suivre, avoir  (au présent)

Le professeur... le cours, les étudiants ................................... le cours. Ils

................................... cours tous les jours sauf samedi et dimanche.
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les prépositions à, avec, en, de  s’il y a lieu

Jean a passé son examen .................... le professeur Durand. Il n’a pas

échoué .................... l’examen. Et Daniel a raté .................... l’examen, il n’a pas

réussi .................... l’examen. Il s’est mal préparé .................... l’examen. Il n’a pas

préparé .................... l’examen. Il est étudiant .................... première année. Il est

.................... première année. Il est étudiant .................... lettres. Il fait ses études

.................... la Faculté de français.

d’études, de cérémonie, de gymnastique, de conférences, de lecture

1. L’éducation physique a lieu dans la salle ......................................... 2. La

soirée sollennelle a eu lieu dans la salle ......................................... 3. Après les

cours je travaille souvent dans la salle ......................................... 4. Dans quelle

salle ........................................ avons-nous notre cours de français? 5. Le professeur

N. fait cours dans la salle .....................

VIII. Ecrivez vis-à-vis des mots français leurs équivalents russes.

self-service ñàìîîáðàçîâàíèå
autocritique êîíêóðñíûé ýêçàìåí
art amateur ñàìîäåÿòåëüíîñòü (õóäîæåñòâåííàÿ)
autodidactique ñàìîîáñëóæèâàíèå
concours ñàìîêðèòèêà

IX. Dites la règle des mots en -té.

a) Ajoutez la terminaison -té ou -tée.

la dic......., la facul........, l’universi........, la por......., la mon........, la

productivi........, la san........, la je........, la bon..........

b) Mettez les lettres qui conviennent:

un exam......n, exig......ant, indulg......nt, la bibliot......èque, la dis......ipline,

le l......cée, la culture ph......sique, le cours de ph......losophie.

 ̀  B. Exercices phonétiques

I. Ces exercices portent sur les voyelles arrondies [y], [ø].

 ̀  a) Répétez après le modèle et enregistrez-vous au magnéto.

1. Evitez la diphtongaison et la réduction de [yj, [ø] (arrondissez les lèvres au
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début, mettez la langue à l’avant de la bouche):

[y]: les é�tudes supé�rieu:res... la du �rée d’é�tudes... un certifi�cat d’é�tudes...
la faculté des �lettres... su �bi:r l’exa�men...

1. Tu Ü  as su �bi l’exa�men Ü avec su �ccès... -|| 2. �Lucie Ü  a ré�çu son certifi�cat
d’études supé�rieu:res..-||

[ø]: fermé: un Ù étu�diant pare�sseux... un Ù étu�diant sé�rieux... des �cou:rs
nom�breux...

1. C’est Ù un Ù étu�diant pare�sseux... -|| 2. C’est Ù un Ù étu�diant sé�rieux... -|| 3. C’est
ma deuxième année d’é�tude...-||

2. Différenciez bien les sons [ø] � [œ] par la position de la langue et des
lèvres.

deux Ù é�preu:ves... deu�x Ù heu:res... ce vieux profe�sseu:r... les vœux de bo�nheu:r

1. Me voilà �libre pour deu �x Ù heu:res... -|| 2. Il Ü  a pa�ssé deux Ù é�preu:ves... -||
3. Agré�ez mes vœux de bo�nheu:r... -||

3. Différenciez bien les sons [u] — [y] par la position de la langue.

un �cou :rs faculta�tif — un �cou:rs u �tile... salle d’é�tudes — salle de �cou:rs...

1. Je �suis un �cou :rs faculta�tif de sté�no....-|| 2. C’est Ù un �cou :rs Ü u �tile... -||

b) Ecoutez l’enregistrement en comparant votre prononciation au modèle
entendu. Corrigez les fautes.

 ̀  II. Les exercices suivants portent sur l’intonation de la phrase interrogative.
Travaillez avec l’enregistrement. Répétez après le modèle.

1. Cet exercice présente les phrases dans lesquelles la mélodie seule exprime
l’interrogation. Elevez la voix sur la dernière syllabe de la phrase.

2. Dans les phrases interrogatives de cet exercice mettez le sommet de hauteur
à la fin de l’inversion, élevez légèrement le ton sur la dernière syllabe de la phrase.
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3. Dans les phrases interrogatives suivantes mettez le sommet de hauteur sur
le que  de la locution interrogative est-ce que, qu’est-ce que . Elevez légèrement le
ton sur la dernière syllabe de la phrase.

4. Cet exercice présente les phrases interrogatives avec le mot interrogatif au
commencement de la phrase. Mettez le sommet de hauteur sur le mot interrogatif,
élevez légèrement le ton sur la dernière syllabe de la phrase.

5. Dans cet exercice la mélodie interrogative se combine avec l’ordre des
mots et le lexique. Remarquez que le ton monte sur la dernière syllabe de la phrase.

6. Dans cet exercice la mélodie interrogative s’estompe en présence de
l’inversion, de est-ce que,  des mots interrogatifs. Remarquez que le ton s’abaisse
sur la dernière syllabe de la phrase.

7. Posez les questions qu’on vous demandera en veillant à la justesse de
l’intonation interrogative.

1. Si vous voulez savoir où je fais — Où faites-vous vos études?
    mes études,  vous me demanderez...

2. Si vous voulez savoir qui est le — Qui est le meilleur en dictée?
    meilleur en dictée, vous demanderez...

o i
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3. Si vous voulez savoir qui hésite — Qui hésite rarement en
    rarement en orthographe vous demanderez...       orthographe?

4. Si vous voulez savoir combien — Combien d’épreuves avez-vous
    d’épreuves j’ai passées, vous me      passées?
    demanderez...

5. Si vous voulez savoir quel cours — Quel cours facultatif suivez-vous?
    facultatif je suis, vous me demanderez...

` 8. Répliquez par une question à la phrase que vous allez entendre. Veillez à la

justesse de votre intonation interrogative.

E x e m p l e : Vous entendez: — Je suis le cours d’histoire.
Vous demandez:

Commençons l’exercice!

1. Je suis le cours d’histoire. —...? 2. Je suis le cours de linguistique. —...?
3. Je fais le cours de chimie. —...? 4. Je suis le cours de physique. —...?

9. Répliquez par ”Tu vas être obligé de redoubler, alors?” aux phrases que
vous allez entendre et écoutez la réponse. Veillez à la justesse de votre intonation
interrogative.

E x e m p l e :
Vous entendez: — A l’oral, je n’ai pas pu construire les phrases avec le

conditionnel et le subjonctif. Echec complet.
Vous répliquez:

Vous entendez la réponse: Je serai récalé.

Commençons l’exercice!

1. Cette année, je ne serai pas admis à l’oral. Les programmes sont lourds en
math élem. — ...? — Peut-être. 2. Hier, à l’écrit en math élem je n’ai traité que la
première question. — ...? — Ah non! Je vais faire philo. 3. Moi, la physique, la
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chimie, l’algèbre, la trigo, je me perds comme dans un bois. Je ne serai pas admis à
l’examen. — ...? — On verra.

10.  Préparez à deux de petits dialogues ci-dessous. Différenciez par l’intonation
l’affirmation de l’interrogation enregistrez-vous au magnéto. Faites les schémas de la
mélodie.

1. — Pourquoi relis-tu de temps en temps les phrases à mi-voix?
— Pour m’habituer à les prononcer correctement.

2. — Voulez-vous discuter avec moi certains problèmes linguistiques?
— Oui.
— Vous m’exposerez vos vues?
— Je n’y manquerai pas.

3. — Vous parlez bien russe. Est-ce que l’apprentissage d’une langue demande
     de longues études?
— Oui. Mais le russe est ma langue maternelle. J’apprends le français. Vous
     voulez apprendre le russe?
— Oui. Je me suis déjà inscrit dans un groupe d’exercices pratiques.

11. Fabriquez vous-même vos propres dialogues composés alternativement
des questions et des réponses sur des thèmes qui découleront du contenu des
textes de cette leçon en mobilisant vos connaissances de vocabulaire, de la
grammaire, de la phonétique. Dites-les au micro.

 ̀ III. Exercices d’audition et de lecture.

a) Ecoutez le texte. Veillez tout spécialement: 1) à la spécificité de l’intonation
interrogative et à la différence d’intonation entre l’interrogation et l’affirmation; 2)
à la prononciation des voyelles arrondies [y], [ø].

b) Lisez le texte à vitesse normale, ensuite, en accélérant l’allure de la
lecture, tâchez de respecter l’intonation et le rythme des phrases du modèle
entendu. Articulez avec soin les sons [y], [ø].

 ̀IV. Exercice d’audition et de récitation par cœur.

Ecoutez le texte ”Un examen de littérature française” destiné à faire pratiquer
l’intonation interrogative et faites l’analyse phonétique. Ensuite apprenez-le par
cœur et récitez en veillant à l’intonation interrogative.

C. Exercices de grammaire

I. Justifiez l’emploi de tous les temps passés de l’indicatif employés dans
le texte.
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II. Analysez l’emploi des temps passés dans les phrases suivantes.

1. Quand il eut déjeuné, il se leva et partit à l’Université. 2. Quand il avait
déjeuné, il se levait et partait à l’Université. 3. Je me suis levé et je suis parti,
quand j’avais déjeuné. 4. Je suis allé en vacances, j’ai passé deux mois à la mer,
j’ai fait provision de santé. 5. Pierre manqua plusieurs leçons, car il avait été
malade. 6. Il aurait fait ses devoirs, s’il avait pu quitter plus tôt la bibliothèque.
7. L’Université de Moscou fut fondée en 1755. 8. Je me suis rappelé que je
l’avais vu quelque part.

III. Mettez les verbes entre parenthèses aux temps passés qui conviennent:

1. Je (voir) ......................................... l’Université de Moscou où mon père

(faire) .............................  ses études. 2. Quand les enfants (rentrer)

..................................... de l’école, on (se mettre) .................................. à table.

3. Dès que le professeur (entrer) ............................... dans la salle, tout le monde

(se lever)................................... 4. On (sonner) .................................., les cours

(finir) ..............................., nous (travailler) ................................... pendant 6 heures.

5. Ma mère nous (prévenir) ............................... qu’elle ne pourrait pas nous

accompagner, parce que la petite sœur (ne pas avoir) ........................................

de robe qui convînt aux circonstances. J’en (être) .............................. bien aise,

car je (redouter) .................................. le ridicule, d’une entrée au lycée à la tête

d’un cortège familial, comme le mort de l’enterrement. 6. Voilà le lycée, me (dire)

.......................... le père. Au milieu de l’immense façade, sous de très vieux platanes

plantés au bord du trottoir, je (voir) ......................... une foule d’enfants et de jeunes

gens, qui (porter) .......................... des serviettes de cuir sous leurs bras ou des

cartables dans leur dos.

IV. Mettez les verbes entre parenthèses au passé simple ou à l’imparfait suivant
le sens.

1. Nous traversâmes des groupes d’élèves, d’où (partir) .......................

de grands éclats de rire, ou qui (saluer) ....................... l’arrivée d’un camarade

par des acclamations. 2. Nous (arriver) ....................... au pied d’un escalier,

car à cause de la pente du terrain sur lequel (être construit) ....................... le
lycée, les cours de récréation de l’externat et les classes (se trouver)

....................... un étage plus haut. 3. J’(apprendre) ....................... que notre

professeur (s’appeler) ....................... M. Pitzu: c’(être) ....................... un nom
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un peu étrange. 4. Notre professeur (ne pas avoir) .............................. du tout

l’air d’un professeur. Il (porter) ....................... une belle barbe blonde, et de
longs cheveux d’artiste.

V. Relevez dans vos lectures 10 phrases aux temps passés et expliquez
leur emploi.

VI. Traduisez en français et justifiez l’emploi des temps.

1. Îíà äåñÿòü ëåò ó÷èëàñü â ñðåäíåé øêîëå, à òåïåðü ïîñòóïàåò â
ïåäàãîãè÷åñêèé èíñòèòóò. 2. Êîãäà ìîÿ ñåñòðåíêà áûëà ïðèíÿòà â ïåðâûé
êëàññ, ÿ ó÷èëñÿ óæå â âîñüìîì. 3. Ó íèõ íà ïðîøëîé íåäåëå áûëî 8
÷àñîâ ëåêñèêè, 4 ÷àñà ãðàììàòèêè è 4 ÷àñà ôîíåòèêè. 4. Êàê òîëüêî ìû
ïðèåõàëè â Ìîñêâó, ìû îòïðàâèëèñü ïîñìîòðåòü íîâîå çäàíèå
óíèâåðñèòåòà. 5. Êîãäà ÿ ïðèåçæàë â Ìîñêâó, ÿ îáÿçàòåëüíî îòïðàâëÿëñÿ
íà Ëåíèíñêèå ãîðû, ÷òîáû ïîëþáîâàòüñÿ óíèâåðñèòåòîì è ïàíîðàìîé
ñòîëèöû. 6. Îí åùå ðàç ïåðå÷èòàë ïèñüìî, êîòîðîå ïîëó÷èë èç
Ïàðèæñêîãî óíèâåðñèòåòà. 7. Íàøèì ïðåïîäàâàòåëåì áûëà ìîëîäàÿ
æåíùèíà, íåäàâíî îêîí÷èâøàÿ ýòîò æå èíñòèòóò. 8. Âñþ æèçíü îí
ïðåïîäàâàë ëàòèíñêèé ÿçûê.

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

VIII. Composez 10 questions sur le lexique du texte en employant des
temps passés. Répondez-y affirmativement et négativement.
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Depuis combien d’années étudiez-vous
le français?...

Pendant combien d’années avez-vous
étudié le français à l’école?...

Depuis combien de mois suivez-vous les
cours à l’institut?...

Depuis ... ans.

Pendant ... ans.

Depuis ... mois

Est-ce qu’il a étudié longtemps cette
langue? Oui,...

Est-ce qu’elle a étudié l’anglais pendant
3 ans? Oui,...

Est-ce qu’il étudiait depuis longtemps le
français? Oui,...

Est-ce qu’il étudiait depuis 3 ans
l’anglais? Oui,...

Est-ce qu’il étudiait chaque jour le
français? Oui,...

il a étudié longtemps cette langue.

elle a étudié l’anglais pendant 3 ans .

il étudiait depuis longtemps le français.

il étudiait depuis 3 ans l’anglais.

il étudiait chaque jour le français.

Série II

Exercices d’entraînement

 ̀A. I. 1. Répétez.

II étudia longtemps cette langue... Il a étudié longtemps cette langue... Il
étudia cette langue pendant 5 ans... Il a étudié cette langue pendant 5 ans... Il
étudiait cette langue depuis longtemps... Il étudie cette langue depuis longtemps...
Il étudiait cette langue depuis 5 ans.. . Il étudie cette langue depuis 5 ans... Il
étudiait chaque jour cette langue. II étudie chaque jour cette langue.

2. Complétez les réponses sans modifier les termes des questions.

3. Donnez des réponses brèves aux questions en les commençant par depuis
ou pendant .

4. Posez une question en employant pendant  ou depuis  afin de préciser
le sens.

E x e m p l e : — Ça fait deux heures que je lis. — Vous lisez depuis deux heures.

Ça fait 3 ans que j’étudie l’anglais...
C’est 3 heures que je l’ai attendu...
Ca fait 10 jours que je l’attends...
C’est 15 jours que j’ai voyagé...

Vous étudiez l’anglais depuis 3 ans.
Vous l’avez attendu pendant 3 heures?
Vous l’attendez depuis 10 jours?
Vous avez voyagé pendant 15 jours?
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 ̀ II. 1. Répétez.

J’apprends le français... J’apprends à parler français... J’apprends à écrire
en français... J’apprends le français à mon frère... Je lui apprends le français...
J’apprends à mon frère à parler le français... Je lui apprends à parler le français...
Je lui apprends à lire en français...

2. Répondez aux questions en employant les mêmes termes que moi.

3. Complétez par apprenez-le! apprenez-le-leur! apprenez-le-lui!

 ̀ B. I. 1. Répétez.

Où faites-vous vos études?... Je fais mes études à l’institut des langues
étrangères... Je suis les cours à la faculté de français... Je suis étudiant en
français... Quand êtes-vous entré à la faculté de la langue française?... J’y suis
entré cette année... Je suis étudiant de première année... Je fais ma première
année...

2. Donnez une réponse affirmative sans modifier les termes des questions.

Apprenez-vous le français?...
Apprenez-vous à parler le français?...
Est-ce que vous apprendrez à vos futurs

élèves la langue française?...
Est-ce que vous leur apprendrez à parler

le français?...
Est-ce que vous leur apprendrez à écrire

en français?...

Oui, j’apprends le français.
Oui, j’apprends à parler le français.
Oui, j’apprendrai à mes futurs élèves la

langue française.
Oui, je leur apprendrai à parler le

français.
Oui, je leur apprendrai à écrire en

français.

Je veux savoir l’espagnol...
Je veux que mes enfants connaissent le

français...
Mon frère part pour la France, mais il

ne connaît pas le français...

Apprenez-le!
Apprenez-le-leur!

Apprenez-le-lui!

Est-ce que vous faites vos études à
l’Institut des langues étrangères?...

Est-ce que vous suivez les cours à la
faculté de français?...

Est-ce que vous êtes entré à la faculté
cette année?...

Est-ce que vous êtes étudiant de
première année?...

Oui, je fais mes études à l’Institut des
langues étrangères.
Oui, je suis les cours à la faculté de
français.
Oui, je suis entré à la faculté cette
année.
Oui, je suis étudiant de première
année.
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3. Complétez les réponses par des termes synonymiques.

 ̀ II. 1. Répétez.

Avez-vous bien passé vos examens d’entrée?... Avez-vous bien subi vos
examens d’entrée?... Oui, j’ai bien passé l’écrit et j’ai été admis à l’oral... Oui, j’ai
bien subi l’écrit et l’oral... Je n’ai pas échoué à l’examen... Je n’ai pas raté
l’examen...

2. Complétez les réponses sans modifier les termes des questions.

3. Vous compléterez les réponses de façon à employer dans la réponse
affirmative des termes synonymiques et dans la réponse négative des termes de
sens contraire.

 ̀ III. 1. Répétez.

Les étudiants suivent les cours... Le professeur fait son cours... Quels
cours suivez-vous?... Je suis les cours d’histoire, de linguistique, de français...
Qui est-ce qui vous fait le cours d’histoire?... C’est le professeur Nikitine qui
nous fait le cours d’histoire... Les cours pratiques ont lieu dans des salles d’études.
Les cours théoriques ont lieu dans les salles de conférences et aux
amphithéâtres... Le professeur est en chaire... L’auditoire écoute attentivement
le professeur... Les étudiants prennent des notes...

Est-ce qu’il fait ses études à l’Université?
Oui,...

Est-ce qu’elle fait sa première année?
Oui,...

il suit les cours à l’Université.

elle est étudiante de première année.

A-t-il bien passé l’examen de français?
Oui,...

A-t-il bien subi l’écrit? Oui,...
A-t-elle été admise à l’oral? Oui,...
Est-ce qu’il a échoué à l’écrit? Oui,...
Est-ce qu’il a raté l’oral? Oui,...
Est-ce qu’il a reçu une bonne note pour

le français? Oui,...

il a bien passé l’examen de français.

il a bien subi l’écrit.
elle a été admise à l’oral.
il a échoué à l’écrit.
il a raté l’oral.
il a reçu une bonne note pour le
français.

A-t-elle bien subi son examen? Oui,...
Est-ce qu’il a échoué à l’écrit? Oui,...
Est-ce qu’il a raté l’oral? Non,...

Est-ce qu’il a passé l’examen de
littérature? Non,...

elle a bien passé son examen.
il a raté l’écrit.
il a passé l’oral.
il a subi l’oral.
il a échoué à l’examen de littérature.
il a raté l’examen de littérature.
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2. Répondez sans modifier les termes de la question.

3. Choisissez une réponse correcte.

 ̀ IV. 1. Répétez.

Pendant le cours pratique de français notre professeur nous dit: Venez au
tableau, s’il vous plaît!... Essuyez le tableau!... Effacez cette phrase!... Répondez
à ma question!... Posez une question à votre camarade!... Traduisez cet extrait!...
Récitez par coeur la poésie!... Récitez cette règle!... Conjuguez ce verbe!...
Épelez ce mot!... Prononcez bien ce son! Commentez ce film!... Répétez cette
proposition!...

2. Complétez par venez au tableau, s’il vous plaît! essuyez-le, s’il vous
plaît! effacez-le, s’il vous plaît! conjuguez-le, s’il vous plaît! répondez-y, s’il
vous plaît! récitez-le, s’il vous plaît!

 ̀ V. 1. Répétez.

Quelles sont vos activités sociales?... Je suis le chef de notre groupe... Le
camarade Ivanov est militant de l’organisation de base de notre syndicat... Quelles

Est-ce que vous suivez le cours de
l’histoire de la France?

Qui est-ce qui vous fait ce cours?

Est-ce que l’auditoire écoute
attentivement ses cours?

Est-ce que tout le monde prend des
notes?

Oui, je suis le cours de l’histoire de la
France.
C’est le professeur... qui nous fait ce
cours.
Oui, l’auditoire écoute attentivement
ses cours.
Oui, tout le monde prend des notes.

Puis-je dessiner ce plan?...
Ce mot est mal écrit...
Le tableau est sale...
J’ai appris ce poème par coeur...
Je sais ce verbe...
J’ai compris votre question...

Venez au tableau, s’il vous plaît!
Effacez-le,  „ „ „
Essuyez-le,  „ „ „
Récitez-le,  „ „ „
Conjuguez-le, „ „ „
Répondez-y,  „ „ „

Est-ce que les travaux pratiques de
français ont lieu dans la salle de
conférences ou dans la salle d’études?

Est-ce que le cours de linguistique a lieu
dans la salle de cérémonie, dans la
salle de lecture ou dans l’amphithéâtre?

Est-ce que l’éducation physique a lieu
dans la salle de gymnastique ou au
laboratoire?

Les travaux pratiques de français ont
lieu dans la salle d’études.

Le cours de linguistique a lieu dans
l’amphithéâtre.

L’éducation physique a lieu dans la
salle de gymnastique.
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sont les obligations du responsable de groupe?... Chaque jour je vais chercher le
registre au bureau du doyen... J’y marque les absents... Je prépare le chiffon et
la craie... J’essuie le tableau... Je veille à la discipline... Si un étudiant a manqué
les cours, je lui réclame son certificat médical... Je suis responsable du self-
service...

 ̀ 2. Complétez les réponses sans modifier les termes des questions.

 ̀ 3. Donnez une réponse affirmative ou négative aux questions sans en
modifier les termes.

Série III

Exercices de conversation

A. Parlez du texte.

l. Résumez le texte “Etudiants en droit”.

1) en mettant en relief l’idée maîtresse;

2) de la part de Jean-Marc (s i t u a t i o n : le soir Jean-Marc raconte à sa sœur
sa journée de travail)

3) commentez les pensées de Jean-Marc pendant le cours de droit administratif

Etes-vous chef du groupe?

Militez-vous à votre syndicat?...

Avez-vous le self-service à votre
faculté?...

Oui, je suis chef du groupe.
Non, je ne suis pas chef du groupe.
Oui, je milite à mon syndicat.
Non, je ne milite pas à mon syndicat.
Oui, nous avons le self-service a notre

faculté.
Non, nous n’avons pas de self-service

à notre faculté.

Est-il responsable du groupe? Oui,
Est-ce qu’il est militant de l’organisation

de base de notre syndicat? Non,...
Est-ce le chef du groupe qui va chercher

le registre au bureau du doyen? Oui,...
Est-ce qu’il marque les absents dans le

registre? Oui,...
Est-ce lui qui apporte le chiffon et la

craie? Oui,...
Est-ce qu’il essuie le tableau? Oui,...
Est-ce lui le responsable du self-service?

Oui,...

il est responsable du groupe.
il n’est pas militant de l’organisation de

base de notre syndicat.
c’est le chef du groupe qui va chercher

le registre au bureau du doyen.
il marque les absents dans le registre.

c’est lui, qui apporte le chiffon et la
craie.

il essuie le tableau.
c’est lui le responsable du self-service.
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4) comment envisagez-vous le fait que Jean-Marc a renoncé à la Faculté des
lettres parce que son père voulait qu’il entre dans son affaire?

5) comparez votre journée à l’Institut avec celle des étudiants en droit. Qu’y a-t-il
de semblable? Qu’est-ce qui n’est pas typique pour nous?

6) imaginez:

un dialogue: Jean-Marc — Didier Coppelin (pendant l’entracte)
une scène: les quatre copins au Soufflot.

B. Parlons de vos études et de votre faculté.

I. Répondez aux questions:

1. Où faites-vous vos études? 2. Quand avez-vous terminé vos études
secondaires? 3. Quand êtes-vous entré à l’institut? 4. Comment avez-vous passé
votre concours d’entrée? 5. A quelle faculté suivez-vous les cours? 6. Combien
de facultés votre institut comprend-il? 7. Par qui votre faculté est-elle administrée?
8. Quelles disciplines étudiez-vous à la faculté? 9. Quel est votre cours préféré?
10. Où suivez-vous les cours? 11. Où avez-vous vos cours pratiques? 12. Où
faites-vous de la gymnastique? 13. Où les soirées solennelles ont-elles lieu?
14. Avez-vous une bibliothèque à l’institut? Y êtes-vous abonné? 15. Qui est-ce
qui vous fait le cours de linguistique? 16. Etes-vous attentif au cours, prenez-
vous des notes? 17. Qui est-ce qui vous enseigne le français? 18. Que faites-
vous aux cours de français? 19. Quand vos cours commencent-ils? 20. Où
travaillez-vous après les cours? 21. Manquez-vous souvent les cours? 22. Qu’est-
ce que vous êtes obligé de présenter au bureau du doyen en cas de maladie?
23. Quelles sont vos activités sociales? 24. Prenez-vous part à des cercles
scientifiques estudiantins? 25. Quels cercles avez-vous à la faculté? 26. Faites-
vous du sport? 27. Quelle est la durée des études à votre institut? 28. Qui est-ce
que forme votre institut?

II. Quelles sont vos impressions de votre institut, de votre Faculté, de votre
groupe, des cours qu’on vous fait, du concours d’entrée que vous avez passé en
août?

III. Composez les dialogues suivants et reproduisez-les.

1. Deux étudiants parlent de leurs études à l’institut.

2. Deux étudiants se rappellent l’école où ils sont allés, leurs camarades et
leurs maîtres.

3. Le responsable du groupe s’adresse à un étudiant qui a manqué les
cours et qui n’a pas présenté son certificat de maladie.

4. Le doyen a convoqué un étudiant, pas très studieux qui manque souvent
les cours. Il le sermonne.
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IV. Vous connaissez bien sûr le système de l’enseignement secondaire et
supérieur dans notre pays.

Imaginez qu’un groupe d’étudiants russes qui fait son stage à Paris
s’est rencontré au Soufflot avec les étudiants en Droit que vous connaissez
déjà. Ils s’intéressent à l’enseignement en Russie. Vous tâchez de satisfaire
leur curiosité.

TEXTES COMPLÉMENTAIRES

 ̀ Texte 1

Exercice de lecture

Lisez une fois attentivement ce texte. Votre but est d’en tirer une information
générale sur le système de l’enseignement supérieur en France.

L’ENSEIGNEMENT SUPÉRIEUR EN FRANCE

L’étudiant français, après avoir passé le baccalauréat peut se diriger soit
vers une Université, soit vers une Grande Ecole.

L’Université est divisée en plusieurs facultés. Les étudiants y préparent,
chaque fois avec un examen, d’abord une licence (après trois ans d’études),
puis une maîtrise (après deux années d’études supplémentaires) et enfin un
doctorat qui, en France, est un titre très peu courant donc, très apprécié.

Pour entrer à l’Université il ne faut pas se présenter aux concours, il
faut prendre ses inscriptions, c’est-à-dire se faire inscrire sur le registre de
la faculté.

Le concours d’agrégation, ouvert aux possesseurs de la maîtrise permet
aux candidats reçus d’être professeurs dans l’enseignement secondaire et
supérieur (en droit, en médecine et en pharmacie).

L’agrégation constitue un très haut titre d’ordre professionnel, mais non un
grade universitaire.

Parallèlement à l’Université il existe en France de nombreuses Grandes
Ecoles qui forment des ingénieurs, de hauts fonctionnaires.

La durée des études, dans les Grandes Ecoles, est en général de trois
ans. Le concours d’entrée est très difficile. La préparation au concours
d’entrée se fait dans certains grands lycées de Paris et dure en général deux
ans.

Parmi les Grandes Ecoles deux méritent une attention spéciale. Ce sont:
l’Ecole Polytechnique et l’Ecole Normale Supérieure. Tout l’enseignement
supérieur est payant.

D’après Le Petit Larousse et Enseignement en France
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Relisez le texte plus attentivement afin de retenir le contenu et de répondre
aux questions suivantes.

1. Quels sont les grades universitaires en France? 2. Les possesseurs de
quel grade ont le droit de faire leurs études supérieures? 3. Où est dispensé
l’enseignement supérieur en France? 4. Comment entre-t-on à l’Université? à
une Grande Ecole? 5. Combien d’années faut-il suivre les cours à la Faculté
pour avoir sa licence? 6. Quel est le grade suivant? 7. Qu’est-ce que c’est que
l’agrégation? Est-ce un grade universitaire? 8. L’enseignement supérieur est-il
payant ou gratuit?

 ̀ Texte 2

Exercice de lecture et d’audition

Lisez le texte d’abord. Faites attention au discours du professeur et du
candidat. Regardez la signification des mots inconnus.

UN EXAMEN DE LITTÉRATURE FRANÇAISE

L ’ e x a m i n a t e u r . — Et maintenant nous allons passer l’examen de
littérature française. Etes-vous fort sur ce point?

L e  ñ a n d i d a t . — Qh! très calé!1

L ’ e x a m i n a t e u r . — Quoi?
L e  ñ a n d i d a t  (se reprenant). — Très ferré2, je veux dire, très ferré.
L ’ e x a m i n a t e u r . — A la bonne heure. Dites-moi: de tous les écrivains

qui ont illustré notre langue, qui préférez-vous?
L e  ñ a n d i d a t  (embarrassé et qui n’a pas de préférence). — Mon

dieu!
L ’ e x a m i n a t e u r . — Serait-ce Cornelle?
L e  ñ a n d i d a t . — Oui.
L ’ e x a m i n a t e u r . — Ou Racine?
L e  ñ a n d i d a t .  — En effet.
L ’ e x a m i n a t e u r . — Peut-être La Fontaine?
L e  ñ a n d i d a t .  — Ça se pourrait encore.
L ’ e x a m i n a t e u r . — Ce choix fait honneur à votre jugement. Je vous

félicite de toutes mes forces et puisque le hasard3 nous a amenés à prononcer le
nom de La Fontaine, parlons un peu de La Fontaine. Qu’est-ce que vous pensez
de La Fontaine?

L e  ñ a n d i d a t . (qui ne pense rien). — Je pense que c’est un grand poète...
___________

1 î÷åíü ñèëåí! (ðàçã.)
2 î÷åíü ïîäêîâàí
3 ñëó÷àè



63
Ñîâðåìåííûé Ãóìàíèòàðíûé Óíèâåðñèòåò

L ’ e x a m i n a t e u r . — Bonne réponse! Très bien, mon ami! Voulez-vous
me citer parmi les fables de La Fontaine, celles qui vous paraissent mériter une
admiration particulière1.

L e  ñ a n d i d a t . — Ma fois...
L ’ e x a m i n a t e u r . — Je gage2 que vous avez une préférence pour le

Chêne et le Roseau3?
L e  ñ a n d i d a t  (qui déborde de l’émotion bien feinte). — Oh!...
L ’ e x a m i n a t e u r . — Récitez-la-moi!
L e  ñ a n d i d a t  (récitant). — Le chêne un jour dit au roseau...
L ’ e x a m i n a t e u r . — Arrêtez-vous. Qu’est-ce que vous pensez de ce

vers?
L e  ñ a n d i d a t . — Superbe!
L ’ e x a m i n a t e u r .— Superbe. Il est vrai. Mais pourquoi? (Mutisme4

embarrassé du candidat). Vous trouvez que ce vers est superbe et vous ne
savez pas pourquoi? (suite du mutisme) Et vous dites que vous connaissez La
Fontaine?... Voyons, répondez: savez-vous ce que c’est qu’un chêne?

L e  ñ a n d i d a t . — Oui, monsieur. Le chêne, c’est un arbre...
L ’ e x a m i n a t e u r . — Fort bien, mais quelle espèce d’arbre?... (Mutisme

profond du candidat) Est-ce un grand arbre? Est-ce un petit arbre? Dites quelque
chose, voyons?

L e  ñ a n d i d a t . — C’est un grand arbre, monsieur.
L ’ e x a m i n a t e u r . (satisfait). — Ah! et un roseau, qu’est-ce que c’est?
L e  ñ a n d i d a t . — C’est une espèce de petit truc5; un machin6 qui sort

de l’eau...
L ’ e x a m i n a t e u r (érudit). — Le roseau c’est une plante aquatique7, à

tige8 droit qui pousse généralement sur le bord des marais9.
Eh bien! comprenez-vous maintenant tout ce qu’il y a de beau dans ce

vers? Dans l’opposition10 du roseau et du chêne, si disproportionnés et qui se
parlent d’égal en égal11, cependant. Hein? N’y a-t-il pas là une touchante antithèse?
Et n’est-ce point, je vous le demande, à tirer les larmes des yeux?

L e  ñ a n d i d a t . (pas convaincu)12. — Si.
______________

1 êîòîðûå çàñëóæèâàþò îñîáîãî âíèìàíèÿ
2 äåðæó ïàðè (áüþñü îá çàêëàä)
3 �Äóá è òðîñòíèê� (áàñíÿ Ëàôîíòåíà)
4 ìîë÷àíèå
5 ìàëåíüêèé ïðåäìåò (øòóêà) (ðàçã.)
6 êàê áèøü åãî, êàê åãî òàì... (ðàçã.)
7 âîäÿíîå ðàñòåíèå
8 ñòåáåëü
9 áîëîòî
10 ïðîòèâîïîñòàâëåíèå
11 êàê ðàâíûé ñ ðàâíûì
12 íå óáåæäåííûé
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L ’ e x a m i n a t e u r . — Oui, le chêne parle au roseau: seulement, quand
consent-il à lui parler... un jour... (// déclame)

Le chêne un jour dit au roseau...
Un jour, vous entendez? un jour! c’est-à-dire contrairement à son habitude1

qui est de tenir le roseau à distance! Et c’est le chêne qui parle, notez bien! Le
roseau n’eut point le courage de parler le premier au chêne!...

L e  ñ a n d i d a t . — Il se serait fait ramassé2.
L ’ e x a m i n a t e u r .— Quoi?
L e  ñ a n d i d a t . — Rien...
L ’ e x a m i n a t e u r . — Allons, allons! vous ne savez rien; vous êtes un

crétin, mon ami. Allez étudier vos classiques; nous reprendrons cet entretien à la
fin de l’année scolaire.

D’après Ñ î u r t e l i n e

 ̀ Maintenant écoutez le texte.

Répétez les clichés suivants:

Quoi?... En effet... Ça se pourrait... Ma foi!...

Ecoutez le texte encore une fois et tâchez de le reproduire en employant les
clichés relevés.

Inventez à deux un petit dialogue avec ces clichés.

LEÇON  3 ÓÐÎÊ  3

`   LA JOURNÉE D’UN ÉTUDIANT

L’Ecole polytechnique est destinée à former en principe des
officiers d’artillerie ou de génie, mais ses élèves les plus brillant (qui
constituent ce qu’on appelle”la botte”) sont destinés à devenir
ingénieurs en chef de tous les services civils les plus importants:
Mines, Ponts et chaussées. Chemin de Fer, Constructions navales,
etc.

Dans la lettre qu’on trouvera ci-dessous un jeune polytechnicien, qui
vient d’être promu1 décrit à ses parents la vie qu’il mène à l’Ecole.

Mon cher Papa, ma chère Maman,
Me voici donc depuis près d’un mois à l’Ecole polytechnique et je me suis très

bien adapté. La vie y est plus agréable qu’en taupe2. Je suppose que vous désirerez
connaître le genre de vie que j’y mène. Je vais vous résumer une de mes journées.
__________

1 âîïðåêè ñâîåé ïðèâû÷êå
2 óãîäèòü â òþðüìó (àðãî)
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La sonnerie du réveil est à six heures trente. A sept heures moins cinq,
quand j’en ai le courage, je saute à bas du lit, j’enfile mon pyjama, je me
débarbouille à la hâte et je descends prendre une tasse de café au réfectoire ou
bien je poursuis mon sommeil, interrompu par la sonnerie, jusqu’à sept heures
vingt-huit. A sept heures trente, en effet a lieu l’appel en salle. Cette fois-ci je me
lève pour de bon3. Je m’habille soigneusement. Je mets mon uniforme, je me
lave à grande eau, je me brosse les dents, je me peigne. Reste alors la question
du petit déjeuner. Il existe à l’Ecole un lieu providentiel, à la fois club, restaurant
et bar (sans alcool), qui propose de saines distractions (ping-pong, billiard). On
y boit un café estimable, on y trouve un assortiment de gâteaux varié. Bref, juché
sur un haut tabouret, je remplace à mes frais, bien sûr4, le café du réfectoire qui
n’a qu’un seul défaut, celui d’être trop matinal.

A neuf heures trente, je vais docilement en amphithéâtre m’instruire pour la
Patrie, la Science et la Gloire. Je suis attentivement les cours, je prends les notes.

A onze heures moins le quart, je cours acheter un morceau de pain et du
chocolat (au restaurant, bien entendu5) et je retourne à l’amphithéâtre, selon
l’horaire.

A midi trente, je prends un repas copieux et bon, mais bien trop vite avalé.
Le Bib6 nous a fait la leçon: ”Gare à l’ulcère7 polytechnicien, il commence à
l’Ecole par vos repas au lance-pierre8”.

Ensuite temps libre, puis études en salle. Sport à dix-neuf heures trente,
repas du soir, puis étude, enfin dodo9.

Je travaille régulièrement et je sortirai de l’Ecole dans un rang honorable10.
D’ailleurs, si je trouve une place dans l’industrie privée, mon rang de sortie n’a
plus aucune importance. Alors j’aurai le droit de démissionner, quand j’aurai
terminé mes études.

Quant à toi, ma chère maman, ne t’inquiète pas, je n’ai besoin de rien, ni
de colis, ni de vivres, ni de chandails. Je vais une fois par semaine chez mon
oncle Josef, soit le dimanche, soit le mercredi. Je vais aussi chez le père ou
l’oncle de mon ami Jean de Fontenac, qui sont très gentils pour moi.

A bientôt. (Les vacances de Noël approcheront vite.)
Je vous embrasse affectueusement.

Michel.

 P.-S. Dans deux jours, mercredi, le premier Bal des Antiques aura lieu.
On appelle ainsi les anciens élèves de l’Ecole. C’est un Bal Traditionnel, qui a
lieu chaque année. Grand événement! On s’y ennuiera, paraît-il.

D’après. Jean  P a u l h a c . Les bons élèves

Prononcez correctement:

club [klœb]
alcool [alkOl]
ping-pong [pE~-pO~]
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COMMENTAIRES
1 qui vient d’être promu — òîëüêî ÷òî ïðèíÿòûé (çà÷èñëåííûé)
2 une taupe  (argot) — ïîäãîòîâèòåëüíûé êëàññ ïîëèòåõíè÷åñêîãî èíñòèòóòà
3 pour de bon  � no-íàñòîÿùåìó
4 à mes frais, bien sûr  — çà ñâîé ñ÷åò, êîíå÷íî
5 bien entendu  — ñàìî ñîáîé ðàçóìååòñÿ
6 le Bib  — âðà÷ (àðãî, ñîêð. îò toubib)
7 gare à l’ulcère  — áåðåãèñü ÿçâû
8 au lance-pierre  — íàñïåõ, âòîðîïÿõ
9 un dodo  fam. — áàé-áàé
10 je sortirai de l’Ecole dans un rang honorable — ÿ îêîí÷ó Ïîëèòåõíè÷åñêèé

õîðîøî (ñ õîðîøèìè ðåçóëüòàòàìè)

RETENEZ

A. Lexique

1. Quelle heure est-il?  — Êîòîðûé ÷àñ?
    A quelle heure...? — B êîòîðîì ÷àñó?

Quelle heure est-il, s’il vous plaît?
Dites-moi l’heure qu’il est?
L’heure, s’il vous plaît?

II est midi (minuit, une heure, deux heures,).
Il est deux heures cinq (dix, vingt, etc.).
Il est deux heures et quart.
Il est deux heures et demie.
Il est trois heures moins vingt (moins dix, moins cinq, etc.).
Il est trois heures moins le quart.
Il est deux heures passées.

Question: A quelle heure vous levez-vous (vous couchez-vous, etc.?)
Réponse: A sept heures (à sept heures et quart, etc.).

une heure (deux heures, etc.) de l’après midi — ÷àñ (2 ÷àñà) äíÿ
une heure (deux heures, etc.) du matin  — ÷àñ (2 ÷àñà) íî÷è

2. Quel jour est-ce aujourd’hui?  — Aujourd’hui c’est lundi.
Lundi, mardi, mercredi, jeudi, vendredi, samedi, dimanche, sont les jours

de la semaine. Cinq jours de la semaine sont ouvrables.

Dimanche et samedi sont des jours fériés (de repos).
lundi, mardi — ïîíåäåëüíèê, âòîðíèê; â ïîíåäåëüíèê, âî âòîðíèê
les (ou le) lundi(s), mardi(s) — no ïîíåäåëüíèêàì, ïî âòîðíèêàì
un lundi, un mardi � îäíàæäû â ïîíåäåëüíèê, âî âòîðíèê
ce lundi, ce mardi — â ýòîò ïîíåäåëüíèê, â ýòîò âòîðíèê

Question:

Réponse :



67
Ñîâðåìåííûé Ãóìàíèòàðíûé Óíèâåðñèòåò

lundi dernier (passé) — ïðîøëûé ïîíåäåëüíèê
lundi prochain � áóäóùèé ïîíåäåëüíèê
deux semaines � quinze jours � äâå íåäåëè

dans  (un jour, un mois, un an, etc.) — par rapport au présent et
   au futur
un jour  (un mois, un an, etc.) après  — par rapport au passé

II termine (terminera) ses études dans deux (trois, etc.) ans.
Il termina (a terminé) ses études deux (trois, etc.) ans après.

4. demain � çàâòðà (ïî îòíîøåíèþ ê �ñåãîäíÿ�):

Les examens commencent (commenceront) demain.

le lendemain � íà ñëåäóþùèé äåíü, çàâòðà (íå ïî îòíîøåíèþ ê
    �ñåãîäíÿ�):
Les examens ont commencé le lendemain.

hier � â÷åðà (ïî îòíîøåíèþ ê �ñåãîäíÿ�):
J’ai passé mon examen hier.

la veille — íàêàíóíå, â÷åðà (íå ïî îòíîøåíèþ ê �ñåãîäíÿ�, à ê ëþáîìó
    äðóãîìó äíþ):

II a dit qu’il avait passé son examen la veille.

sommeil (ñîñòîÿíèå ñíà) J’ai un sommeil profond.
rêve (ñíîâèäåíèå) J’ai fait des rêves cette nuit.

Règle d’orthographe

Les substantifs féminins sont terminés par -oire.
Les substantifs masculins sont termines par -oir,  excepté:

auditoire m — àóäèòîðèÿ

conservatoire m — êîíñåðâàòîðèÿ

laboratoire m � ëàáîðàòîðèÿ

observatoire m — îáñåðâàòîðèÿ

réfectoire m � ñòîëîâàÿ

répertoire m � ðåïåðòóàð

territoire m — òåððèòîðèÿ

promontoire m � âûñîêèé ìûñ

moratoire m � ìîðàòîðèé

3. ÷åðåç

5. ñîí
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Â. Grammaire

Mode indicatif
(suite)

L e  f u t u r  s i m p l e  exprime:

1. Une action à venir, postérieure au présent:

Dans deux jours le premier Bal des Antiques aura lieu.
2. Un ordre et alors il remplace l’impératif:

Vous irez à cette conférence.

3. Une supposition se rapportant au moment de la parole: ici il remplace le
conditionnel présent:

II n’est pas à l’institut, il sera malade.

     R e m a r q u e . C’est surtout le verbe être  qui s’emploie au futur avec
cette valeur.

Le f u t u r  a n t é r i e u r  marque:

1. Une action future qui aura lieu avant l’action exprimée par le futur simple.
Dans ce cas il s’emploie surtout dans la subordonnée temporelle:

Dès que la leçon aura fini, nous nous verrons.

2. Une action postérieure qui doit avoir lieu à un moment bien déterminé et
alors il s’emploie dans la proposition indépendante:

II aura terminé la traduction dans un quart d’heure.

3. Une supposition se rapportant au passé; le futur antérieur remplace ici
le conditionnel passé:

II n’est pas à l’institut, il sera tombé malade.

Le f u t u r  s i m p l e  d a n s  l e  p a s s é  exprime une action postérieure
à une action passée:

Les étudiants parlaient de ce qu’ils feraient après les examens.

Il s’emploie dans les propositions subordonnées quand le verbe de la
principale est à un temps passé. Il marque des actions réelles.

Le f u t u r  a n t é r i e u r  d a n s  l e  p a s s é  indique une action postérieure
au passé, mais antérieure à une autre action future:

Elle espérait qu’elle les verrait, quand ils seraient sortis du bureau.

Il s’emploie d’habitude dans les subordonnées temporelles, tandis que le
verbe de la principale est au futur dans le passé ou au futur immédiat dans le
passé.
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Temps immédiats

On désigne par les temps immédiats quatre périphrases verbales formées
à l’aide des verbes aller et venir.  Ce sont: le futur immédiat, le futur immédiat
dans le passé, le passé immédiat, le passé immédiat dans le passé.

1. Le f u t u r  i m m é d i a t  marque une action postérieure par rapport au
présent:

On va nous expliquer cette règle.

2. Le f u t u r  i m m é d i a t  d a n s  l e  p a s s é  exprime une action
postérieure immédiate par rapport au passé:

Le professeur a dit qu’ il allait nous expliquer cette règle.

Il peut marquer aussi une action passée qui était sur le point de se produire,
mais dont la réalisation a été empêchée par une autre action passée:

II allait descendre à la bibliothèque, quand on l’appela au téléphone.

Le futur immédiat dans le passé s’emploie avec cette valeur dans la
proposition principale accompagnée d’une subordonnée temporelle.

3. Le p a s s é  i m m é d i a t  désigne une action qui a eu lieu dans le
passé le plus récent:

On vient de nous expliquer cette règle.

4. Le p a s s é  i m m é d i a t  d a n s  l e  p a s s é  marque une action
antérieure immédiate par rapport au passé:

Le professeur nous a demandé la règle qu’il venait d’expliquer.

R e m a r q u e . Dans les temps immédiats les pronoms personnels
compléments d’objet se placent devant le verbe à l’infinitif:

II vient de lui passer le manuel de grammaire.

Ñ. Phonétique

La phrase impérative

1. Dans la phrase exprimant un ordre le mouvement du ton est descendant.
Le ton descend depuis la première syllabe de la phrase (niveau 4) jusqu’à la fin
de la phrase (niveau 1).
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2. La mélodie de la phrase qui exprime une prière est semblable à celle qui
exprime un ordre. La courbe mélodique commence au niveau 4 et descend au
niveau 1. Toutefois, dans la phrase exprimant une prière le tempo est ralenti. Si on y
ajoute une formule de politesse (je vous en pris, s’il vous plaît), celle-ci sera prononcée
sur un ton assez égal. Sa courbe mélodique est plate et se situe au niveau 1.

EXERCICES

Série l

A. Exercices de vocabulaire

I. a) Remplacez les mots en italique par des synonymes pris dans le texte.

1. Je crois que vous voulez savoir .......................................... le genre

de vie que je mène. 2. Je mets .......................................... vite mes vêtements.

3. Continuez ................................. votre travail. 4. Il y a .....................................

à la Faculté un restaurant où je mange .....................................  un repas

abondant .......................................... 5. Comment passez-vous vos loisirs

..........................................? 6. Je reviens .......................................... à midi.

b) Traduisez en employant les deux synonymes.

1. Âû õîòèòå çíàòü, êàê ÿ ðàáîòàþ? � Äà, ìû õîòèì ýòî çíàòü.
2. Êàê îí ïðîâîäèò ñâîáîäíîå âðåìÿ? � Ó íåãî íåò ñâîáîäíîãî
âðåìåíè. 3. Êîãäà âû âåðíåòåñü äîìîé? � ß âåðíóñü ïîçäíî. 4. ß ìîãó
ïðîäîëæàòü ñâîé äîêëàä? — Ïðîäîëæàéòå, ïîæàëóéñòà. 5. Íàäåíü ïàëüòî,
õîëîäíî! — ß íàäåë êóðòêó.

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

bleau, s’il vous plaît .
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II. a) Remplacez les mots en italique par des contraires pris dans le texte.

1. Un maigre repas. 2. Une vie désagréable. 3. Les qualités de l’œuvre.

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

b) Traduisez en employant les mots de sens contraire.

1. Âî Ôðàíöèè ïåðâûé çàâòðàê íå îáèëüíûé, à ñêîðåå ñêóäíûé.
2. ß íàõîæó åãî ñêîðåå ïðèÿòíûì, ÷åì íåïðèÿòíûì. 3. Îí îòìåòèë âñå
äîñòîèíñòâà è âñå íåäîñòàòêè ìîåé ðàáîòû.

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

III. Précisez les acceptions des mots en italique.

1. Un repas bon. Un bon étudiant. Un instituteur bon.
________________________________________________________________________________

2. Un officier de génie. Avoir du génie.
________________________________________________________________________________

3. Le réveil sonne. On sonne le réveil. Le réveil du printemps.

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

IV. Relevez dans le texte les mots de la même famille des mots.

heure, sonner, réveiller, santé, se distraire, estimer, matin, docile, régulier, vivre.

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

V. a) Remplacez les points par les mots.

réveil m ou réveille-matin m, horloge m, montre f, pendule m, f

1. Toute machine destinée à marquer (et à sonner) l’heure s’appelle

....................................... 2. Une petite horloge qui se porte en poche ou au

bras est ......................................... 3. Une horloge avec un pendule est

......................................... 4. ........................................ est une horloge dont

la sonnerie sert à réveiller à l’heure sur laquelle on a mis l’aiguille en se couchant.
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VI. a) Groupez les mots qui vont ensemble.

b) Traduisez en employant les mots de l’exercice VIa.

1. Ïðèõîäèòå ðîâíî â 5 ÷àñîâ. 2. Ïðèõîäèòå â íàçíà÷åííîå âðåìÿ.
3. Ó âàñ òî÷íûå ÷àñû, íå îòñòàþò? � Íåò, îíè ñïåøàò íà ïÿòü ìèíóò.
4. Ìîè ÷àñû âñòàëè, ÿ çàáûë èõ çàâåñòè. 5. Êàê âû ñâåðÿåòå âðåìÿ: ïî
ðàäèî, ïî òåëåâèçîðó, ïî òåëåôîíó? � Îáû÷íî ïî òåëåôîíó, ÿ íàõîæó,
÷òî ãîâîðÿùèå ÷àñû óäîáíåå. Ìîæíî ñâåðèòü ÷àñû âå÷åðîì, íî÷üþ,
óòðîì. 6. Ó ìåíÿ ñëîìàëèñü ÷àñû, ÿ îòíåñ èõ ÷àñîâùèêó. Îí èõ ïî÷èíèë,
ïî÷èñòèë. Òåïåðü îíè õîðîøî õîäÿò. 7. Ñâåðèì ÷àñû. Íà ìîèõ áåç äåñÿòè
ñåìü.

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

VII. Dites en français.

1. ß âåðíóñü ÷åðåç ÷àñ. ×åðåç ÷àñ ÿ áûë äîìà. 2. Êîòîðûé ÷àñ?
×åòâåðòü ïÿòîãî. Áåç ÷åòâåðòè øåñòü. Äåñÿòü ìèíóò ñåäüìîãî. Áåç
äâàäöàòè âîñåìü. 3. ß óñíóë â ÷àñ íî÷è. ß âñòàë â øåñòü ÷àñîâ óòðà. 4. ß
äåæóðèë â ÷åòâåðã. ß äåæóðíûé ïî ÷åòâåðãàì. ß áûë äåæóðíûé â
ïðîøëûé ÷åòâåðã. 5. ß ñäàþ ýêçàìåí çàâòðà. Îí ñäàë ýêçàìåí â÷åðà.
Îí ñäàë ýêçàìåí íà ñëåäóþùèé äåíü. Îí ñäàë ýêçàìåí íàêàíóíå.

précise, fixée, dite, exacte, parlante, à cadran
lumineux;

la sonnerie de;
avance, retarde, marche, ne marche pas, fonctionne,

est dérangée, se détraque, s’arrête, marque les
heures, sonne;

retarder, avancer, remonter, regarder, vérifier,
prendre... à la radio (au téléphone), fixer, préciser,
dire, mettre... à l’heure, nettoyer, arrêter, réparer,
démonter.

horloge
montre
heure
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________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

VIII. Remplacez les points par les verbes faire, prendre, suivre  de façon
à obtenir les expressions idiomatiques respectives et faites entrer ces expressions
dans des questions que vous allez poser à vos camarades:

1. .......................... le repas. 11. .......................... les cours.

2. .......................... du café. 12. .......................... le cours.

3. .......................... du thé. 13. .......................... le lit.

4. .......................... sa toilette. 14. .......................... la chambre.

5. .......................... le métro. 15. .......................... des notes.

6. .......................... le trolleybus. 16. .......................... l’air.

7. .......................... l’autobus. 17. .................... la culture physique.

8. .......................... le tram. 18. .......................... du sport.

9. .......................... le ménage. 19. ........................ une promenade.

10. .......................... la cuisine. 20. .......................... un conseil.

21. .......................... ses devoirs.

IX. a) Ajoutez aux verbes des compléments circonstanciels appropriés.

Verbes:  se réveiller, se lever, s’habiller, se peigner, manger, déjeuner
(dîner), sortir, aller, travailler, rentrer, se changer, se reposer, s’endormir, dormir,
se laver.

Compléments circonstanciels de manière:  d’un profond sommeil,
profondément, à poings fermés, la grasse matinée, beaucoup, peu, longtemps,
lentement, vite, à la hâte, sans se presser, par cœur, sur le pouce, à la fourchette,
à belles dents, avec (sans) appétit, avec (sans) peine, en sursaut, à pied, en
métro (tram, etc.), comme quatre, comme un nègre, d’arrache-pied, sans relâche,
avec plaisir, en vitesse, avec ardeur, assidûment, consciencieusement, à temps,
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avec de l’eau froide (chaude).

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

Compléments circonstanciels de temps:  de bonne heure, de grand
matin, à l’aube, à la tombée de la nuit, à... heures précises, le matin, le soir,
l’après-midi, vers le soir, à la pointe du jour, au milieu de la nuit, dans la journée,
tard, tôt, vers... heures, à l’heure dite.

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

Compléments circonstanciels de lieu:  à l’institut, à l’usine, au bureau,
au stade, chez soi, au cinéma, au théâtre, au parc, à la maison, chez des amis,
en famille, au laboratoire, à la bibliothèque, au réfectoire, dans la salle de lecture,
dans la salle d’études, en amphithéâtre, au restaurant, au café, à la réunion, à la
piscine, dans la salle de bains, à la cuisine, dans ma chambre.

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________
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b) Précisez les acceptions de par cœur .

1. J’ai appris la poésie par coeur. 2. J’ai dîné par cœur.

________________________________________________________________________________

c) Relevez dans l’exercice IXa les expressions ayant le même sens que
les mots en italique.

1. Ce matin j’ai mangé à la hâte .............................. 2. Nous avons mangé

avec appétit .............................. 3. Hier je n’ai pas dîné ..............................

4. Il travaille beaucoup .............................. 5. Je me suis réveillé tôt

.............................. 6. Je me suis réveillé tard .............................. 7. Il est

revenu vers le soir  .............................

X. Parmi les deux verbes entre parenthèses choisissez celui qui convient
et accordez-le avec le sujet.

Le matin je fais ma toilette: je (s’habiller, habiller) ............................., je

(se laver, laver) ............................. les mains et le visage, je (brosser, se brosser)

.............................les dents, je (se peigner, peigner) ............................. les

cheveux. J’aide aussi mon petit frère à faire sa toilette; je le (habiller, s’habiller)

............................., je lui (laver, se laver) ............................. la figure, il (brosser,

se brosser) ......................... les dents, je le (peigner, se peigner) ..........................

XI. a) Appliquez les adverbes, les locutions adverbiales et les noms aux
verbes auxquels ils conviennent.

Verbes:  écouter, regarder, prononcer, répéter, répondre, épeler,
comprendre, écrire, conjuguer, parler, apprendre, corriger, recopier, raconter.

Adverbes et locutions adverbiales:  sérieusement, attentivement,
soigneusement, couramment, fixement, par cœur, distinctement, proprement,
n’... que d’une oreille, sans préparation, énergiquement, bien, parfaitement, bas,
fort, à haute voix, d’une voix forte, au crayon, à la craie, en grosses lettres, en
italique, sous dictée, par écrit, oralement, sans fautes.

Noms:  les disques, les textes enregistrés, les films fixes, les explications,
les réponses des camarades, les verbes, les mots, les phrases, les lettres, les
syllabes, les sons, les poésies, les morceaux de prose, les textes, les règles, les
devoirs, les questions, les exercices, politique, art, sport, etc.; les fautes, la
traduction, la dictée, la rédaction, le titre.

________________________________________________________________________________
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________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

ñ) Traduisez.

1. Ïðîèçíåñèòå ñëîâà ïî áóêâàì. 2. Âûó÷èòå ñòèõîòâîðåíèå íàèçóñòü.
3. Ïèøèòå áåç îøèáîê, ïîæàëóéñòà. 4. Ãîâîðè ãðîìêî, ïîæàëóéñòà. 5. ×èòàéòå
áîëåå îò÷åòëèâî. 6. Îíè ëþáÿò ãîâîðèòü î ïîëèòèêå, î ñïîðòå, îá èñêóññòâå.

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

XII. Trouvez dans le texte des mots en -oir  et dites la règle d’orthographe
des substantifs en -oir.

a) Ajoutez la terminaison -oir  ou -oire:

le réfect........, le dev........, le laborat........, l’audit......., le territ........, le

mir........, une arm........, un esp........, un tir........, l’observat........, le répert........,

le coul........, le mouch.........
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b) Rappelez-vous la règle des verbes en -oir.
    Mettez un e au lieu du point ou supprimez les points.

Boir........ du thé au réfectoir........ Il ne peut pas croir........ en sa guérison,

il n’a plus d’espoir........

S’asseoir........ devant le miroir........ Il faut voir........ ce que j’ai dans mon

tiroir........ et dans mon armoir.........

c) Mettez les lettres qui manquent.

le p.....jama, l’am..... ithéâtre, se p.....gner avec un p.....gne, la brosse à

d.....nts.

 ̀  B. Exercices phonétiques

I. Les exercices qui suivent portent sur les voyelles nasales [E~], [A~].

 ̀ a) Répétez après le modèle et enregistrez-vous au magnéto:

1. Placez le [E~] en avant de la bouche.

s’ins � trui:re... suivre les   � cou:rs à l’insti � tut... in te � rrom:pre les  Ù é � tudes...
pa � sser les exa � mens... ach(e) � ter des bou � quins...

2. Evitez d’extérioriser le [A~].
 bro � ssér les  � dents...  � mettre les vê � t(e)ments... man  � ger à belles  � dents...

trava � iller régulièr(e) � ment

3. Evitez de confondre le [E~] avec le [A~].
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b) Ecoutez l’enregistrement en comparant votre prononciation au modèle
entendu. Corrigez les fautes.

II. Prononcez et écrivez en transcription phonétique.

plainte — plante, frein — franc, instinct — instant, incendie, printemps.

III. a) Complétez les mots par le son [E~] écrit selon les cas im, in, aim, ain,
ein, ym, yn .

contr.....dre, p.....dre, s.....phonie, s.....dicat,
s.....thétique, .....téret, t.....bre, ess......

b) Employez ces mots dans de petites phrases et enregistrez ces phrases au
magnéthophone. Ecoutez votre enregistrement, en vérifiant la prononciation de [E~].

 ̀ IV. Les exercices suivants portent sur l’intonation de la phrase qui
exprime l’ordre et la prière. Travaillez avec l’enregistrement:

1. Cet exercice présente les phrases qui expriment l’ordre. Les phrases
contiennent le verbe à l’Impératif. Dites-les sur un ton descendant.

2. Cet exercice présente les phrases où le verbe à l’Impératif est sous-
entendu. Dites-les sur un ton descendant.

3. Comparez les deux phrases. Asseyez-   � vous! Asseyez-vous  � donc !
Dans la deuxième phrase le nombre de syllabes augmente et l’accent se déplace
pour se rapporter sur la dernière syllabe de la phrase. Prononcez les phrases en
tenant compte du déplacement de l’accent dans chaque deuxième phrase.

4. Les phrases de cet exercice expriment la prière. Dites-les sur un ton
descendant et la formule de politesse sur un ton égal.

.
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5. Répliquez par Prends-le! Ne le prends pas! Mets-le! Ne le mets pas!
aux phrases que vous allez entendre. Attention à la justesse de l’intonation
impérative!

1. — Me conseilles-tu de prendre — Prends- � le!
mon parapluie?

— Mais s’il ne pleut pas, il me — Ne le prends   � pas!
gênera.

2. — Me conseilles-tu de mettre — Mets- � le!
mon imperméable?

— Mais s’il ne pleut pas, il me — Ne le mets  � pas!
gênera.

3. — Me conseilles-tu de mettre — Mets- � le!
mon pull?

— Mais s’il fait chaud, il me — Ne le mets  � pas!
gênera.

4. — Me conseilles-tu de prendre — Prends- � le!
mon maillot de bain?

— Mais si on ne se baigne pas, — Ne le prends  � pas!
il me gênera.

6. Répliquez par une prière aux phrases que vous allez entendre en utilisant
les répliques données entre parenthèses. N’oubliez pas l’intonation descendante
de la prière et le ton égal de la formule de politesse.

1. – C’est Daniel qui téléphone. – (Passe-moi l’appareil, s’il te plaît.)
2. – Ce sont des pantouffles. – (Montrez-les- �moi, s’il vous  � plaît)

7. Maintenant, donnez vous aussi des ordres. Attention à l’intonation
impérative!

1. Si vous voulez qu’on se taise, vous direz... – Taisez-vous!
2. Si vous voulez qu’on s’en aille, vous direz... – Allez-vous- � en!
3. Si vous voulez imposer le silence, vous direz... –  � Silence!
4. Dites qu’on s’arrête... – Arrêtez-vous!
5. Dites qu’on lise en silence... – Lisez en silence!
6. Dites qu’on lise à haute voix... – Lisez à haute voix!
7. Dites qu’on vous écoute... – Ecoutez-moi!

` V. Exercice d’audition et de lecture.

a) Ecoutez le texte de la leçon. Faites attention: l) à une bonne qualité de
l’intonation et au débit soutenu; 2) à la prononciation des voyelles nazales [E~], [A~|.

b) Lisez le texte (deux fois au minimum) à voix basse au début (plus on
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parle bas, plus il convient d’articuler avec soin), augmentez ensuite le volume de
la voix, soignez le débit. Attention à l’exactitude de l’intonation entendue! Evitez la
confusion des sons [E~], [A~|.

` VI. Exercice d’audition et de récitation par cœur.

Ecoutez la scène destinée à faire pratiquer l’intonation de la phrase impérative.
Ensuite, apprenez la scène par cœur et jouez-la. N’oubliez pas que votre intonation
doit être adéquate au modèle entendu.

 ̀ LA BOUCHE DE L’INNOCENCE

La scène se passe dans un studio de télévision. C’est un moment de prise
de vues. L’enfant apparaît en gros plan, sérieux, un peu intimidé. Le meneur de
jeu lui demande.

– Comment t’appelles-tu? Quel âge as-tu? Tu n’as pas connu ton papa; tu
penses parfois à lui? Réponds-moi franchement.

– Mon père a glissé. On m’a dit qu’il était tellement fort qu’il ne faisait
attention à rien. Je ne me souviens pas de lui. J’étais trop petit. Seulement sa
photographie. Alors je peux pas penser à lui comme si je l’avais connu, forcément.

– Tu as longtemps vécu à la campagne: préfères-tu ton village ou Paris?
– Paris.
– Pourquoi?
– Parce qu’il y a beaucoup plus de monde, que j’ai beaucoup plus de

copains, pardon, d’amis. Je peux aller au cinéma, au stade, au théâtre, au musée.
Au village, il n’y a rien de tout ça.

– Parle-moi de tes études. Aimes-tu l’école?
– Oh oui. Surtout le français et puis l’histoire.
– Quel est ton plus beau souvenir? Réfléchis. Ne réponds pas trop vite.

Quel a été le plus grand bonheur de ta vie? (Qu’est-ce que je vais leur raconter?
Oh, une idée.)

– C’est quand j’ai su que je passerai à la télévision. (Les voilà contents!)
– Et maintenant, dis-moi ce que fut ta plus grande peine, le moment de ta

vie où tu as été le plus malheureux.
– C’est quand j’ai appris que mon grand-père était mort. Il m’a élevé, il m’a

appris à lire, et les quatre règles, et à lire l’heure, tout. J’avais joué au foot toute
la journée. Je pouvais pas savoir que je verrais plus, mon grand-père. Sans ça...
Mais quand ma mère m’a dit la vérité...

– Tu as beaucoup pleuré?
– Oui, j’ai pleuré. Mais depuis, je pense à lui, sans le dire à personne.
– Aimes-tu très fort ta maman?
– Oh oui.

D’après André W u r m s e r
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C. Exercices de grammaire

I. Relevez dans le texte les verbes au futur simple et justifiez son emploi.

II. Précisez les valeurs des temps futurs:

1. Dès que les cours se seront terminés, nous irons au cinéma. 2. Tu
cherches ton manuel? Il sera dans ta serviette. 3. Elle a écrit qu’elle viendrait
vendredi, quand elle aurait fini son travail dans le bureau. 4. Pourquoi Michel
n’est pas venu à la réunion? – II sera parti en mission. 5. A quelle heure vous
lèverez-vous demain? 6. Nous aurons très vite fini de déjeuner, il est temps de
partir. 7. Que prenez-vous pour aller à l’institut? – D’habitude, c’est l’autobus,
mais demain je prendrai le métro. 8. Que ferez-vous ce soir? – J’ai promis à
Pierre que j’irais au concert avec lui. 9. Demain tu iras chez Victor et tu lui
passeras cette lettre.

III. Justifiez l’emploi des temps immédiats.

1. Je vois que vous me comprenez mal; je vais vous le dire encore une
fois. 2. Il vient de se réveiller. 3. Le spectacle allait commencer, quand la lumière
s’est éteinte. 4. Elle a dit qu’elle venait d’apprendre cette règle de grammaire. 5.
Je lui ai téléphoné, il m’a dit qu’il allait prendre son petit déjeuner. 6. Il était bien
fatigué, il venait de terminer un travail difficile. 7. Nous travaillons à la salle de
linguaphone, nous allons faire un exercice de grammaire. 8. Elle a dit qu’elle
venait de voir ce film.

IV. Remplacez les infinitifs par les temps futurs qui conviennent, analysez
leurs valeurs.

1. Quand vous (prendre part) .................................... à notre cercle

scientifique?-Dès que je (écrire) .................................... mon rapport politique,

j’y (participer) .................................... volontiers. 2. Je cherche Michel, mais

je ne le trouve pas; où est-ce qu’il peut être? – Nous l’avons vu il n’y a pas

longtemps, il (être) .................................... au réfectoire. 3. Vous (descendre)

.................................... à la bibliothèque et vous (prendre)

.................................... 8 livres de grammaire pour le groupe. 4. Demain il (se

lever) .................................... plus tôt que d’ordinaire. 5. Ils nous ont dit qu’ils

(ne pas aller) .................................... au réfectoire. 6. Nous avons écrit une

rédaction. Le professeur nous a dit qu’il la (corriger) ....................................,

quand il (rentrer) .................................... chez lui. 7. Je suis tellement fatigué

après les compétitions de ski que je (dormir) .................................... à poings
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fermés. 8. Nous (finir) .................................... bientôt notre devoir de français,

ne nous quittez pas.

V. Mettez les temps immédiats convenables au lieu des infinitifs et justifiez
votre choix.

1. Il a promis qu’il (acheter) .................................... des billets pour nous

tous. 2. Je me suis dit en me couchant: ”Demain, je (se lever)

.................................... à six heures”. 3. Elle nous rappela qu’elle (être)

.................................... de service, que ce n’était pas son tour. 4. La leçon

(finir) ..................................... Cette fois nous avions travaillé au laboratoire de

chimie. 5. Je suis descendu au réfectoire et je (manger) ....................................

sans me presser, quand on m’appela au décanat. 6. Tu n’as pas vu Victor? – Si,

je le (voir) .................................... dans la salle de lecture. 7. Où vas-tu? Il est

temps de dîner. – Je (rentrer) ..................................... 8. J’écoutais les réponses

des camarades et je croyais que je (répondre) .................................... aussi

sans fautes.

VI. Traduisez en français en employant les temps futurs.

1. Êàê òîëüêî áóäèëüíèê ïðîçâîíèò, ÿ âñòàíó è ñäåëàþ çàðÿäêó.
2. Îíè óìîþòñÿ è ïðè÷åøóòñÿ, êàê òîëüêî ñäåëàþò çàðÿäêó. 3. Îí òåáå
ïîçâîíèò, êîãäà îí âåðíåòñÿ äîìîé èç èíñòèòóòà. 4. Îíà áûñòðî çàêîí÷èò
ðàáîòó è ïîéäåò ñ íàìè â êèíî. 5. Ïðåïîäàâàòåëü îòâåòèò íà âñå âîïðîñû,
êîãäà îí çàêîí÷èò ñâîþ ëåêöèþ. 6. Êîãäà íà÷íóòñÿ çàíÿòèÿ â èíñòèòóòå,
ìû ïîéäåì â áèáëèîòåêó çà íîâûìè êíèãàìè. 7. Ìû íàïèøåì
êîíòðîëüíûé äèêòàíò, êîãäà âûïîëíèì âñå óïðàæíåíèÿ íà ýòè ïðàâèëà.
8. Îíè ïåðåñêàæóò ñîäåðæàíèå óðîêà, êîãäà íåñêîëüêî ðàç ïðîñëóøàþò
òåêñò, çàïèñàííûé íà ïëåíêó. 9. Ìû íå ïîâòîðèì ýòè îøèáêè, êîãäà
õîðîøî áóäåì çíàòü îðôîãðàôèþ ýòèõ ñëîâ. 10. Îí óñíåò, êàê òîëüêî
ëÿæåò, òàê êàê îí î÷åíü óñòàë.

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________
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________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

VII. Traduisez en français.

1. Îí îòâåòèë, ÷òî íå ñìîæåò ïîéòè íà ñîáðàíèå, òàê êàê îí äîëæåí
äåæóðèòü ó âõîäà â èíñòèòóò. 2. Íåò ìåëà, ñòàðîñòà ãðóïïû ïîéäåò çà
íèì â ñîñåäíþþ àóäèòîðèþ. 3. Îíà ïîäóìàëà, ÷òî óñïååò ïîñìîòðåòü
òåëåâèçîð, êîãäà îíà ñäåëàåò âñå äîìàøíèå çàäàíèÿ. 4. Ìû ñïðîñèëè
åãî, êîãäà îí íà÷íåò äåëàòü çàðÿäêó. 5. Îí î÷åíü áûñòðî íàïèøåò
èçëîæåíèå, ïîòîìó ÷òî ó íåãî õîðîøèå çíàíèÿ ôðàíöóçñêîãî ÿçûêà.
6. Âû ïðî÷èòàåòå âíèìàòåëüíî âåñü òåêñò è íàéäåòå íåñêîëüêî ïðèìåðîâ
íà óïîòðåáëåíèå ýòîãî âðåìåíè. 7. Ìû óâèäèìñÿ, êàê òîëüêî ñîáðàíèå
çàêîí÷èòñÿ. 8. Îíà ìíå ñêàçàëà, ÷òî ïîçâîíèò, êàê òîëüêî âåðíåòñÿ
äîìîé. 9. Ïî÷åìó Íèêîëàé íå ïðèøåë â èíñòèòóò? — Îí, âèäèìî,
çàáîëåë.

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________
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________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

Série II

 ̀ Exercices d’entraînement

` A. I. 1. Répétez.

Quel jour est-ce aujourd’hui?... Aujourd’hui, c’est lundi... Ce lundi nous
avons une réunion... Lundi dernier nous avons eu une reunion... Lundi prochain
nous aurons une réunion... Nous avons une réunion le lundi... Il est arrivé un
lundi...

2. Donnez aux questions une réponse affirmative ou négative sans modifier
les termes des questions.

3. Répondez aux questions en commençant vos réponses par C’est (lundi,
mardi, etc.) ou C’est le (lundi, mardi,  etc.).

Quel jour est-ce aujourd’hui? C�est...
Quel jour avez-vous votre éducation physique? C�est le...
Quel jour avez-vous le cours de l’histoire? C�est le..
Quand allez-vous vous reposer un peu? C�est...

` II. 1. Répétez.

Quelle heure est-il, s’il vous plaît?... Dites, s’il vous plaît, l’heure qu’il est...
Dites l’heure, s’il vous plaît... Il est midi... Il est midi et dix... Il est midi et quart...

Est-ce que nous sommes mercredi
aujourd’hui?...

Est-ce que vous vous levez plus tard le
dimanche?...

Irez-vous au théâtre samedi
prochain?...

Avez-vous été au cinéma dimanche
dernier?...

Oui, nous sommes mercredi aujourd’hui.
Non, nous ne sommes pas mercredi

aujourd’hui.
Oui, je me lève plus tard le dimanche.
Non, je ne me lève pas plus tard le

dimanche.
Oui, j’irai au théâtre samedi prochain.
Non, je n’irai pas au théâtre samedi

prochain.
Oui, j’ai été au cinéma dimanche dernier.
Non, je n’ai pas été au cinéma

dimanche dernier.
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Il est midi et demi... Il est midi moins le quart... Il est une heure moins dix...

2. Complétez les réponses sans modifier les termes des questions.

3. Posez des questions sur les phrases de façon à employer les expression à
quelle heure...? et quelle heure est-il?

` III. 1. Répétez.

Je pars dans deux jours... Je partirai dans deux jours... Je vais partir dans
deux jours... Il a dit qu’il partirait dans deux jours... Il dit qu’il allait partir dans
deux jours... Il est parti deux jours après... Il partit deux jours après...

2. Complétez les réponses sans modifier les termes des questions.

3. Répondez par dans une heure ou une heure après.

Est-ce qu’il se lève à sept heures et
quart? Oui,...

Est-ce qu’il viendra à huit heures moins
le quart? Oui,...

Est-ce que les cours commencent à
neuf heures précises? Oui,...

Est-ce que les cours se terminent à
une heure moins dix? Oui,...

il se lève à sept heures et quart.

il viendra à huit heures moins le quart.

les cours commencent à neuf heures
précises.

les cours se terminent à une heure
moins dix.

A quelle heure reviendrez-vous?
Quelle heure est-il?
A quelle heure commencera le

spectacle?
Quelle heure est-il?

Je reviendrai à dix heures et demie...
Il est quatre heures et quart...
Le spectacle commencera à six heures

et demie...
Il est déjà une heure du matin...

Est-ce qu’il arrivera dans deux jours?
Oui,...

Est-ce qu’il va terminer son travail dans
une heure? Non,...

Est-ce qu’il a dit qu’il allait passer ses
examens dans trois jours? Non,...

Est-ce qu’elle est rentrée une heure
après son départ? Oui,...

il arrivera dans deux jours.

il ne va pas terminer son travail dans
une heure.

il n’a pas dit qu’il allait passer ses
examens dans trois jours.

elle est rentrée une heure après son
départ.

Dans une heure.
Une heure après.

Une heure après.

Dans une heure.

Quand terminerez-vous ce travail?...
Je suis rentré hier à onze heures et vous,

quand êtes-vous rentrée?...
Je suis parti hier après les cours. Et la

conférence, quand a-t-elle commencé?...
Quand la conférence commence-t-elle?..
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il se lève de grand matin.
il se lève de bonne heure.
il ne se nettoie pas les dents avec de la

pâte dentifrice.

Est-ce qu’il se lève tôt? Oui,...

Est-ce qu’il se brosse les dents avec de
la pâte dentifrice? Non,...

` B. I. 1. Répétez.

Je me lève tôt... Je me lève de bonne heure... Je me lève de grand matin...
Je me lève tard... Je fais la grasse matinée... Mon réveil sonne à sept heures...
Je me réveille à sept heures... Ma mère me réveille à sept heures... Je saute à
bas du lit.. Je fais la culture physique... Je prends une douche... Je fais ma
toilette... Je me lave avec de l’eau froide... Je me brosse les dents... Je m’essuie
avec une serviette-éponge... Je me peigne... Je m’habille...

2. Complétez les réponses sans modifier les termes des questions.

3. Complétez la réponse en employant les termes synonymiques.

4. Répondez aux questions en choisissant parmi les deux réponses possibles
celle qui vous paraîtra préférable.

elle n’aime pas faire la grasse matinée
le dimanche.

il se réveille tout seul.
son réveil sonne à sept heures.

c’est sa mère qui le réveille.

il fait la culture physique.

il se lave avec de l’eau froide.

il s’essuie avec une serviette-éponge.

Est-ce qu’elle aime faire la grasse
matinée le dimanche? Non,...

Est-ce qu’il se réveille tout seul? Oui,...
Est-ce que son réveil sonne à sept

heures? Oui,...
Est-ce que c’est sa mère qui le réveille?

Oui,...
Est-ce qu’il fait la culture physique?

Oui,...
Est-ce qu’il se lave avec de l’eau froide?

Oui,...
Est-ce qu’il s’essuie avec une serviette-

éponge? Oui,...

Est-ce que vous vous réveillez vous-même
ou c’est le réveil qui vous réveille?

Est-ce que vous vous brossez les dents
avec de la pâte ou de la poudre
dentifrice?

Est-ce que vous vous lavez avec de l’eau
chaude ou de l’eau froide?

Est-ce que vous vous peignez les cheveux
avec un peigne ou avec une brosse?

Je me réveille moi-même.
C’est le réveil qui me réveille.
Je me brosse les dents avec de la pâte

dentifrice.
Je me brosse les dents avec de la poudre

dentifrice.
Je me lave avec de l’eau chaude.
Je me lave avec de l’eau froide.
Je me peigne les cheveux avec un peigne.
Je me peigne les cheveux avec une

brosse.
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` II. 1. Répétez.
A huit heures moins le quart je me mets à table... Je prends mon petit

déjeuner... Je mange avec appétit... Je prends du café au lait... Je bois un café-
crème... Je mange une tartine beurrée avec du fromage... A huit heures vingt je
sors... Je vais à pied à l’institut... Je vais avec le métro à l’institut... Je prends le
trolleybus...

2. Donnez aux questions une réponse affirmative ou négative sans modifier
les termes des questions.

` III. 1. Répétez.

Arrivé à l’institut, je dépose mon manteau au vestiaire... Je consulte
l’horaire... Je rencontre un copain et je lui dis:”Salut, mon vieux!”...

2. Donnez aux questions une réponse affirmative ou négative sans modifier
les termes des questions.

` IV. 1. Répétez.

Les cours finis, je descends au réfectoire... D’habitude, je reste à l’institut
après les cours... Je travaille à la salle de linguaphone... Parfois, nous avons des
réunions ou des conférences intéressantes... Je suis membre d’un cercle

Est-ce que vous prenez votre petit
déjeuner à huit heures?...

Est-ce que vous prenez du café-crème
le matin?...

Mangez-vous avec appétit votre petit
déjeuner?...

Est-ce que vous allez à pied à la
faculté?...

Oui, je prends mon peut déjeuner à
huit heures.

Non, je ne prends pas mon peut
déjeuner à huit heures.

Oui, je prends du café-crème le matin.
Non, je ne prends pas de café-crème

le matin.
Oui, je mange avec appétit mon petit

déjeuner.
Non, je ne mange pas avec appétit

mon petit déjeuner.
Oui, je vais à pied à la faculté.
Non, je ne vais pas à pied à la faculté.

Est-ce que vous déposez votre
manteau au vestiaire?...

Est-ce que vous consultez l’horaire?...

Est-ce que vous dites à votre
copain:”Salut, mon vieux”?...

Oui, je dépose mon manteau au
vestiaire.

Non, je ne dépose pas mon manteau
au vestiaire.

Oui, je consulte l’horaire.
Non, je ne consulte pas l’horaire
Oui, je dis à mon copain:”Salut, mon

vieux!�
Non, je ne dis pas à mon copain:”Salut,

mon vieux!”
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scientifique estudiantin... Je suis sportif... Je fais partie d’une section sportive...
Je suis acteur-amateur... Je prends part aux répétitions de notre cercle
dramatique...

2. Donnez aux questions une réponse affirmative ou négative sans modifier
les termes des questions.

` V. 1. Répétez.

Rentré chez moi, je dîne... Après le dîner, je fais une sieste... Je me
repose... Je fais mes devoirs... Je travaille assidûment... Je pioche... Je travaille
d’arrache-pied... Le soir, je vais faire un tour... Je vais prendre l’air... Je vais me
promener... Je regarde la télévision... J’écoute la radio... Je lis des journaux et
des livres... Je vais au cinéma... Je vais au théâtre... Je vais chez mes amis...
Mes amis viennent chez moi... Je me couche à onze heures... Je m’endors
vite... Je dors bien... J’ai un sommeil profond...

2. Donnez des réponses affirmatives ou négatives aux questions sans en
modifier les termes.

Est-ce que vous descendez au ré-
fectoire après les cours?...

Est-ce que vous avez souvent des
réunions après les cours?...

Avez-vous des conférences
intéressantes après les cours?...

Participez-vous à un cercle
scientifique estudiantin?...

Faites-vous partie d’une section
sportive?

Etes-vous acteur-amateur?...

Oui, je descends au réfectoire après
les cours.

Non, je ne descends pas au réfectoire
après les cours.

Oui, nous avons souvent des réunions
après les cours.

Non, nous n’avons pas souvent de
réunions après les cours.

Oui, nous avons des conférences
intéressantes après les cours.

Non, nous n’avons pas de conférences
intéressantes après les cours.

Oui, je participe à un cercle
scientifique estudiantin.

Non, je ne participe pas à un cercle
scientifique estudiantin.

Oui, je fais partie d’une section sportive.
Non, je ne fais pas partie d’une section

sportive.
Oui, je suis acteur-amateur.
Non, je ne suis pas acteur-amateur.

Oui, je fais la sieste après le dîner.
Non, je ne fais pas la sieste après le

dîner.

Est-ce que vous faites la sieste après le
dîner?...
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Série III

Exercices de conversation

A. Parlez du texte.

I. Résumez le texte ”La Journée d’un étudiant”.

1) à la troisième personne en mettant en relief l’idée maîtresse.

2) de la part:

– du père de Michel (S i t u a t i o n : il parle à ses collègues de la lettre
de son fils. Pensez à ce qu’il va surtout dire à ses collègues, ce qui
est important pour lui);

– de la mère de Michel (S i t u a t i o n : elle raconte qu’elle a reçu une
lettre de son fils à sa cousine. Soulignez ce qui sera surtout important
pour la mère).

3) Composez la réponse du père et la réponse de la mère à la lettre de
Michel. Ils donnent aussi de leurs nouvelles; inventez-les.

4) Imaginez les dialogues suivants.

Le père de Michel – la mère de Michel (après avoir reçu sa lettre);
Michel – le père de son ami Jean de Fontenac (II s’intéresse aux études

de Michel, à ses parents.)

Oui, je fais mes devoirs le soir.
Non, je ne fais pas mes devoirs le soir.
Oui, je fais un tour avant de me coucher.
Non, je ne fais pas un tour avant de me

coucher.
Oui, j’écoute la radio le soir.
Non, je n’écoute pas la radio le soir.
Oui, j’aime regarder la télévision le soir.
Non, je n’aime pas regarder la télévision

le soir.
Oui, je me couche tard.
Non, je ne me couche pas tard.
Oui, je m’endors vite.
Non, je ne m’endors pas vite.
Oui, j’ai un sommeil profond.
Non, je n’ai pas un sommeil profond.
Oui, je fais des rêves.
Non, je ne fais pas de rêves.

Est-ce que vous faites vos devoirs le
soir?...

Faites-vous un tour avant de vous
coucher?

Ecoutez-vous la radio le soir?...

Aimez-vous regarder la télévision le soir?

Est-ce que vous vous couchez tard?...

Est-ce que vous vous endormez vite?

Avez-vous un sommeil profond?...

Faites-vous des rêves?...
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B. Parlons de votre journée de travail.

1. Posez les uns aux autres des questions sur votre journée de travail.

II. Développez les sujets suivants:

1. Mes projets pour demain.

2. L’emploi du temps que j’aimerais avoir.

3. Que pourriez-vous proposer pour que l’emploi du temps des étudiants
soit plus rationnel, pour que les étudiants aient la possibilité de travailler
et de se reposer, de se distraire aussi.

III. Inventez des dialogues et une scène d’après les situations suivantes:

S i t u a t i î n  1

Deux étudiants (étudiantes) sont au réfectoire. Ils parlent de leur journée
de demain qui promet d’être très chargée. Un étudiant est paresseux, l’autre
studieux. (Chacun précise son personnage)

S i t u a t i o n  2

Deux étudiants (étudiantes) sont au dernier rang de l’amphithéâtre. C’est le
cours de... (précisez). Au lieu d’écouter le cours et de prendre des notes ils font leur
projet pour dimanche prochain. Ils ont des goûts bien différents, mais ils sont amis.

LEÇON4 ÓÐÎÊ 4

`  JACQUES EST REÇU

Les deux frères longeaient la grille du Luxembourg1. Cinq heures venaient
de sonner à l’horloge du Sénat.

— ”Tu t’énerves”, dit Antoine. Jacques ralentit le pas et souleva son chapeau
qui lui serrait les tempes.

— ”M’énerver? Non, pas du tout. Au contraire. Tu ne me crois pas? Je suis
même étonné de mon calme. Voici deux nuits que je dors d’un sommeil de plomb...
Daniel2 vient de téléphoner pour savoir l’heure de l’affichage. Battaincourt3 aussi doit
venir. Tu vois que je ne serai pas seul. II tira sa montre. ”Enfin, dans une demi-heure...”

— ”Et si je suis reçu”, se demandait Jacques, ”est-ce que j’en serai vraiment,
vraiment heureux? Pas autant qu’eux”, se dit-il songeant à Antoine et à son père.

Comme ils avaient traversé la place du Panthéon4 et s’engageaient dans la
rue d’Ulm, Jacques désigna du doigt les groupes qui stationnaient devant l’Ecole
Normale5. Ils arrivaient devant la façade de l’Ecole. La porte était ouverte, et la
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cour pleine de gens.
A l’entrée du vestibule, Daniel de Fontanin causait avec un jeune homme

blond.
— ”Si c’est Daniel qui nous aperçoit le premier, je suis reçu”, pensa

Jacques. Mais Fontanin et Battaincourt se retournèrent ensemble.
— ”Pas trop nerveux?”, questionna Daniel.
— ”Pas nerveux du tout.”
— ”Rien de pire que ce quart d’heure avant l’affichage”, déclara Antoine.
A ce moment, le bruit de la cour cessa. Derrière la vitre d’une fenêtre du

rez-de-chaussée, un rectangle de papier blanc venait de paraître. Jacques sentit
qu’un flot l’arrachait au pavé, le portait vers ce feuillet.

Ses oreilles bourdonnèrent. Antoine parlait:
— ”Reçu! Troisième.”
La voix résonna un moment dans ses oreilles, elle était chaude, vivante;

mais il ne saisit le sens des mots qu’en tournant la tête, timidement, et en
apercevant le visage radieux de son frère.

Un murmure s’éleva, emplit la cour. La vie reprenait. Jacques respira
profondément.

D’autres pensées affluaient. Il revécut quelques secondes de son examen
oral de grec, l’instant exact où il avait commis sa faute; il revoyait le vert du tapis
et le doigt du professeur.

Antoine consulta sa montre et se tourna vers Jacques:
— ”Eh bien? As-tu quelque chose d’autre à faire ici?”
Jacques tressaillit:
— ”Moi? Non”, fit-il.
— ”Alors, filons”, dit Antoine.” J’ai encore une visite à faire avant le dîner”.
II cherchait, des yeux, une voiture.
— ”Jacques”, fit-il,”tu dînes avec moi?”
— ”Jacques dîne avec nous”, protesta Daniel.
— ”Non, non”, cria Jacques,” ce soir je dîne avec Antoine.”
— “Dînons tous ensemble”, proposa Daniel.
— ”Où?”
— ”N’importe. Chez Packmell?”6.
Antoine avait arrêté un taxi. Il se retourna, et on le vit hésiter une seconde:
— ”Si vous y tenez”, fit-il. ”Mais où est-ce?”
— ”Rue Monsigny7. On vous attendra jusqu’à huit heures et demie.”
— ”J’y serai bien avant”, cria Antoine, en faisant claquer la portière.

D’après R Martin  d u  G a r d *. Les Thibault
___________

* Roger  Martin du Gard  (1881—1958), grand romancier français, est l’auteur du roman”Les
Thibault”, une des meilleures œuvres de la littérature française. C’est une chronique familiale
qui met en scène deux générations d’une famille bourgeoise française — le vieux Mr Thibault
— père et ses deux fils Jacques et Antoine (Prix Nobel, 1937)
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se coucher

Commentaires

1 Le jardin du Luxembourg  — grand jardin public à Paris, attenant au Palais
du Luxembourg, où se trouve le Conseil de la République.

2 Daniel de Fontanin  — un des plus grands amis de Jacques.
3 Battaincourt —  un camarade de Daniel.
4 La Place du Panthéon  — place à Paris, où se trouve le Panthéon, temple

ou reposent les restes des grands hommes de France.
5 L’Ecole Normale Supérieure, rue d’Ulm  — Institut Pédagogique destiné à

former des professeurs de toutes branches des enseignements secondaire et
supérieur.

6 Un restaurant à Paris
7 Monsigny  — compositeur français du XVIIIe siècle, un des fondateurs de

l’opéra comique.

mettre en scène – çä. îïèñûâàòü
ralentir le pas – çàìåäëèòü øàã
pas du tout (adv.) – íèñêîëüêî, âîâñå íåò
au contraire – íàîáîðîò
dormir d’un sommeil de plomb – ñïàòü êðåïêèì ñíîì
affichage m – âûâåøèâàíèå ñïèñêîâ ëèö, ïðèíÿòûõ â âûñøåå ó÷åáíîå

çàâåäåíèå
ses oreilles bourdonnent – îí ÷óâñòâóåò øóì â óøàõ
saisir le sens de... – óëîâèòü ñìûñë ÷åãî-ëèáî
s’élever – çä. ïîñëûøàòüñÿ
la vie reprend – âñå âíîâü îæèâàåò
affluer vi – çä. ïðèõîäèòü â ãîëîâó; íàõëûíóòü
avoir à faire qch. – èìåòü íåîáõîäèìîñòü ÷òî-ëèáî ñäåëàòü

Retenez

A. Lexique

1. Avoir sommeil  – ñïàòü
avoir le sommeil léger – ÷óòêî ñïàòü

se coucher  – ëîæèòüñÿ (ñïàòü)
tôt
tard dans la nuit, etc.

être couché  – ëåæàòü, óêëàäûâàòü, êëàñòü (â ïîñòåëü), íî÷åâàòü
sur un lit

être couché dans un lit
sur l’herbe
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s’endormir  – çàñûïàòü
vite
aussitôt

dormir  vi – ñïàòü
bien, mal
d’un sommeil de plomb

      dormir comme une souche
profondément
ne pas dormir de toute la nuit

2. cesser  vt – ïðåêðàùàòü, îñòàíàâëèâàòü
le bruit (l’orage, la pluie) a cessé

le travail
cesser  qch la guerre

le feu, etc.

cesser de faire  qch – ïåðåñòàâàòü, ïðåêðàùàòü

de lire
cesser de parler

de fumer

3. plein , -e – ïîëíûé, íàïîëíåííûé, ïåðåïîëíåííûé

un panier plein de fleurs
une salle pleine de monde
une pièce (une rue, un jardin, une cour, etc.) pleine de soleil
être plein de joie, de forces

en plein jour  — ñðåäü áåëîãî äíÿ
en plein air, de plein air  — íà ñâåæåì âîçäóõå
en pleine rue  — ïîñðåäè óëèöû, íà óëèöå, íà ëþäÿõ

Â. Grammaire

Mode indicatif
(suite)

Concordance des temps

Le système temporel de l’indicatif de la langue française marque nettement
les rapports de simultanéité, d’antériorité et de postériorité par rapport au moment
présent ou passé. Ils se manifestent surtout dans des phrases comprenant une
principale et une subordonnée (essentiellement une subordonnée complétive et
relative).

s’endormir
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Regardez le schéma:

     Le verbe de la subordonnée

        L’action simultanée     L’action antérieure   L’action postérieure

   Le présent
   Le futur simple Le présent          Le passé composé Le futur simple
   L’impératif          Le passé immédiat Le futur immédiat

   Un des temps L’imparfait          Le plus-que-parfait Le futur dans le passé
   passés          Le passé immédiat Le futur antérieur dans

     dans le passé     le passé
Le futur immédiat
     dans le passé

Voix

Le verbe exprimant une action peut être employé:

a) à la voix active, quand le sujet   f a i t  l � à ñ t i î n :

La Constitution de la Russie consacre les conquêtes du peuple ...

b) à la voix passive, lorsque le sujet  s u b i t  l ’ a c t i o n :

Les conquêtes du peuple russe sont consacrées par la Constitution
de la Russie.

La voix passive se fait avec le verbe être  et le participe passé du verbe
conjugué. Elle n’est possible que pour les verbes transitifs directs.

A la forme passive, l e  s u j e t  du verbe actif devient  c o m p l é m e n t  d u
v e r b e  p a s s i f  (complément d’agent); son  c o m p l é m e n t  d ’ o b j e t  d i r e c t
devient s u j e t  du verbe passif:

Le verbe de la
principale

2. Je savais
    J’ai su
    Je sus
    J’avais su

P. écrivait son rapport.
P. avait écrit son rapport.
P. venait d’écrire son rapport.
P. écrirait son rapport.
P. allait écrire son rapport.
P. aurait très vite écrit son rapport.

que

P. écrit son rapport.
P. a écrit son rapport.
P. vient d’écrire son rapport.
P. écrira son rapport.
P. va écrire son rapport.

1. Je sais
    Je saurai

que
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     Voix active Voix passive

Notre système électoral assure Une grande liberté aux électeurs est
une grande liberté aux électeurs. assurée par notre système électoral.

R e m a r q u e . Le complément du verbe passif le plus souvent est introduit
par la préposition par . Pourtant, il peut être précédé de la préposition de  (après
les verbes exprimant des sentiments: aimer, estimer, haïr , etc., et dans certains
autres cas):

Notre député est estimé de tous ses électeurs.

Discours indirect

Le discours indirect produit les paroles d’une personne indirectement, à
l’aide d’un verbe de déclaration tels que: dire, demander, déclarer , etc. C’est
surtout dans le discours indirect qu’on doit observer la concordance des temps.

R e m a r q u e s : 1. L’impératif du discours direct est remplacé au discours
indirect par le subjonctif présent (ou imparfait) ou par l’infinitif précédé de la
préposition de:

Elle me dit: ”Va au bureau de vote!”
Elle me dit (présent) que j’aille au bureau de vote.
Elle me dit (passé simple) que j’allasse au bureau de vote.
Elle me dit d’aller au bureau de vote.

2. L’Imparfait du discours direct ne change pas au discours indirect:

Il a dit:”Elle était encore au secteur électoral quand je suis rentré
chez moi.
II a dit qu’elle était encore au secteur électoral quand il était
rentré chez lui.

Question indirecte

La question indirecte exige le plus souvent l’ordre direct de mots. Pour
construire correctement la question indirecte il faut savoir sur quel terme de la
phrase porte l’interrogation dans la question directe et observer strictement la
concordance des temps.

R e m a r q u e s : 1. Il est utile de rappeler que la question indirecte
proprement dite est une subordonnée complétive:

II nous demande quand la Constitution en vigueur a été adoptée.
2. L’inversion dans la question indirecte est possible quand le sujet est

exprimé par un nom (voir l’exemple 9 des modèles).
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Modèles:

Question directe         L’interrogation porte sur...          Question indirecte

  1. Qui          le sujet (personne) Je demande qui  est venu.
      Qui est-ce qui
  2. Qu’est-ce qui  est arrivé?          le sujet (chose) Je demande ce qui  est arrivé.
  3. Est-elle venue?          le prédicat J’ai demandé si elle était venue.
      Est-ce qu ’elle est venue?
  4. Qui voyez vous?        le complément d’objet Je veux savoir qui  vous voyez.
      Qui est-ce que  vous voyez?   direct (personne)
  5. Que voyez-vous?         le complément d’objet Dites-moi ce que  vous voyez.
      Qu’est-ce que  vous voyez?     direct (chose)
  6. A qui  parlez-vous?         le complément d’objet Je demande à qui  vous parlez.

         indirect (personne)
  7. Avec quoi  écrit-il?        le complément d’objet Je demande avec quoi  il écrit.

        indirect (chose)
  8. D’où  venez-vous?         le complément circons- Je demande d’où  vous venez.

         tanciel de lieu
  9. Votre père quand  vient-il?        le complément circon- Dites-moi quand  vient votre père.

        stanciel de temps
 10. Quel  livre lisez-vous?        le complément attributif Je demande quel  livre vous lisez.

C. Phonétique

Prononciation et omission du [ @] caduc

La voyelle dite [@] caduc est une voyelle intercalaire dont l’articulation se
rapproche de [œ] ouvert inaccentué. Graphiquement [@] caduc est représenté
avec la lettre e en fin de la syllabe ou du mot, dont la prononciation dépend de
son entourage phonétique et du style du langage. Voici quelques règles qui
concernent la prononciation et l’omission du [@] caduc:

1. Le [@] caduc ne se prononce pas devant et après une voyelle:

un dévou(e)ment [û~~ dev � umA~]
il étudi(e)ra [il Ü  etydi � ra], notr(e) époque [nOtr Ü  e � pOk]

2. Le [@] caduc peut ne pas se prononcer entre deux consonnes entourées
de voyelles:

le lenc(e)ment [l@ lA~s � mA~] ou le lencement [l@ lA~s@ � mA~]
3. On prononce le [@] caduc dans le groupe de trois consonnes:

un enregistrement [û~nA~r@ Zistr@ � mA~]
une chambre thermique [yn � SA~br@ tEr � mik]

est
venu?
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Exercices

Série I

A. Exercices de vocabulaire

I. Lisez et apprenez les exemples:

a) 1. As-tu bien dormi cette nuit? 2. Je n’ai pas dormi de toute la nuit.
3. Je m’endors toujours très vite. 4. Il s’est endormi hier à minuit. 5. Va te coucher,
il est déjà tard. 6. A quelle heure vous couchez-vous d’habitude? 7. L’enfant était
couché sur l’herbe, sous un vieux chêne. 8. Je me couche toujours à la même
heure et je m’endors aussitôt. 9. Est-ce que tu t’es vite endormi hier soir? 10. Il
m’a dit qu’il avait sommeil parce qu’il avait mal dormi.

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

b) Traduisez en français:

1. Êàê òû ñåãîäíÿ ñïàë? 2. Íå ãîâîðèòå òàê ãðîìêî, äåòè ñïÿò.
3. Òû áûñòðî çàñíóë ïîñëå íàøåé ïðîãóëêè? 4. Ïî÷åìó îíà íå ëîæèòñÿ
ñïàòü? 5. Â÷åðà ÿ ëåã ñïàòü â 10 ÷àñîâ. 6. ß ïðèøåë èç óíèâåðñèòåòà
î÷åíü óñòàëûì, ëåã íà äèâàí è òóò æå óñíóë. 7. ×òî äåëàåò Ïàâåë? Îí
ñïèò? � Íåò, îí ëåæèò íà äèâàíå è ÷èòàåò êíèãó. 8. Âû ïîçäíî ëåãëè
ñïàòü â÷åðà? 9. Îí ó ìåíÿ ñïðîñèë, õî÷ó ëè ÿ ñïàòü. 10. Îí ãîâîðèò, ÷òî
íå ñïàë âñþ íî÷ü. 11. ×òî òû ó íåãî ñïðîñèë? � ß ó íåãî ñïðîñèë,
õîðîøî ëè îí ñïàë. Îí ñêàçàë, ÷òî òîò÷àñ æå çàñíóë è î÷åíü êðåïêî
ñïàë. 12. Âû çíàëè, ÷òî îí î÷åíü ïîçäíî ëåã íàêàíóíå (la veille).

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________
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________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

II. Retenez.

se demander
Je me demande pourquoi Hélène ne m’écrit pas.

a) Lisez et apprenez les exemples.

1. Je me demande pourquoi il s’énerve. 2. Je me demande pourquoi il est
venu me chercher. 3. Je me demande si Pierre a passé son bac. 4. Je me
demande si je serai heureux de les voir.

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

b) Faites sur le modèle:

Jacques s’énerve, je ne sais pas pourquoi.
Je me demande pourquoi Jacques s’énerve.

1. Pierre ne me croit pas, je ne sais pas pourquoi. 2. Je sais qu’il lit un des
romans de Zola, mais je ne sais pas lequel. 3. Il est venu me chercher, je ne
comprends pas pourquoi. 4. Ils se sont quittés, je ne sais pas pourquoi. 5. Il n’a
pas passé son bac. Je ne sais pas pourquoi. 6. Il a manqué les cours hier, je ne
comprends pas pourquoi.

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________
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III. Etudions l’emploi de l’adjectif plein .

a) Lisez et apprenez les exemples.

1. Le jardin était plein de fleurs. 2. Cet homme est jeune, énergique, plein
de forces. 3. La descente des parachutistes fut réalisée le 12 août en plein jour.
4. Les impressionnistes quittent leurs ateliers pour aller peindre en plein air.

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

b) Dites avec d’autres mots.

1. Il y avait beaucoup de monde dans l’autobus. 2. La pièce était inondée
(çàëèòà) de soleil. 3. Il y a beaucoup de fautes dans votre dictée. 4. Il y a
beaucoup de livres dans cette bibliothèque.

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

IV. Etudions l’emploi du verbe.

déclarer  qch à qn

Retenez:

une déclaration
faire une déclaration
une déclaration de guerre

a) Lisez et apprenez les exemples.

1. Il vient de me déclarer qu’il part lundi pour un long voyage. 2. Je vais lui
déclarer aujourd’hui même qu’il est impossible de faire ce travail en deux jours.
3.”II y a plus d’une heure que je vous attends ici”, déclara-t-il. 4. C’est au mois
d’août 1914 que la première guerre mondiale a été déclarée.

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________
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________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

b) Traduisez en français.

1. Îíà çàÿâèëà, ÷òî äîëæíà óåõàòü â Ìîñêâó íå ïîçäíåå (pas plus
tard que) 20 ìàÿ. 2. Îí çàÿâèë, ÷òî õî÷åò ïîéòè ðàáîòàòü íà çàâîä.
3. Ïîìíèòå ëè âû, êîãäà áûëà îáúÿâëåíà ôðàíêî-ïðóññêàÿ âîéíà?

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

V. Etudions l’emploi du verbe cesser .

a) Lisez et apprenez les exemples.

1. Tard dans la nuit quand tous les bruits de la rue ont cessé, je me suis
mis à ma table de travail. 2. Il paraît que cette pluie ne va jamais cesser. 3. Après
sa maladie mon frère a cessé de fumer. 4. Cessez de parler, vous m’empêchez
de travailler. 5. La pluie tombe sans cesse aujourd’hui. 6. Cet écolier bavarde
sans cesse pendant la leçon. 7. Cette proclamation appelait les Français à cesser
le travail, à rejoindre les patriotes, à se battre pour libérer Paris.

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

b) Traduisez en français.

1. Â ýòîì ãîäó îí ïåðåñòàë çàíèìàòüñÿ ñïîðòîì. 2. Âñêîðå äîæäü
ïðåêðàòèëñÿ, è âûãëÿíóëî ñîëíöå. 3. Ìàëü÷èê ïåðåñòàë ÷èòàòü è
ïîñìîòðåë â îêíî. 4. Îí âñå âðåìÿ ìíå ãîâîðèò îá ýòîì ïèñàòåëå.
5. Ïåðåñòàíüòå ðàçãîâàðèâàòü, âû íàì ìåøàåòå (déranger). 6. Ïîñìîòðè
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â îêíî è ñêàæè, êîí÷èëñÿ ëè äîæäü. 7. Ñïðîñè ó íåãî, áðîñèë ëè îí
êóðèòü.

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

VI. Etudions l’emploi du verbe.

paraître  vi ≠ disparaître
• Le soleil (une étoile, la lune) paraît au ciel
  Un navire paraît à l’horizon
• un livre paraît = un livre est publié
• paraître = sembler (fatigué, content, mécontent, gai, triste, etc.)
• II paraît que...

a) Lisez et apprenez les exemples.

1. Un homme parut soudain au coin de la rue. 2.Ce livre a paru en 1970.
3. Quand votre article va-t-il paraître? 4. Vous me paraissez très fatigué aujourd’hui.
5. Il ne paraît pas content de son travail. 6. Tu parais malade. 7. Il paraît qu’elle
part demain en mission. 8. Il paraît que cette réunion n’aura pas lieu. 9. Je ne
sais pas si son livre a déjà paru.

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

b) Traduisez en français.

1. Êîãäà âûøëà â ñâåò ïåðâàÿ êíèãà ýòîãî ïèñàòåëÿ? 2. Â÷åðà â
ãàçåòå ïîÿâèëàñü íåáîëüøàÿ ñòàòüÿ î íîâîì ñïåêòàêëå Õóäîæåñòâåííîãî
òåàòðà (Theâtre d’Art). 3. Îí ïîêàçàëñÿ ìíå óñòàëûì è ãðóñòíûì. 4. Îí íå
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êàæåòñÿ ñòàðûì. 5. Êàæåòñÿ, îíà çàâòðà âîçâðàùàåòñÿ èç Ïàðèæà. 6. Ñïðîñè
ó ðåäàêòîðà, êîãäà äîëæíà âûéòè òâîÿ êíèãà.

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

VIl. Etudions.

avoir à faire qch = avoir besoin de faire  qch
avoir à parler à qn, à écrire une lettre, etc.

a) Lisez et apprenez les exemples.

1. J’ai à vous parler. 2. J’ai un service à vous demander. 3. Vous avez
encore beaucoup de choses à faire aujourd’hui. 4. Qu’avez-vous à faire
aujourd’hui? 5. Je n’ai rien à faire. 6. Demande-lui ce qu’il à nous dire. 7. Dis-lui
que j’ai à lui parler.  8. Tu sais ce que nous avons à lire pour notre examen de
français? 9. ”Fais-moi un bon café. J’ai une histoire à te raconter”. 10. Je lui ai
demandé ce qu’il avait à nous annoncer.

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

b) Traduisez en français.

1. Ìíå íóæíî åùå íàïèñàòü ïèñüìî. 2. Ìíå íóæíî åé ïîçâîíèòü
ïîñëå ñîáðàíèÿ. 3. Ìàðèÿ ñêàçàëà, ÷òî åé íóæíî ñî ìíîé ïîãîâîðèòü.
4. Ñåðãåþ íóæíî áûëî ïðî÷èòàòü ñòàòüþ äî íà÷àëà ëåêöèè. 5. ×òî òåáå
íóæíî ñäåëàòü? 6. Ìíå íóæíî åùå ìíîãîå ñäåëàòü. 7. Ìíå íå÷åãî åìó
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ñêàçàòü. 8. Îí ñïðîñèë ó ìåíÿ, ÷òî ìíå íóæíî åùå ñäåëàòü äî îòúåçäà.
9. ß ó íåå ñïðîñèë, ÷òî îíà õî÷åò íàì ñêàçàòü.

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

VIII. Retenez.

un angle  � óãîë
un rectangle  �- ïðÿìîóãîëüíèê
un triangle  � òðåóãîëüíèê
un  carré — êâàäðàò
un cércle � êðóã

IX. Comment dire en français (consultez le texte).

óêàçàòü (ïîêàçàòü) ïàëüöåì íà êîãî-ë., ÷òî-ë., ______________________

__________________________________________________________________________

èñêàòü ãëàçàìè êîãî-ë., ÷òî-ë. _____________________________________

Retenez.
saluer de la tête
remercier d’un regard

X. a) Retenez.

pas du tout
au contraire
n’importe (peu importe)
si vous y tenez
j’y serai bien avant
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— Tu t’énerves?
— Non, pas du tout. Au contraire. Tu ne me crois pas? Je suis même

étonné de mon calme.
•••••

— Dinons tous ensemble.
— Où?
— N’importe. Chez Pakmell?
— Si vous y tenez.

•••••
— On vous attendra jusqu’à huit heures et demie.
— J’y serai bien avant.

b) Donnez la réplique:

— Vous êtes pris ce soir?

— ............................. et je dispose (ðàñïîëàãàþ) entièrement de mon temps.
•••••

— Voulez-vous qu’on dîne ensemble?
— Bien sûr, mais où?

— .............................................................................................................
•••••

— Voulez-vous dîner au restaurant “Moscou”?

— ............................................................... A Quelle heure dois-je être là?

— A six heures, si ce n’est pas trop tôt pour vous.

— .............................................................................................................

XII. a) Retenez.

venir – faire venir jouer – faire jouer
rire – faire rire attendre – faire attendre
partir – faire partir marcher – faire marcher
sortir – faire sortir voir – faire voir

b) Lisez et apprenez les exemples.

1. Vous paraissez malade. Il faut faire venir le médecin, je crois. 2. Quelle
drôle (çàáàâíàÿ) d’histoire. Vous m’avez fait rire. 3. On l’attend. Faites-le partir.
4. Elle a fait sortir l’enfant de la pièce et m’a parlé de lui. 5. J’ai apporté la
guitare. Faites-le jouer, ça vous fera plaisir. 6. Qui vous a dit qu’il m’avait fait
attendre? 7. Faites marcher la télé. 8. Faites-nous voir vos photos. 9. Je ne veux
pas vous faire perdre votre temps.

________________________________________________________________________________
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________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

c) Faites sur le modèle:

Le médecin vient. Ma mère...
Ma mère fait venir le médecin.

1. Pierre rit. Votre histoire_________________________________________.

2. L’enfant sort. Je_______________________________________________.

3. Je joue de la guitare. Jacques____________________________________.

4. J’attends Marie. Marie_________________________________________.

5. Je perds beaucoup de temps. Vous________________________________.

6. J’ouvre la fenêtre. Anne_________________________________________.

d) Terminez les phrases en utilisant des groupes de mots ci-dessous: faire
venir, faire sortir, faire partir, faire jouer, faire marcher, faire rire .

1. Il dit qu’il est souffrant _________________________________________.

2. Voici sa guitare_______________________________________________.

3. J’ouvre la fenêtre_____________________________________________.

4. Il y aura une émission intéressante________________________________.

5. Il va manquer son train_________________________________________.

6. Racontez-lui cette histoire______________________________________.

 ̀B. Exercices phonétiques

I. Les exercices suivants portent sur les consonnes occlusives [k|, [g|.

` a) Répétez après le modèle et enregistrez-vous au magnéto.

1. Changez le point d’articulation des consonnes [k|, [g] selon la voyelle qui
les accompagnera.

[k]: la ca � bine de la fu � sée... un cosmo � drome... une  � femme cosmo-
�nau:te... un casque de cosmo � nau:te... les  � couches de l’atmos � phè:re...
la con � quête du cos � mos... au contraire... la cour pleine de gens.
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[g]: une femme d’avant- � garde... un Ù organisme  � faible... la ri � gueu:r de la
disci � pline... un  � membre du gouverne � ment...  � prendre Ù un goû � ter... ils
s’engageaient.

2. Veillez à la sonorité de [g| et à la détente nette de [k] [g| en position finale.

[k]: mettre Ü  un  � casque (un  � masque)... su � bi:r Ü  une a � ttaque... (il) é � voque...
(on) fa � brique... une nouvelle Ü  é � poque...

[g]: rencon � trer ses co � llègues... éprou � ver de la fa � tigue... un tra � vail Ü  ana-
� logue... écoutér Ü  un dia � logue (un mono � logue)...

[ik]: une  � cham:bre ther � mique... un  � vol cos � mique... un vai � sseau cos-
�mique... un  � raid fantas � tique... des re � cherches astrono � miques...

1. L’entraî � n(e)ment dans la  � cham:bre ther � mique |_ n’est pas un exer � cice
agré � able... -|| 2.  � Quand Ü  a été lan � cé le premier vai � sseau cos � mique?... _|| 3. La fu-
� sée cos � mique |_   � quitte la  � Terre... -||

3. Différenciez bien la consonne sonore [g| de la consonne sourde [k|.

exécu � ter sa mi � ssion... accom � pli:r le pro � gramme... goû � ter dans le cos-
�mos... des co � llègues mascu � lins... son glorieux compa � gnon... un angle de l’inclinai-
� son...

1. Elle suppor � tait Ü  aussi  � bien les  Ù épreuves de prépara � tion que ses co � llègues
mascu � lins... -|| 2. Elle Ü  a Ü  accom � pli le pro � gramme de son  � vol cos � mique...-||

b) Ecoutez, l’enregistrement en comparant votre prononciation au modèle
entendu.

` II. Ces exercices sont destinés a faire assimiler le mécanisme de la prononciation
et de l’omission du [@| caduc. Travaillez avec l�enregistrement, repétez après le
modèle.

1. Dans cet exercice le [@] caduc est entouré de trois consonnes. Prononcez
cette voyelle!

1. C’est  Ù exacte � ment c(e) qu’il  � faut... -|| 2. Je déchifre � rai ce me � ssa:ge...-||
3. Il appu � ya sur Ü  un autre bou � ton pour passer Ü  à l’é � coute... -|| 4. Faites voir
l’enregistre � ment... -|| 5. Les  Ù appareils d’é � coute Ü  étaient  � muets | et les  Ù enregis- �

treu:rs immo � biles...-||

2. Dans cet exercice le [@] caduc suit ou precède la voyelle. Ne le prononcez
pas ni devant ni après la voyelle:

a) un dévou(e) � ment... un mani(e) � ment... la gai(e) � té...

b) il distribu(e) � ra... il attribu(e) � ra... il continue(e) � ra... il pai(e) � ra... il lou(e) �

ra... il expédi(e) � ra... il étudi(e) � ra.
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1. Le mani(e) � ment de l’appa � reil lui procu � rait Ü  un grand plai � si:r... -|| 2. Je  �

sais quel Ü  était votre dévou(e) � ment à votre mé � tier... -|| 3. Je n’oubli(e) � rai ja � mais ces
i � ma:ges... -|| 4. Jusqu’à  � quand me vouvoi(e)ras-tu? _|| (vouvoyer — îáðàùàòüñÿ
íà �âû�).

3. Prononcez ou supprimez le [@] caduc suivant son entourage phonétique.

un poste de ra � dio – un  � post(e) éme � tteu:r...
une  � chambre ther � mique – une chambr(e) à cou � cher...
re � prendre l’é � coute – ré � po:ndr(e) à l’a � ppel...
être lan � cé sur or � bite – êtr(e) atte � rri en dou � ceu:r

` III. Préparez à deux de petits dialogues ci-dessous après avoir indiqué les [@]
caducs qu’il faudra prononcer ou supprimer. Enregistrez-vous au magnéto:

    1. — Est-ce que tu continueras tes études d’anglais?
— Je les continuerai.

    2. — Olga est à l’écoute. Elle fera des enregistrements. Elle sera prévenue
     dès que les émissions recommencent.
— Si elles recommencent...
— Vous en doutez?
— J’en suis sûr. Qu’elle surveille les appareils d’écoute!

` IV. Exercice d’audition et de lecture.

a) Vous devez écouter le texte et faire tout particulièrement attention 1) au
maintien et à la suppression du [@] caduc, 2) à la prononciation des
consonnes occlusives [k], [g].

b) Lisez le texte à vitesse normale et tâchez de prononcer ou de supprimer le
[@] caduc là où il faut. Articulez avec soin les sons [k], [g].

c. Exercices de grammaire

I. a) Répondez aux questions: Qu’est-ce qu’il dit? Qu’est-ce qu’il a dit?

     Modèle: Je suis pressé et je dois vous quitter.
— Qu’est-ce qu’il dit?
— Il dit qu’il est pressé et qu’il doit nous quitter .
— Qu’est-ce qu’il a dit?
— Il a dit qu’il était pressé et qu’il devait nous quitter .

1. Je prends toujours le même autobus. 2. On peut lui téléphoner. 3. Tu dois
les prévenir. 4. Nous nous connaissons depuis trois ans. 5. Le déjeuner est servi.
6. Il pleut toujours. 7. Notre télé ne marche pas. 8. Je ne me rappelle pas son numéro
de téléphone. 9. Je passe mon bac au mois de juin. 10. J’aime ces chansons.
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________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

II. a) Répondez aux questions: Qu’est-ce qu’il dit? Qu’est-ce qu’il a dit?

   Modèle : J’essayerai de vous aider.
— Qu’est-ce qu’il dit?
— Il dit qu’il essayera de nous aider .
— Qu’est-ce qu’il a dit?
— Il a dit qu’il essayerait de nous aider .

1. Je viendrai vous chercher à la bibliothèque. 2. Nous ferons du patinage
artistique en hiver. 3. Notre équipe jouera le 23 mai. 4. On pourra les aider. 5. Je
vous rendrai votre journal samedi. 6. Je garderai la chambre pendant quelques
jours. 7. Ce match aura lieu lundi. 8. Nous pourrons faire ce voyage pendant les
vacances. 9. J’enverrai le télégramme le jour même. 10. Le soir nous jouerons
aux échecs.
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________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

III. Traduisez en français.

1. Ïàâåë ïèøåò, ÷òî æäåò íàñ. 2. Îí ãîâîðèò, ÷òî çâîíèë íàì. 3. ß
äóìàþ, ÷òî ÿ åãî óâèæó íà ýòîé íåäåëå. 4. Îíà ñêàçàëà, ÷òî íå çíàåò
ýòîãî ÷åëîâåêà. 5. Ñêàçàëè ëè òåáå, ÷òî îí óåõàë? 5. Îí ìíå ñêàçàë, ÷òî
îäíàæäû áûë â ýòîì ìóçåå. 6. Îíè çíàëè, ÷òî âû áóäåòå ðàäû èõ âèäåòü.
7. Îí ñêàçàë, ÷òî âñòðå÷àëñÿ ñ ýòèì ÷åëîâåêîì ìíîãî ðàç. 8. ß çíàë,
÷òî îí ïðåäïî÷èòàåò ðàáîòàòü íà çàâîäå. 9. Ìû äóìàëè, ÷òî íî÷üþ áóäåò
äîæäü. 10. Îíà ñêàçàëà, ÷òî ðàäà íàñ âèäåòü. 11. Ìû íå çíàëè, ÷òî íàì
ïîíàäîáèòñÿ ýòîò ñëîâàðü. 12. Ãîâîðÿò, ÷òî âû åäåòå â îòïóñê. 13. Ìíå
ñêàçàëè, ÷òî âû ìåíÿ æäåòå. 14. Îí ðåøèë, ÷òî áóäåò ñäàâàòü ýòîò
ýêçàìåí îñåíüþ. 15. Ïåòð ïðèãëàñèë ìåíÿ ê ñåáå. Îí ñêàçàë, ÷òî åãî
îòåö õî÷åò ñî ìíîé ïîçíàêîìèòüñÿ. 16. Çíàåòå ëè âû, ÷òî â ýòîì êèîñêå
ïðîäàåòñÿ æóðíàë, êîòîðûé âû èùåòå? 17. ß äóìàë, ÷òî òâîé áðàò õî÷åò
ïîñòóïèòü â óíèâåðñèòåò. 18. Îíà ñêàçàëà, ÷òî õî÷åò ïîçíàêîìèòü ìåíÿ
ñî ñâîèì áðàòîì. 19. ß íå çíàëà, ÷òî âû çíàêîìû. 20. Îíà ìíå îòâåòèëà,
÷òî îñòàâèëà áàãàæ íà âîêçàëå. 21. Îí âñïîìíèë, ÷òî íå çàêðûë äâåðü.
22. Îí îáåùàë, ÷òî ñäåðæèò ñëîâî. 23. Îí îáúÿñíèë, ÷òî äîëæåí áóäåò
îòëó÷èòüñÿ (s�absenter pour) íà íåäåëþ. 24. Îí áûë óâåðåí, ÷òî ÿ ïåðåâåë
âåñü òåêñò. 25. ß çíàë, ÷òî îøèáñÿ.
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________________________________________________________________________________
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________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

IV. Transformez les questions directes en questions indirectes.

1. II demande à son ami: ”Comment te portes-tu?“ 2. Elle me demande:
”Avec qui êtes-vous allé au théâtre?“  3. Pierre demande à Michel: ”Où iras-
tu?” 4. Le professeur nous demande: ”De quel livre parlez vous?” 5. Serge a
demandé à Pierre: ”Pourquoi ne m’avez vous pas écrit?” 6. J’ai demandé à
mon ami: ”Quand sont ils partis?” 7. J’ai demandé à la caissière du cinéma:
”Quand commencera le film?” 8. Le professeur lui demande: ”Pourquoi êtes-
vous en retard?” 9. J’ai demandé à Pierre ”Quel âge as-tu?” 10. Serge m’a
demandé: ”Pourquoi es-tu toujours en retard?”

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

V. Traduisez en français.

1. Ñïðîñè ó Ñåðãåÿ, êîãî îí âèäåë â èíñòèòóòå. 2. Ñïðîñè ó
íåå, ïî÷åìó îíà ñìååòñÿ. 3. ß ó íåãî ñïðîñèë, ñêîëüêî åìó ëåò. 4.
Íóæíî ó íåãî ñïðîñèòü, êàêîé ôèëüì îí õî÷åò ïîñìîòðåòü. 5. ß íå
ïîíèìàþ, êóäà âû èäåòå. 6. ß íå çíàþ, ïî÷åìó îí íàì íå îòâå÷àåò.
7. Ìîè ÷àñû îñòàíîâèëèñü. Ñïðîñè ó Ïàâëà êîòîðûé ÷àñ. 8. Íóæíî ó
êîãî-íèáóäü ñïðîñèòü, ãäå íàõîäèòñÿ ýòîò ìóçåé. 9. ß íå çíàþ, êóäà
èäåò Ìàðèÿ.

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________
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________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

VI. Traduisez en français.

1. ß ó íåãî ñïðîñèë, ïî÷åìó îí íå áûë íà ëåêöèÿõ â ïîíåäåëüíèê.
2. ß íå çíàþ, ñêîëüêî åìó ëåò. 3. Îí ó ìåíÿ ñïðîñèë, êàêóþ èç åãî
êíèã ÿ ïðåäïî÷èòàþ. 4. Îí ó ìåíÿ ñïðîñèë, êóäà èäåò ìîÿ ñåñòðà. 5.
ß íå çíàë, êàê îí ñäàë ýêçàìåíû. 6. ß ó íèõ ñïðîñèë, ïî÷åìó îíè
âñåãäà îïàçäûâàþò íà ëåêöèè (être en retard pour). 7. ß ó íåå ñïðîñèë,
êàêèå ôèëüìû îíà âèäåëà âî âðåìÿ ôåñòèâàëÿ. 8. ß íå çíàþ, ïî÷åìó
Åëåíà ïðîïóñòèëà ïîñëåäíèå çàíÿòèÿ. 9. Îí íå çíàë, êàêàÿ êîìàíäà
âûèãðàëà. 10. Ðàçâå îíà íå îáúÿñíèëà, ïî÷åìó îíè ðàññòàëèñü?

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

VII. Traduisez en français.

1. Ñïðîñè ó ñâîåãî òîâàðèùà, ÷òî îí âèäåë â ýòîì ãîðîäå.
2. Ðàññêàæèòå íàì, ÷òî âû ÷èòàëè ëåòîì. 3. Îí åùå íå çíàåò, ÷òî îí
åìó íàïèøåò. 4. ß ñïðîñèë ó íåãî, ÷òî íàõîäèòñÿ ðÿäîì ñ åãî äîìîì.



113
Ñîâðåìåííûé Ãóìàíèòàðíûé Óíèâåðñèòåò

5. Îí ó ìåíÿ ñïðîñèë, ÷òî ÿ áóäó äåëàòü âî âðåìÿ êàíèêóë. 6. Ðàññêàæè
ìíå, ÷òî òû äåëàë ëåòîì. 7. ß õî÷ó çíàòü, ÷òî îí ó òåáÿ ñïðîñèë. 8. ß íå
ïîíèìàþ, ÷òî âàñ óäèâëÿåò. 9. Ñïðîñè ó íåãî, ÷òî åìó íóæíî íàì ñêàçàòü.
10. ß íå çíàþ, ÷òî åé íóæíî íàì ñîîáùèòü. 11. ß íå ïîíèìàþ, ÷òî çäåñü
ïðîèñõîäèò. 12. ß íå çíàþ, ÷òî îí âàì îòâåòèò. 13. Îí ó ìåíÿ ñïðîñèë,
÷òî ÿ èùó. 14. ß ó íåãî ñïðîñèë, ÷òî îí íå ïîíÿë â ýòîì îòðûâêå.

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

VIII. Dites en français.

1. Ñïðîñè ó ñâîåãî áðàòà, èíòåðåñíàÿ ëè ýòà ñòàòüÿ. 2. Îí âàì
íå ñêàçàë, äîâîëåí ëè îí ñâîåé ïîåçäêîé? 3. Îí ó ìåíÿ ñïðîñèë,
êóðþ ëè ÿ. 4. ß íå çíàþ, óâèäèìñÿ ëè ìû äî ìîåãî îòúåçäà. 5. Ñïðîñè
ó íåãî, áóäåò ëè îí ñåãîäíÿ äîìà. 6. ß íå çíàþ, ñìîãó ëè ÿ âàì
ïîìî÷ü. 7. ß ñïðîñèë ó Íèêîëàÿ, ïîìíèò ëè îí ìîé àäðåñ. 8. Îí ó
ìåíÿ ñïðîñèë, èãðàþ ëè ÿ â áàñêåòáîë. 9. ß ó íåãî ñïðîñèë, âûèãðàëà
ëè åãî êîìàíäà. 10. ß ó íåå ñïðîñèë, ðàáîòàåò ëè èõ ëèôò. 11. ß íå
çíàþ, ðàçðåøèë ëè åìó âðà÷ èãðàòü â ôóòáîë. 12. ß ñïðîñèë ó Ìàðèè,
õîäèëà ëè îíà óæå çà ïîêóïêàìè. 13. Íå çíàþ, ðàçðåøèò ëè åìó âðà÷
âûéòè çàâòðà. 14. Íå çíàþ, áóäåò ëè îí ñäàâàòü ýêçàìåíû â ýòîì
ãîäó.

________________________________________________________________________________
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________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

_______________________________________________________________________________

IX. Faites sur le modèle.

Pierre dit à son copain: ”Viens chez moi dimanche prochain”.
Pierre dit  à son copain de venir  chez lui dimanche prochain.

1. Le maître dit à son élève: ”Prenez votre livre et lisez!” 2. Mes
camarades m’ont dit quand je partais: ”Reviens au plus vite!” 3. Serge m’a
dit: ”Ne me téléphone pas ce soir”. 4. Mon copain m’a dit: ”Va voir ce film!” 5.
Il paraît qu’il y aura une émission intéressante. Je dis à mon petit frère: ”Fais
marcher la radio!” 6. Le médecin dit à Jean ”Prenez ces comprimés (òàáëåòêè)
3 fois par jour�.

________________________________________________________________________________

_______________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

_______________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

_______________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

_______________________________________________________________________________
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X. Traduisez en français.

1. Ñêàæè åìó, ÷òîáû îí ïîñêîðåå âîçâðàùàëñÿ. 2. Ñêàæèòå åé,
÷òîáû îíà óøëà. 3. Îí ìíå ñêàçàë, ÷òîáû ÿ ïðî÷åë åãî ïîñëåäíþþ
ñòàòüþ. 4. Ñêàæè åìó, ÷òîáû îí ïîñìîòðåë ýòîò íîâûé ôèëüì. 5. Êòî
âàì ñêàçàë, ÷òîáû âû ìíå ïîçâîíèëè ïî òåëåôîíó? 6. Ñêàæè åìó,
÷òîáû îí íå îïàçäûâàë. 7. Êðèêíè åé, ÷òîáû îíà íå òîðîïèëàñü.

________________________________________________________________________________

_______________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

_______________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

_______________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

Serie II

Exercices de conversation

I. Composez un petit récit sur le thème ”Jacquest est reçu” en employant
les mots et expressions suivants.

sonner; s’engager dans...; désigner du doigt; l’entrée; cesser; paraître;
saisir le sens; un visage radieux; consulter sa montre; filer; protester; proposer;
tenir à qch.

II. Pour parler de vos études, consultez le vocabulaire ci-dessous.
entrer à l’université (en France: s’inscrire aux cours); être reçu; être

admis; se présenter aux examens; passer les examers d’entrée, de sortie;
subir bien (mal) un examen; échouer à un examen; soutenir une thèse;
travailler à une thèse; faire ses études en première, deuxième, etc. année;
être en première, deuxième année, faire sa dernière année; faire ses études
supérieures; avoir un diplôme d’ingénieur, de médecin, d’instituteur; la
promotion (âûïóñê) (la promotion de 1990, appartenir à une promotion, être
d’une promotion); sortir de... (l’Université, l’Ecole Normale, etc.); suivre un
cours; prendre des notes; faire un cours; enseigner.

III. a) Retenez les noms de quelques établissements d’enseignement
supérieur en Russie et en France.
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b) Complétez les phrases ci-dessous:

Ceux qui étudient la chimie sont de futurs chimistes
   » » » la physique     »     »     »
   » » » les mathéma-  »     »     »

tiques
   » » » la médecine    »     »     »
   » » » la biologie       »     »     »
   » » » l’histoire          »     »     »
   » » » le droit            »     »     »

(les étudiants en droit)

IV. Comment décrire un trajet que vous faites à pied? Composez un récit ou
un dialogue en consultant le vocabulaire ci-dessous.

traverser une rue, une avenue, une place, un carrefour; une rue est large,
étroite, bordée d’arbres, vide, pleine de passants; s’engager dans une rue, prendre
une rue, suivre une rue; une rue mène à (une place, une autre rue, etc.); longer
un jardin, un parc; des groupes de gens, des voitures stationnent; tourner à
droite, à gauche, tourner le coin d’une rue; passer de l’autre côté de la rue,
arriver devant une maison, un monument, un parc

     Modèle: — S’il vous plaît, monsieur, pour aller rue Pouchkine?
— Traversez cette place, puis tournez à gauche, et suivez la rue
     N. qui vous mènera tout droit à la rue Pouchkine.

L’Université Pédagogique d’Etat de
Moscou

L’Ecole Polytechnique
Le Conservatoire

L’Université groupant les facultés de
physique, de chimie, de biologie,
de géographie, des mathématiques,
de droit, d’histoire, de philologie
(des lettres), etc.

L’Institut des Relations Internationales

L’Ecole Normale

L’Ecole Polytechnique
Le Conservatoire National de musique
Le Conservatoire d’art dramatique
A la place d’une seule Sorbonne —

ancienne Université de Paris il y a
maintenant 13 universités:

Paris l — sciences économiques,
humaines, juridiques, politiques, langues.

Paris II — sciences juridiques,
administratives, politiques, historiques, de
l’information.

Paris III — langues, lettres, civilisation du
monde moderne.

.................................................
L’Institut des Sciences Politiques.
L’Ecole des Beaux Arts.
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V. Comment décrire un trajet que vous faites en taxi? Faites plusieurs
descriptions en consultant le vocabulaire ci-dessous.

prendre un taxi; appeler un taxi; aller chercher un taxi; arrêter un taxi;
monter en taxi; descendre de taxi; un taxi stationne ( le long du trottoir, près d’une
maison); un taxi se met en marche, roule, s’arrête (devant une maison, au feu
rouge); régler le chauffeur.

Mon ami part en mission. Il me prie d’aller chercher un taxi. Je sors
dans la rue. Tout près de notre maison je vois plusieurs voitures. Je
monte en taxi et dans quelques minutes nous voilà devant la maison
de mon ami.

VI. Pour parler d’un livre, consultez le vocabulair ci-dessous.

L’action d’un livre se passe (à Moscou, en France, au début du XX
e
 siècle,

à l’époque de la deuxième guerre mondiale, à notre époque).
Les personnages d’un livre (principaux ou épisodiques).
L’intrigue d’un livre (simple, compliquée, etc.), le sujet, le thème d’un livre.
L’auteur d’un livre (un écrivain moderne, contemporain, du siècle passé,

célèbre, très connu, progressiste, réactionnaire).

QUESTIONS ET SUJETS DE CONVERSATION

 l
1. Quelle heure était-il quand les deux frères se sont dirigés vers la rue d’Ulm?

2. Qu’est-ce qu’Antoine a demandé à Jacques?

3. Pourquoi Daniel a-t-il téléphoné à Jacques?

4. Qu’est-ce que les deux frères ont aperçu en s’engageant dans la rue
d’Ulm?

5. Pourquoi les gens stationnaient-ils dans la cour de l’Ecole Normale?

6. Qui se trouvait à l’entrée du vestibule?

7. Qu’est-ce que Jacques a pensé à ce moment?

8. Qu’est-ce que Jacques a senti quand il a aperçu une feuille de papier
blanc derrière la vitre?

9. Quelle était la bonne nouvelle qu’Antoine a annoncée?

10. Quand Jacques a-t-il compris le sens des mots que lui adressait Antoine?

11. Quelle scène Jacques a-t-il revécue à ce moment-là?

12. Pourquoi Antoine voulait-il partir le plus vite possible?

13. Qu’est-ce que Daniel a proposé?

 lI

Racontez la même histoire du point de vue de Jacques, d’Antoine, de Daniel.

Modèle:
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 lII

1. Où et quand se passe l’action de ce passage?
2. Que savez-vous sur l’Ecole Normale de Paris?
3. Comment avez-vous subi vos examens d’entrée? Faites part de vos impressions,

de vos sentiments pendant l’attente des résultats.
4. A quelles conditions les jeunes sont-ils admis aux examens d’entrée à l’institut

dans notre pays?

LEÇON5 ÓÐÎÊ 5

`  UN VOYAGE À PARIS

Les élèves d’une petite ville de France, Villeneuve-sur-la-Berlurette, font
un voyage à Paris. M. et Mme Vernéjou, leurs maîtres, les y conduisent.
Le cafetier Tricoire les accompagne. Son ami et compatriote Barbassou
qui possède un hôtel à Paris doit venir les attendre à la gare d’Austerlitz
à Paris. Ils sont arrivés à Toulouse dans la camionnette de Tricoire et à
bord de la 2 CV

1
 de M. Vernéjou.

Tout allait fort bien. M. Vernéjou avait pris les billets et loué les places
2
.

Personne ne s’était perdu. Il faisait beau. Tout le monde se portait à merveille. On
pénétra en bon ordre dans la salle des pas perdus

3
.

M. Vernéjou, les billets à la main, ouvrait la marche. Les élèves le suivaient.
Mme Vernéjou et Tricoire surveillaient les arrières.

En ce matin d’été la gare de Toulouse montrait une animation considérable.
Des groupes de voyageurs surchargés encombraient la salle. On faisait la queue
devant divers guichets, on se bousculait aux éventaires des marchands de journaux
et de souvenirs.

Tout à coup Tricoire se rappela qu’il avait oublié d’acheter un cadeau pour
Barbassou.

— Attendez-moi un instant! s’écria-t-il.
— Dépêchez-vous, Tricoire, dit M. Vernéjou. Vous savez bien que nous

n’avons pas une grande avance
4
.

Tricoire revint bientôt portant une poupée en costume toulousain. A cet
instant, un long sifflet de locomotive déchira les airs.

— Pressons-nous, mes amis! recommanda M. Vernéjou. Ce doit être notre
train.

Un peu inquiets, les élèves se hâtèrent vers l’employé qui poinçonnait les
billets.

— Du calme, du calme! hurla Tricoire qui poussait en avant et fendait le
flot des voyageurs. Il s’effaça pour laisser le passage à Mme Vernéjou

5
 et attendit
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Ferdinand qui était en arrière.
— Ferdinand, cria Tricoire. Dépêchons-nous.
— Eh là, cria l’employé. Et votre billet?
— Mon billet? Ça alors! Mais vous l’avez vu, mon billet. Nous sommes onze

et nous allons à Paris.
— Bon, bon. D’accord! dit l’employé. Dépêchez-vous. Votre train est là

sur le premier quai.
A vingt mètres de là, M. Vernéjou leur faisait signe de se hâter. Les visages

réjouis des élèves apparaissaient aux fenêtres du compartiment.
 — Le train est comble, expliqua l’instituteur. Heureusement j’avais loué avant.

Montez vite! Nous avons huit places dans ce compartiment et trois dans le suivant.
Ils montèrent en wagon. Les portières claquaient. On échangeait les

derniers ”au revoir”. Une splendide voix toulousaine annonçait au haut-parleur
que l’express de Paris allait s’ébranler.

— Les voyageurs pour Montauban, Cahors, Brives, Limoges, Orléans et
Paris, en voiture

6
... cria l’employé.

Le convoi glissa lentement le long du quai.
Les élèves s’installaient dans leurs compartiments. Ils hissèrent leurs valises

dans les filets. Mme Veméjou, M. Veméjou et six élèves prirent place dans un
compartiment. Tricoire, Ferdinand et François étaient dans le compartiment voisin.
Tricoire occupait un confortable coin-fenêtre, face à l’avant

7
.

A 9 h 35 le train entra en gare
8
 de Montauban. L’employé annonça: ”Cinq

minutes d’arrêt-buffet
9
”. Les enfants se précipitèrent dans le couloir pour voir la

gare et le quai. Quelques voyageurs descendirent. Il en monta beaucoup moins.
Le train se remit en marche.

Le voyage vers le Nord se poursuivait.
Les élèves allaient et venaient d’un compartiment à l’autre. Ils regardaient

par la fenêtre. Le train franchissait les collines et les plateaux. Il traversait les
bois, entrait dans les tunnels et en sortait bientôt.

Après Limoges ce fut Orléans. Les enfants saluèrent avec fierté la ville que
Jean d’Arc avait délivrée.

Mme Vernéjou leur recommanda de commencer à ranger leurs affaires.
L’émotion grandissait à mesure que la distance diminuait. Chacun surveillait
l’horizon comme si brusquement la pointe de la Tour Eiffel allait y paraître. Ils
allaient à tour de rôle se laver les mains et se peigner au lavabo. Il s’agissait
d’être présentable en débarquant à Paris (et faire honneur à Barbassou).

Les maisons devenaient de plus en plus nombreuses. Finis la campagne,
les rivières et les champs. Le train brûla quelques gares de banlieue

10
. Il ralentissait.

Après une secousse il s’immobilisa. C’était Paris.
— Laissez s’écouler la foule. Nous sortirons les derniers, dit M. Vernéjou.

M. Barbassou sait que nous sommes nombreux, il attendra.
Finalement les Berlurettois abandonnèrent le compartiment et touchèrent

le sol de Paris.
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Ils longèrent le quai, traversèrent le hall d’arrivée. Les parents, les amis,
venus attendre les voyageurs souriaient, ouvraient leurs bras, s’informaient du
voyage et de la santé. A quelques mètres du guichet de sortie M. Vernéjou passa
en tête pour remettre les billets à l’employé.

— Nous sommes onze, expliqua-t-il à l’employé.
— Onze, d’accord! Avancez!
A ce moment un double appel sonore domina toutes les rumeurs de la gare.
— Ho! Barbassou!
— Ho! Tricoire!
— Nous voilà!
— Tricoire! Barbassou! Tricoire posa les bagages et ouvrit les bras. Les

deux compatriotes s’étreignirent.
— Et comment ça va chez toi?
— Très bien. Et chez toi?
— Très bien.
Tricoire présenta M. et Mme Vernéjou puis à tour de rôle chacun des

élèves serra la main du compatriote.
— Je suis venu avec la camionnette, expliqua Barbassou. Elle nous

transportera jusqu’à mon hôtel. En route!
Et comme Basile se trouvait tout près de Barbassou il lui tira discrètement

la manche.
— Dites, M. Barbassou, sur le trajet jusqu’à votre hôtel, nous verrons la

Tour Eiffel?
— La Tour Eiffel? Non...
— C’est dommage.
— Ah! dit Barbassou en souriant avec bonté, ça vous fera plaisir de saluer

la Tour Eiffel, mes enfants?
— Oh! oui, M. Barbassou! crièrent d’une voix les garçons et les filles.
— Eh bien! Allons-y. J’ai tout mon temps. En avant!
— En avant! répétèrent les enfants.

D’après Pierre G a m a r r a . Berlurette contre Tour Eiffel

Prononcez correctement:

Austerlitz [ostErlits]
Cahor [kaO:r]

COMMENTAIRES
1
 la 2 CV  � ìàøèíà, àâòîìîáèëü. Âî Ôðàíöèè àâòîìîáèëè (ìàøèíû

÷àñòî íàçûâàþò ïî èõ ìîùíîñòè: 2CV (une deux chevaux), une 4 CV (une
quatre chevaux) è ò. ä. èëè ïî ñåðèéíîìó íîìåðó ôèðìû (une 403), èëè
ïî ôèðìå une Simca, une Citroën, etc.
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2
 louer les places  � áðîíèðîâàòü ìåñòà  (Âî Ôðàíöèè, ïîìèìî áèëåòà,

íàäî åùå çàáðîíèðîâàòü ìåñòî â âàãîíå)
3
 la salle des pas perdus  � çä. çàë îæèäàíèÿ

4
 nous n’avons pas une grande avance  — y íàñ íå òàê ìíîãî âðåìåíè

â çàïàñå
5
 il s’effaça pour laisser le passage à Mme Vernéjou  � îí ïðîïóñòèë

âïåðåä ìàäàì Âåðíåæó.
6
 en voiture  � ïî âàãîíàì! çàéìèòå ìåñòà! (îáû÷íîå ïðèãëàøåíèå

ïàññàæèðîâ çàíÿòü ñâîè ìåñòà â âàãîíå)
7
 un coin-fenêtre, face à l’avant  � ìåñòî ó îêíà ëèöîì ïî õîäó ïîåçäà;

on coin-couloir, le dos à la machine — ìåñòî ó äâåðè ïðîòèâ õîäà ïîåçäà
8
 le train entra en gare  � ïîåçä ïîäîøåë ê ïåððîíó

9
 cinq minutes d’arrêt-buffet  � ñòîÿíêà 5 ìèíóò. Áóôåò.

10
 le train brûla quelques gares de banlieue  � ïîåçä íå îñòàíîâèëñÿ

íà íåñêîëüêèõ ïðèãîðîäíûõ ñòàíöèÿõ

Posez les uns aux autres des questions sur le texte et répondez-y.

RETENEZ

A. Lexique

se rappeler qch Je me rappelle ce voyage.
se souvenir de qch Je me souviens de ce voyage.

mais: Je me rappelle (je me souviens) que le voyage a été long.

1. âñïîìèíàòü

2. âñòðå÷àòü

rencontrer (áîëüøåé
÷àñòüþ, ñëó÷àéíî)

accueillir
1) îôèöèàëüíî, íà
âîêçàëå, íà
àýðîäðîìå;
2) ïðèíèìàòü

recevoir
(ïðèíèìàòü)

attendre  (íà
âîêçàëå, íà
àýðîäðîìå)

réveillonner   (Íîâûé
  ãîä)

Je l’ai rencontré dans la rue.
(Åñëè íå ñëó÷àéíî, òî çíà÷åíèå

èíîå: �âñòðå÷àòüñÿ�)
Le President français a rencontré le

Président des USA à Genève.
La délégation française a été

accueillie à l’aérodrome par les
représentants du Ministère des
Affaires étrangères.

Ils nous ont accueillis
chaleureusement.

Le ministre a reçu la délégation
française à 11 heures.

J’irai l’attendre à la gare.

Voulez-vous réveillonner avec nous?
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Nombre

3. On dit: aller en train, en bateau, en avion, en voiture (auto) (ò.å. âíóòðè)
    mais: aller à bicyclette, à cheval (ò.å. íà...); arriver, partir par le train.

4. à bord  de�íà áîðòó

On dit: à bord d’un paquebot (d’un avion, d’une voiture, d’une fusée)
au bord  de � íà áåðåãó
au bord de la Seine (de la Moskova, de la Neva)

Règle d’orthographe

La plupart des mots qui commencent par acc- (prononciation [ak]) s’écrive
avec deux c.

Exception: académie f acoustique f
acajou m acrostiche m
acacia m acrobate m
acre adj. acabit m (et leurs dérivés)

Tous les mots commençant par act-  s’écrivent aussi avec un c: acte, actif, acteur.

II y a quelques mots qui commencent par acq:
acquérir, acquitter, acquiescer (et leurs dérivés)

B. Grammaire

Pronoms personnels et adverbiaux

Les pronoms personnels sont répartis en deux groupes: pronoms indépendants
(ou disjoints) et pronoms conjoints.

Formes des pronoms personnels indépendants (disjoints)

1re personne 2e personne 3e personne

Les deux Les deux Masculin Féminin
genres genres

  Singulier moi toi lui elle

  Pluriel nous vous eux elles

5. ïàññàæèð

voyageur (â îñíîâíîì
ïîåçäà)

passager (ñàìîëåòà,
ïàðîõîäà, ìàøèíû)

Dans le compartiment il y avait 4
voyageurs.

Tous les passagers étaient sur le pont.
Dans la voiture il y avait le chauffeur

et 3 passagers.
A bord de cet avion il y avait 50

passagers.
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Les pronoms indépendants (disjoints) ont les mêmes fonctions syntaxiques
que les substantifs.

Ils peuvent par eux-mêmes constituer une phrase:

— Qui est venu le premier? — Moi.
Ces pronoms s’emploient dans des conditions où les formes conjointes ne

sont pas possibles:
Michel marche plus vite que toi. (Comparaison)
C’est moi qui serai votre guide. (Mise en relief)
II le fera lui-même. (Combiné avec même, seul, aussi).

Mon père et moi, nous partons en Crimée. (Combiné avec un nom ou un
autre pronom).

— Lui, partir!? C’est impossible. (Employé avec un infinitif ou un participe)
Pense à nous après le départ! (Employé avec une préposition)

Les pronoms personnels conjoints s’emploient toujours avec le verbe. Ils peuvent
avoir plusieurs fonctions.

On emploie les pronoms conjoints sujets pour distinguer les différentes
personnes du verbe, qui se confondent parfois dans l’écriture et la prononciation:

je marche, tu marches, il marche;
je finis, tu finis, il finit;
je vois, tu vois, il voit, etc.

Formes et fonctions des pronoms personnels conjoints

     1re personne    2e personne      3e personne

Pour les deux genres Masculin Féminin

S i n g u l i e r

 sujet        je tu      il   elle
 complément d’objet direct       me (moi) te (toi)      le   la
 complément d’objet indirect    me (moi) te (toi)
 (sans préposition)

P l u r i e l

 sujet        nous vous      ils   elles

 complément d’objet direct        nous vous
 complément d’objet indirect      nous vous
 (sans préposition)

R e m a r q u e s : 1. On (pronom indéfini) tient souvent la place d’un pronom
personnel conjoint en fonction de sujet. Il peut exprimer n’importe quelle personne.
Le verbe est toujours à la 3

e
 personne du singulier: l’attribut s’accorde avec le nom

ou le pronom désigné par on:

Fonction syntaxique

lui

les
leur
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On n’est pas toujours jeune et belle.
Quand on est seuls comme nous...

2. Le pronom le peut avoir le sens neutre en remplaçant une proposition (1),
le pronom cela  (2), un attribut exprimé par un nom sans article (3) ou par un
adjectif (4):

1) Les élèves de Villeneuve sont arrivés à Paris. Nous le savons d’après cet
extrait.

2) — Vous voyez cela?
    — Je le vois.

3) — Etes-vous étudiante?
    — Je le suis.

4) — Etes-vous satisfaite de votre voyage?
    — Oui, je le suis.

Place des pronoms conjoints

Les pronoms conjoints se placent avant le verbe (avant l’auxiliaire dans les
temps composés):

Je le connais.
Je l’ai connu.

1. Quand il y a deux pronoms objets, l’un direct et l’autre indirect et s’ils sont
de différentes personnes, mettez d’abord celui qui marque  l ’ o b j e t  i n d i r e c t :

Vous me les rendrez demain.

2. Quand les deux pronoms sont à la 3
e
 personne, mettez d’abord celui qui

marque l’objet d i r e c t :

Vous la leur rendrez demain.

On met les pronoms sujets a p r è s  l e  v e r b e  à la forme interrogative ou
interronégative:

Te l’ai-je montré? Ne te l’ai-je pas montré?

Les pronoms objets (directs ou indirects) sont placés  a p r è s  l e  v e r b e
à l’impératif affirmatif:

Parle-moi de ton voyage!
Mais: Ne me parle plus de ton voyage!

Si le verbe à l’impératif affirmatif est accompagné de deux pronoms
personnels, les deux pronoms se mettent après le verbe; l’objet direct précède
l’objet indirect:

Expliquez-le-nous!

A la forme négative les pronoms tiennent leur place habituelle:

Ne nous /’expliquez pas!
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Pronom personnel réfléchi

Le pronom personnel réfléchi se  (forme conjointe) ne s’emploie qu’avec
les verbes à la forme pronominale:

Ils se voient souvent.

Si le verbe pronominal est employé à la première ou deuxième personnes,
on prend les formes me (nous), te (vous):

Je me souviens souvent de notre dernier voyage à pied.

“En” et “y”

Ne pas confondre en et y pronoms conjoints adverbiaux et en et y adverbes.
Comparez:

1. Je reviens de Paris; j’en reviens (adverbe).
2. Je me promène dans cette rue; j’en admire la beauté (pronom).
3. Nous devons aller à la gare; nous y irons à pied (adverbe).
4. Voici le plan de Moscou; nous nous y intéressons (pronom).

en (adverbe) = de là en (pronom) = de cela
y (adverbe) = là-bas y (pronom) = à cela

En (pronom) représente un nom précédé:

1) de l’article indéfini; 2) de la préposition de; 3) d’un nom de nombre ou
d’un adverbe de quantité; 4) de l’article partitif;

1. Il achète un sac à dos, il en achète pour voyager.
2. A Paris il n’y a pas de trams, il n’y en a plus depuis 1937.
3. Ce train a trois wagons-lits, le nôtre en a deux.
4. Il fait de la peinture, il en fait pour son plaisir.

En peut remplacer toute une proposition et alors il correspond à de cela :

II fera ce voyage, j’en suis sûr.

Y (pronom) représente: un nom, un groupe de mots ou toute une proposition
qu’on peut remplacer par à cela:

Je pense à un voyage en bateau, j’y pense souvent.

Songez que vous devez savoir piloter une auto pour prendre part à
notre voyage, songez-y!

En (pronom) peut parfois remplacer des noms de personnes:

Nous parlons de nos amis, nous en parlons.

Quant à y (pronom), il ne remplace presque jamais des noms de personnes:

Je pense à Paul, je pense souvent à lui.
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Les pronoms en et y se mettent après les pronoms personnels conjoints et
le pronom réfléchi:

Elle nous en parle beaucoup. Il s’y intéresse.

R e m a r q u e . A l’impératif affirmatif en et y se placent toujours après les
pronoms personnels:

Parlez-nous-en!

C. Phonétique

L’intonation de l’incise

L’intonation qu’on qualifie de l’incise se caractérise par une ”rupture dans
la ligne mélodique et la baisse de la voix peut-être plus ou moins sensible”. La
courbe mélodique est plate suivie d’une remontée à la fin. Elle se situe au niveau
1; le débit est accéléré. Les pauses ne sont pas obligatoires. Un élément de la
phrase affectée de cette intonation apporte une information supplémentaire qui
peut être supprimée sans que la phrase soit transformée. Les deux virgules1

encadrent l’incise.

Dans les énoncés du type ”Je viendrai, je crois”, ”La boucle est cassée, je
pense”, les phrases ”je crois, je pense” rajoutées et renvoyées à la fin se
prononcent sur le même ton que la syllabe qui les précède. C’est-à-dire sur un
ton bas (niveau 1) si la phrase est affirmative, sur un ton haut (niveau 4) si la
phrase est interrogative.

EXERCICES

Série l

A. Exercices de vocabulaire

I. a) Remplacez les mots en italique par des synonymes pris dans le texte.

1. Nous sommes entrés dans la salle d’attente ....................................

2. Les voyageurs se hâtaient ................................... de monter en wagon. 3. Le___________
1
 ou bien les parenthèses. Le signe    dans le schéma correspond à une pause facultative.
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train est bondé .................................... 4. Le rapide ...................................

allait démarrer ................................... . 5. J’ai un côté-fenêtre

................................... face à la marche .................................... 6. Le train

stoppa ....................................

b) Traduisez en employant les deux synonymes.

1. Ïîåçä îñòàíîâèòñÿ íà ñëåäóþùåé ñòàíöèè? — Îáÿçàòåëüíî
îñòàíîâèòñÿ. 2. Îí äîëæåí áûòü â çàëå îæèäàíèÿ? — Äà, ÿ âèäåë åãî â
çàëå îæèäàíèÿ. 3. Ïîòîðîïèòåñü, ñåé÷àñ ïîåçä òðîíåòñÿ! — Íå íàäî
òîðîïèòüñÿ, îí òðîíåòñÿ åùå ÷åðåç òðè ìèíóòû.

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

II. a) Remplacez les mots en italique par des contraires pris dans le texte.

1. J’ai un côté-couloir. 2. Le wagon est vide.

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

b) Traduisez en employant les deux antonymes.

1. Ó âàñ ìåñòî ó îêíà? � Íåò, îêîëî äâåðè. 2. Ïîåçä ïóñòîé? � Íåò,
ïîëíûé.

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

III. a) Groupez les mots qui vont ensemble.

wagon
compartiment
locomotive électrique

de marchandises, poste, pour fumeurs,
restaurant, électrique, -lit;

est  bondé;
accrocher, s’installer dans..., changer de,

monter en, entrer dans...
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b) Remplacez les mots en italique par des synonymes pris dans l’exercice IIIa.

1. Les voitures-lits .................................. sont aussi appelés ”sleepings” [slipiî]

2. On a attelé .......................................... le wagon-poste au convoi.

c) Remplacez les mots en italique par des contraires.

1. On a décroché l.......................................... a locomotive. 2. C’est une voiture

pour non-fumeurs ........................................... 3. Le compartiment est

vide...........................................

d) Traduisez.

îòöåïèòü âàãîí; ñïàëüíûé âàãîí; óñòðîèòüñÿ â êóïå; ïðèöåïèòü
ýëåêòðîâîç; òîâàðíûé âàãîí; ïî÷òîâûé âàãîí; áàãàæíûé âàãîí; ñåñòü â
âàãîí; âîéòè â êóïå; ïåðåìåíèòü êóïå. Âî Ôðàíöèè åñòü âàãîíû äëÿ
êóðÿùèõ è íåêóðÿùèõ.

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

IV. Ecrivez vis-à-vis des mots français leurs équivalents russes:

     a) cabine êóïå
coupé êàáèíà (ñàëîí)
compartiment êàþòà
carlingue äâóõìåñòíîå êóïå

     b) wagon de première ñïàëüíûé âàãîí
wagon de deuxième áàãàæíûé âàãîí
wagon de troisième æåñòêèé âàãîí
wagon-lit ìÿãêèé âàãîí
fourgon êóïèðîâàííûé âàãîí

V. a) Groupez les mots qui vont ensemble. Dites quels mots se rapportent à
tous les moyens de transport et lesquels sont propres au train, au bateau, à
l’avion, à la voiture.



129
Ñîâðåìåííûé Ãóìàíèòàðíûé Óíèâåðñèòåò

b) Ecrivez vis-à-vis des groupes de mots français leurs équivalents russes.

train omnibus ïîåçä áåç îñòàíîâîê
train des grandes lignes ïðèãîðîäíûé ïîåçä
train de banlieue ïîåçä äàëüíåãî ñëåäîâàíèÿ
train direct ïîåçä ñî âñåìè îñòàíîâêàìè

ñ) Traduisez en français en utilisant les groupes de mots de l’exercice Va.

Ïàññàæèðñêèé ïîåçä (ñî âñåìè îñòàíîâêàìè). Ñêîðûé ïîåçä.
Ïðèãîðîäíûé ïîåçä. Ïîåçä áåç îñòàíîâîê äî Ìîñêâû. Ïîåçä äàëüíåãî
ñëåäîâàíèÿ. Ïîåõàòü íà ïîåçäå. Ïîåçä òðîíóëñÿ. Ïîåçä îñòàíîâèëñÿ.
Ïîåçä íå îñòàíîâèëñÿ íà ñòàíöèè. Ïîåçä ïîäîøåë ê âîêçàëó. Ïîåçä
ñîøåë ñ ðåëüñ.

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

train
avion
bateau
auto

rapide, express, de banlieue, de marchandises, omnibus,
direct, à réaction, électrique, à voiles, le long cours,
décapotable, supersonique, des grandes lignes;

la panne de, le déraillement de, le raid de, le trajet de, à
bord de;

fait... km à l’heure, part, arrive, démarre, s’ébranle, se
met en marche, déraille, a du retard, file, navigue, vogue,
prend cap sur, fait escale, coule, vole sans escale, plane,
monte, descend, sombre, tombe, s’écrase, a une panne,
freine, stoppe, s’arrête, s’immobilise, vole, double (un
camion, etc.), survole (la mer, etc.), croise (une voiture,
etc.), décolle, atterrit, roule sur la piste, mouille l’ancre,
jette l’ancre, lève l’ancre , gagne le large, entre dans un
port, est en partance, se pose sur la piste, entre en
gare, double le cap, longe la côte, ralentit, klaxonne,
prend la mer, brûle une station, fait naufrage;

monter en, voyager en, piloter, conduire, descendre de,
doubler, croiser, charger, décharger, arrêter, mettre en
marche, dépasser, s’embarquer sur, débarquer de,
garer, gonfler les pneus de, faire le plein d’essence de,
manquer, rater, avoir un permis de conduire un...,
attendre, arriver par..., prendre...
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________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

Ñâåðõçâóêîâîé ñàìîëåò. Ïî÷òîâûé ñàìîëåò. Ðåàêòèâíûé ñàìîëåò.
Ñàìîëåò ïîäíÿëñÿ. Ñàìîëåò ïðèçåìëèëñÿ. Ñàìîëåò ñäåëàë ïîñàäêó.
Ñàìîëåò ëåòèò íàä ãîðàìè. Ñàìîëåò âçÿë êóðñ íà Ïàðèæ. Ñàìîëåò ëåòèò
áåç ïîñàäîê. Ñàìîëåò ðàçáèëñÿ.

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

Ñåñòü íà ïàðîõîä. Ñîéòè ñ ïàðîõîäà. Ïàðîõîä áðîñèë ÿêîðü. Ïàðîõîä
ñòîèò íà ÿêîðå. Ïàðîõîä çàøåë â ïîðò. Ïàðîõîä çàòîíóë. Ïàðîõîä
ïîòåðïåë êîðàáëåêðóøåíèå. Ïàðîõîä âûøåë â îòêðûòîå ìîðå.

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

Îòêðûòàÿ ìàøèíà. Çàêðûòàÿ ìàøèíà. Îáîãíàòü ìàøèíó. Çàïðàâèòü
ìàøèíó. Ïîñòàâèòü ìàøèíó.

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

VI. a) Remplacez les points par des noms appropriés pris dans la liste qui suit.

1. __________________________________________________________

________________________________________________________ du wagon.

2. __________________________________________________________

__________________________________________________ du chemin de fer.

3. __________________________________________________________
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________________________________________________________ de l’avion.

4. __________________________________________________________

________________________________________________________ du bateau.

5. __________________________________________________________

________________________________________________________ de l’auto.

les ailes [lezEl], l’hélice, la queue, la carlingue, le capot, les commandes, le
volant, les roues, les pneus, le hublot, la portière, le gouvernail [guvernaj], les
mâts, le moteur, le pont, la proue, la poupe, la cale, les cabines, la passerelle,
l’avertisseur (le klaxon), les rails [raj], le siège d’avant, le siège arrière, le coffre
arrière, le tambour, le couloir, le compartiment, le marchepied, le pare-brise.

b) Complétez les phrases par des noms appropriés pris dans la liste qui suit.

1. .................................. conduit une locomotive électrique. 2. L’équipage

d’un avion comprend .................................., ..................................,

.................................., .................................. et une ..................................
qui accueille les passagers à bord de l’avion, leur offre les cheving-gums
[SwiîgOm] des pastilles de menthe, les prie de boucler les ceintures.

3. .................................. est le commandant d’un navire et les

.................................. font partie de son équipage. 4. ..................................
poinçonne les billets.

le conducteur, un navigateur, un radio, une hôtesse de l’air, un pilote, le
capitaine, les matelots, le contrôleur.

VII. a) Groupez les mots qui vont ensemble.
court, long, à pied, à cheval, à bicyclette, en bateau, en

avion, en chemin de fer, aérien, sur mer, par le train,
en auto-stop, une aéro ..., une gare ..., ..., un... à
l’étranger (à l’Est, l’Ouest, au Nord, dans la Midi), des
grandes lignes, de banlieue;

... d’aller et retour, simple, pour enfants, ... lourd, léger,
menu, gros;

commence, dure, se poursuit, est ouvert, est fermé;
faire, entreprendre, réaliser, commencer, terminer,

poursuivre, continuer, tracer (établir) l’itinéraire, aller
à, attendre à, s’arrêter à, prendre, déposer... à la
consigne, faire enregistrer ..., déposer (poser, hisser)...
dans le filet, bourrer, boucler, faire la queue devant ...,
la poinçonner ..., donner ... au contrôleur.

voyage
gare
guichet
bagages (malles)
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b) Traduisez en français en employant tous les synonymes.

1. Ìû ñëîæèëè ÷åìîäàíû. 2.  Ïóòåøåñòâèå ïðîäîëæàëîñü.
3. Ïîëîæèòå âåùè íà ïîëêó.

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

ñ) Traduisez.

ñäàòü âåùè â êàìåðó õðàíåíèÿ; ñäàòü âåùè â áàãàæ; êàññû äàëüíåãî
ñëåäîâàíèÿ; ïðèãîðîäíûå êàññû; áîëüøîé áàãàæ; ðó÷íîé áàãàæ.

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

d) Complétez les phrases par les mots qui vous conviennent.

J’aime les voyages ____________________________________________

________________________________________________________________________________

J’ai déjà fait des voyages _______________________________________

________________________________________________________________________________

e) Remplacez les points par auto-stop, randonnée.

1. Les étudiants, les jeunes préfèrent voyager à pied, sac au dos, ils font

des ..................................... à travers le pays, dans les montagnes. 2. Les

jeunes voyagent aussi en .......................................... Ils attendent une voiture

au bord de l’autoroute et font de ..................................................

VIII. Précisez les acceptions des mots en italique.

1. L’avion fait escale. Le bateau fait escale.

________________________________________________________________________________

2. Piloter une auto. Piloter un avion. Piloter un groupe de touristes.

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

3. Le quai de la gare. Le quai de la Seine (de la Moskova).

________________________________________________________________________________
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4. La piste de l’aérodrome. La piste de danse. Être à la piste de quelqu’un.

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

5. Le bateau coule. La rivière coule.

________________________________________________________________________________

6. Brûler une station (un feu rouge). Brûler du bois.

________________________________________________________________________________

7. La voiture-lit. La voiture la Moskvitch.

________________________________________________________________________________

8. Doubler une voiture. Doubler le salaire. Doubler un film. Doubler un
vêtement.

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

9. Le pont d’un navire. Le pont d’une rivière.

________________________________________________________________________________

10. Faire enregistrer son bagage. Faire enregistrer sa voix.

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

11. Atteler un wagon. Atteler un cheval.

________________________________________________________________________________

IX. Dites en français.

1. ß âñòðåòèë â÷åðà ñëó÷àéíî ñâîåãî çíàêîìîãî íà âîêçàëå â çàëå
îæèäàíèÿ. 2. ß äîëæåí âñòðåòèòü ñâîèõ ðîäèòåëåé. Îíè ïðèåçæàþò â 2
÷àñà. 3. Ãäå âû âñòðå÷àåòå Íîâûé ãîä? 4. Êàê âàñ âñòðåòèëè â íîâîé
ãðóïïå? 5. ß âñïîìèíàþ íàøå ïóòåøåñòâèå íà ïàðîõîäå. 6. ß âñïîìèíàþ
î íàøåé ïîåçäêå â Ïàðèæ.

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________
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X. Remplacez les points par à, au, en, du, dans le, par le.

1. Le train entre............. gare. 2. Nous montons ............. wagon.

3. ............. compartiment il y avait quatre voyageurs. 4. Il est descendu .............

wagon. 5. Nous avons fait le voyage ............. bord d’un petit avion. 6. Nous

avons passé l’été ............. bord de la mer. 7. Il est arrivé ............. motocyclette.

8. Il est parti ............. train. 9. Ils ont fait une promenade ............. bateau. 10. Il

est arrivé ............. train.

XI. a) Trouvez dans le texte des mots qui commencent par ac-.
b) mettez au lieu des points un ñ ou deux c, cq:

a....ueillir, a....roître, a....robate, a....élérer, a....quérir, a.....ajou,

a.....ommoder, a.....adémie, a.....ier, a.....omplir, a.....entuer, a.....order,

d’a.....ord, a.....itter, a.....érir, a.....teur, a.....tuel.

c) Mettez les lettres qui manquent:

le.....agon, la voitur....., le co.....partiment, le ñî.....fort, le co.....voi, se
dép.....cher.

 ̀ B. Exercices phonétiques

I. Les exercices ci-après portent sur les voyelles d’arrière [O], [î|, [u].

` a) Répétez après le modèle et enregistrez-vous au magnéto.
1. Avancez et arrondissez suffisamment les lèvres pour [O � o � u|.

[O] ouvert

survo  � ler la  � me:r... déco  � ller de l’aéro  � drome... atte � rri:r à l’aéro  � po:rt...
accro-  � cher la locomo  � ti:ve... la sortie de l’aéro  � drome... l’hôtesse de  � l’ai:r...

1. Il Ü  atte � rr:it Ü  à l’aéro  � po:rt d’Or � ly... -|| 2. Il Ü  a � ttend le pi � lote Ü  à la sortie
de l’aéro � drome... -|| 3. L’hô tesse de  � l � ai:r |_ vous Ù offri � ra des pastilles de  �

men:the... -|| 4. Il Ü  a Ü  accro  � ché la locomo  � ti:ve... -||

[o] fermé

en ba � teau... en paqu(e) � bot ... un hu � blot  du ba � teau... le dos Ü  à la  �

marche...

1. J’aime voya � ger Ü  en ba � teau... -|| 2. J’aime voya � ger le dos Ü  à la  �

marche...-|| 3. Vous admi � r(e)rez de beaux pay � sa:ges par� le Ü  hu � blot du ba-
�teau... -|| 4. Voici le tableau des Ù arri � vées... -||
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[u]

un billet d’aller Ü  èt re � tou :r... bou  � cler les  � malles... bou  � rrer les  � malles...
fou � rrer les  � billets...

1. Nous Ù avons bou  � rré les  � malles |_ et nous les Ù avons bou  � clées... -|| 2.
Un billet d’allerÜ  et re � tou:r, - s’il vous  � plaît...  3. La  � boucle de la va � li:seÜ  est ca �

ssée...-|| 4. Vous devez répa � rer la  � boucle...-||

2. Différenciez bien les sons par la position de la langue et la forme des
lèvres.

[O – o] [u – o]

pilo  � terÜ  une Ü  au  � to... la  � poupe du ba � teau...
à bord d’un ba � teau... la  � proue du ba � teau...
une por � tière de l’au  � to... les  � roues d’une au  � to...

1. Y a-t-il des  � placesÜ  à bord de ce ba � teau?... _||  2. Savez-vous pilo  � terÜ
uneÜ  au to?... _|| 3. Le ba � teau  � coule... -||  4. Par le bou l(e) � va:rd Jou r � dan |_  l’au
� to ga- � gna le  � parc Monsou � ris... -||

3. Différenciez bien les sons par le timbre oral et nasal.

[O � O~] [O~ � o]

pilo  � ter l’a � vion... lon � ger la cô:te...
le s(e)cond pi � lote... le con trô  � leu:r...
un wagon- � poste... un wagon -restau  � rant...

1. Cet Ü  a � vion Ü  à réac � tion   est pilo  � té par le pi � loteÜ  Iva � no:v... -|| 2. L’a � vion
dé�colle de l’aéro  � drome d’Or � ly... -|| 3. Nous lon � geons les  � cô :tes de la Cri �

mée... -|| 4. Y a-t-il Ü  un wagon-restau  � rant dans notre con  � voi?... _|| 5. Voici Ü  un
contrô-  �leu:r...-||

b) Ecoutez l’enregistrement en comparant votre prononciation au modèle
entendu. Corrigez les fautes.

II. a) Complétez les mots par le son [O] ou [o] écrits selon les cas ô, au .

h...tel, h...pital, p...le, P...l, m...vais, ch...d,...rore, c...telette,...gmenter,
c...té, h...teur, h...te.

b) Faites entrer ces mots dans de petites phrases et enregistrez-les au
magnétophone. Ecoutez l’enregistrement en vérifiant la prononciation des
voyelles [O], [î].
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` III. Les exercices suivants portent sur l’intonation.

1. Cet exercice présente les phrases qui contiennent des incises. Prononcez-
les sur un ton plus bas que l’ensemble de la phrase. Répétez après le modèle.

1. Les  Ù é � lè:ves d’une petite ville de  � Fran:ce, _ Villeneuve-sur-la-Berlu �

rette,  _font  Ù un voy � a:ge à Pa � ris. -|| 2. M. et Mme Verné � jou, fleurs maîtres, _ les
Ù  y con- � dui:sent... -|| 3. Les  Ù é � lè:ves, _ paraît- � il, _ s’ins � tallent dans leurs compart
� iments... -|| 4. Nous nous trou �vâmes _ (il n’était pas onze heu:res) _ arri � vés
chez M. Barba � ssou... -|| 5. Il sou � fflait, _ à vrai  � di:re, un bon vent frais... -||

` 2. Dans cet exercice les répliques je crois, à ce qu’il paraît  sont à la fin
des phrases. Prononcez-les sur un ton haut dans les phrases interrogatives, sur
un ton bas dans les phrases affirmatives. Répétez après le modèle.

1. a) L’employ � é poin � sonne les bi � llets, _ à ce qu’il pa � raît? _||
    b) L’employ � é poin � sonne les bi � llets, - à ce qu’il pa � raît... -||
2. a) II m’atten � dra dans leÜ   hall d’arri � vée, _ je  � crois?... _
    b) II m’atten � dra dans le Ü   hall d’arri � vée, - je  � crois... -||

IV. Prononcez seul les phrases ci-après en respectant bien l’intonation de
l’incise des éléments en italique. Faites les schémas intonatifs de ces phrases.
Enregistrez-vous au magnéto.

1. Il cherche, à mon avis, un endroit où pouvoir déposer sa valise. 2. Il
cherche, paraît-il, une place dans un compartiment. 3. Aucun d’eux, à ce qu’il
paraît, n’avait voyagé aussi loin.

` V. Préparez à deux de petits dialogues suivants après avoir fait les schémas
intonatifs des répliques. Enregistrez-vous au magnéto.

     1. – De la place y a-t-il?
– Il y en a une, je crois.

     2. – Alors, je t’attends devant la gare. A quelle heure seras-tu là?
– Le temps d’y aller. Vers cinq heures, je pense.

     3. – La Tour Eiffel! Nous allons y monter, je crois?
– Oui, ce soir.

` VI. Exercice d’audition, de lecture.

a) Ecoutez le texte de la leçon. Veillez tout spécialement:

1) à l’intonation qu’on qualifie de l’incise; 2) à la prononciation des voyelles
arrondies [O] ouvert, [o] fermé, [u]. Dites, quels renseignements avez-vous tirés
à la suite de l’audition, concernant l’intonation de l’incise et la prononciation des
sons mentionnés plus haut?
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b) Lisez le texte à haute voix, de façon intelligible. Faites attention à ce que
votre intonation soit juste et adéquate au modèle entendu.

C. Exercices de grammaire

I. Trouvez dans le texte tous les pronoms personnels. Analysez leur fonction
syntaxique et dites s’ils sont indépendants ou conjoints.

II. Relevez dans vos lectures 8 exemples sur l’emploi des pronoms
personnels indépendants et conjoints et analysez leur fonction dans la proposition.

III. Remplacez les noms en italique par des pronoms conjoints qui
conviennent.

1. Tricoire a acheté une poupée à Barbassou. 2. M. Vernéjou faisait
signe aux élèves de se hâter. 3. Les enfants saluèrent avec fierté la ville d’Orléans.
4. M. Vernéjou passa en tête pour remettre les billets à l’employé. 5. La
camionnette transportera les enfants à l’hôtel. 6. Tricoire a présenté M. et Mme
Vernéjou à Barbassou.

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

IV. Précisez ce que représente le pronom le dans les phrases ci-dessous.
1. Ici vous êtes chez moi, gronda le bonhomme. Cette sapinière est à moi.

Si je veux vous interdire de passer, je le ferai. 2. Le père Fauga, je le connaissais
mal mais je l’avais déjà aperçu. 3. Je suis arrivé en Russie plus fatigué et plus
vieux que ne le suis maintenant. Tout ce que j’ai vu m’a rajeuni. 4. Le ciel était
gris. Je le regardais avec inquiétude mais je devais partir. 5. J’essayais d’imaginer
une nouvelle fois mon vieil ami. Je le voyais sur les quais du port de Marseille,
contemplant les bateaux. 6. Pas de nouvelles, s’écria Cyprien. Quoi qu’il arrive,
nous devons être avertis et nous le serons.

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________
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________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

V. Répondez aux questions suivantes affirmativement et négativement en
remplaçant les mots en italique par des pronoms qui conviennent.

1. Les touristes visitent-ils souvent les musées de votre ville? 2. A-t-elle
envoyé le plan de Paris à ses amis? 3. Est-ce que Pierre décrivait parfois ces
gens à ses parents? 4. Est-ce que votre guide vous a montré le nouvel aéroport?
5. Avez-vous vu vos compatriotes à bord de ce paquebot?

M o d è l e : Est-ce que les enfants ont vu la Tour Eiffel?
Oui, ils l’ont vue.
Non, ils ne l’ont pas vue.

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

VI. Mettez les verbes des phrases ci-dessous à l’imparfait, au passé
composé, au passé simple et au futur simple en remplaçant les mot en italique
par des pronoms personnels conjoints:

1. Il achète des cartes postales et il envoie ces cartes postales à ses
parents. 2. Mon père me montre les lettres de mon frère. 3. Barbassou promet
aux enfants de montrer la Tour Eiffel.

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________
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________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

VII. Refaites les phrases suivantes à l’aide de en ou y en précisant si c’est
un pronom ou un adverbe.

1. On pénétra en bon ordre dans la salle d’attente. 2. Le train sortit de la
gare à 9 heures 40. 3. Les enfants regardaient par la fenêtre les collines et les
plateaux et ils admiraient la beauté de ces collines et de ces plateaux. 4. Les
élèves étaient bien contents de faire un voyage à Paris. 5. Ils s’apprêtaient avec
émotion à toucher le sol de Paris. 6. P. Gamarra parle du voyage des Berlurettois
à Paris avec une sympathie amicale.

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

VIII. Répondez aux questions suivantes affirmativement et négativement en
employant au lieu des noms en italiques des pronoms et des adverbes
convenables:

1. Les enfants sont-ils satisfaits de leur voyage? 2. Est -ce que Tricoire a
trouvé Barbassou à la gare? 3. Ferdinand parlera-t-il à Henriette des affiches
vues à la gare? 4. M. Vernéjou et sa femme descendirent-ils du wagon avec les
enfants? 5. Est-ce que Mme Vernéjou recommanda aux enfants de ranger leurs
affaires? 6. Est-ce que la camionnette transportera les élèves à l’hôtel?

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________
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________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

`  Série II

Exercices d’entraînement

` A. I. 1. Répétez.

J’ai aidé ma sœur à boucler ses malles... Je l’ai aidée à boucler ses malles...
L’as-tu aidée?... Oui, je l’ai aidée... Non, je ne l’ai pas aidée... Aide-la!... Aidez-la!...
Ne l’aide pas!... Ne l’aidez pas!...

2. Complétez la réponse en employant les pronoms.

3. Réagissez par l’impératif Aidons-le, aidons-la, aidons-les .

4. Réagissez par une question L’aide-t-il? Les aide-t-il?

` II. 1. Répétez.

II m’a parlé de son voyage... Il m’en a parlé... Vous en a-t-il parlé?... Non,
il ne m’en a pas parlé... Il t’en a parlé... Il lui en a parlé... Il leur en a parlé... Ne lui
en parlez pas!... Ne leur en parlez pas!... Parlez m’en!... Il m’a parlé de son

Aidez-vous les personnes âgées à
monter en wagons? Oui,...

Voulez-vous aider notre professeur à
acheter des billets? Oui,.

Je les aide à monter en wagon.

Je veux l’aider à acheter des billets.

Elle n’arrive pas à hisser sa valise dans
le filet.

Il est minuit et ils n’ont pas encore
terminé de faire leurs bagages.

Il ne peut pas trouver le guichet des
Grandes lignes.

Aidons-la!

Aidons-les!

Aidons-le!

Ses parents sont partis. Il reste avec sa
grand-mère.

Ses sœurs cadettes ne sont pas fortes
en français.

L’aide-t-il?

Les aide-t-il?
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cousin qui est pilote... Il m’a parlé de lui... Vous a-t-il parlé de lui?... Oui, il m’a
parlé de lui... Il m’a parlé d’elle... Il m’a parlé d’eux... J’ai parlé au doyen... Je lui
ai parlé... Je ne lui ai pas parlé... Lui as-tu parlé?... Parle-lui!...

2. Complétez les réponses en employant les pronoms.

3. Réagissez par un impératif Parle-lui ! Parle-leur !

` III. 1. Répétez.

II a dit à son ami qu’il allait faire un voyage... Il le lui a dit... Il ne le lui a pas
dit... Le lui a-t-il dit?... Il a dit à ses parents qu’il partait... Il leur a dit qu’il partait...
Il le leur a dit... Il ne le leur a pas dit... Le leur a-t-il dit?

2. Complétez la réponse en employant les pronoms.

3. Réagissez par Ne le lui dites pas ! Ne le leur dites pas!

` IV. 1. Répétez.

Je l’ai rencontré dans l’escalier... Je suis allé l’attendre à la gare... Je suis
allé l’accueillir à la gare... Nous avons chaleureusement accueilli la délégation
française...

Vous a-t-il parlé de son voyage? Non,...
Vous a-t-il parlé de son cousin?  Oui,...
Avez-vous parlé à vos parents de votre

départ? Oui,...
As-tu parlé à ta mère de ce naufrage?

Non,...
Avez-vous parlé à votre professeur de

cette étudiante? Non,...

il ne m’en a pas parlé.
il m’a parlé de lui.
je leur en ai parlé.

je ne lui en ai pas parlé.

je ne lui ai pas parlé d’elle.

Je veux me marier et mes parents ne
savent rien encore.

Le professeur n’est pas content de son
travail et il ne le sait pas.

Parle-leur!

Parle-lui-en !

A-t-il dit à sa mère qu’elle aurait une place
dans un wagon de première? Oui,...

A-t-elle dit à ses copains qu’elle partait
pour une croisière? Oui,...

il le lui a dit.

elle le leur a dit.

Ils ne savent encore rien?
Elle ne sait pas que son fils est tombé

malade?

Ne le leur dites pas!
Ne le lui dites pas !
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2. Complétez les réponses sans modifier les termes des questions.

3. Réagissez par l’avez-vons rencontré? l’avez-vons bien accueilli?
êtes-vous allé l’attendre à la gare?

` V. 1. Répétez.

Vous rappelez-vous notre voyage en Crimée?... Vous souvenez-vous de
notre voyage en Crimée?... Te rappelles-tu notre voyage en Crimée?... Te souviens-
tu de notre voyage en Crimée?... Vous le rappelez-vous?... Vous en souvenez-
vous?... Te le rappelles-tu?... T’en souviens-tu?... Oui, je me le rappelle... Oui, je
m’en souviens... Non, je ne me le rappelle pas... Non, je ne m’en souviens pas...
Rappelez-vous-le?... Souvenez-vous-en?...

2. Complétez les réponses de façon à remplacer les noms par des pronoms
personnels.

3. Complétez la réponse en employant le verbe synonyme et le pronom.

` B. Posez la question et écoutez la réponse. Répondez ensuite à la question.

Demandez-moi si j’aime voyager... J’aime beaucoup voyager. Et vous,
aimez-vous voyager?... Demandez-moi comment j’aime mieux voyager... J’aime
voyager en avion, en auto, en bateau. J’aime aussi voyager à pied et à bicyclette.

Je sais qu’il est à Moscou.
Il est arrivé hier à la gare de Kiev.
Il a été hier chez nous.

L’avez-vous rencontré?
Etes-vous allé l’attendre à la gare?
L’avez-vous bien accueilli?

Vous rappelez-vous cette poésie? Oui,...
Vous souvenez-vous de ce film? Oui, ...
Vous êtes-vous rappelé cette règle?

Non,...

je me la rappelle.
je m’en souviens.
je ne me la suis pas rappelée.

Vous rappelez-vous votre première
institutrice? Oui,...

Vous souvenez-vous de votre premier
examen d’entrée? Oui,...

Vous rappelez-vous bien votre
enfance? Non,...

Vous souvenez-vous de votre premier
grand voyage ? Non,...

je me souviens d’elle.

je me le rappelle.

je ne m’en souviens pas.

je ne me le rappelle pas.

L’a-t-il rencontré hier? Oui,...
Est-il allé l’attendre à la gare? Non,...
L’ont-ils bien accueilli ? Oui,...

il l’a rencontré hier.
il n’est pas allé l’attendre à la gare.
ils l’ont bien accueilli.
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Et vous, comment aimez-vous voyager?... Demandez-moi si j’ai beaucoup voyagé
en avion... Oui, je prends souvent l’avion. Et vous, avez-vous voyagé en avion?...
Demandez-moi si j’ai une voiture et si je sais conduire... Oui, nous avons une
Moskvitch. Je sais la piloter et ma femme aussi. Nous avons des permis. Et vous,
savez-vous conduire une auto?... Demandez-moi si j’aime voyager par le train?...
Oui, bien sûr, j’aime parfois voyager par le train. On peut mieux voir le pays. Et
vous, aimez-vous voyager par le train?... Demandez-moi quels wagons je préfère:
de première, de troisième... Je préfère bien sûr les wagons de première. Mais
quand j’ai été étudiant je voyagais en deuxième et plus souvent en troisième. Et
vous, quel wagon préférez-vous: de première, de deuxième, de troisième?...
Demandez-moi si j’ai fait un voyage en bateau. Oui, j’ai fait une croisière à bord
du paquebot”Rossia”. Nous avons longé les côtes de la Crimée. Et vous, avez-
vous voyagé en bateau? Demandez-moi si j’aime voyager à pied?... Beaucoup.
Je fais tous les dimanches des randonnées de 15 kilomètres. C’est formidable!
Et vous, aimez-vous voyager à pied?

Série III

Exercices de conversation

A. Parlons du texte ”Un voyage à Paris”.

1. Résumez le texte de façon à décrire le trajet de nos héros à partir de
Villeneuve sur la Berlurette jusqu’à Paris.

2. Brossez en quelques mots les portraits de M. Vernéjou, de Mme Veméjou,
de Tricoire.

3. Racontez le texte:

a) de la part de M.Vernéjou (s i t u a t i o n : le soir même il téléphone au père
de Ferdinand et le renseigne sur le voyage effectué. Ferdinand ajoute
quelques mots.)

b) de la part de Tricoire (s i t u a t i o n : il raconte comment ils ont voyagé à
Barbassou le soir. Comme c’est son premier grand voyage, tout est important
pour lui.)

4. Imaginez les dialogues et les scènes:

M. Vernéjou — Mme Vernéjou (s i t u a t i o n : M. Vernéjou parle à sa femme
     de son idée de conduire les enfants à Paris. Il lui demande conseil.)

M. Vernéjou — sa classe (s i t u a t i o n : M. Vernéjou annonce aux enfants

     son projet, demande leur avis et les prie d’inviter leurs parente à l’école.)

M. Vernéjou. — Tricoire (s i t u a t i o n : Tricoire a entendu parler du voyage et

     accourt à l’école pour proposer ses services.)

M. Vernéjou — les parents d’élèves (s i t u a t i o n : les parente sont venus à
     l’école pour parler du voyage. Peut-être quelqu’un n’est-il pas d’accord.)
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M. Vernéjou — la demoiselle du guichet (s i t u a t i o n : M. Veméjou prend des

     billets pour Paris.)

M. Barbassou — M. Tricoire (à l’arrivée.)

B. Parlons du voyage.

I. Posez les uns aux autres différentes questions sur les voyages, les préparatifs
de voyages, les trains, les avions, les bateaux, etc.

II. Racontez un voyage intéressant que vous avez fait.

III. Inventez de petits dialogues amusants d’après les situations ci-dessous.
Vous imaginez vous-même le caractère, l’âge, la profession, le nom et le prénom de
chacun des personnages, la destination de leur voyage, etc., de façon que tout soit
clair aux auditeurs qui vous écoutent. Employez les mots donnés et les expressions
du langage parlé.

S i t u a t i o n  1. Au guichet des grandes lignes.

ñêîðûé ïîåçä, ïîåçä ñ îñòàíîâêàìè äî, áåç îñòàíîâîê îò ... äî,
ìÿãêèé âàãîí, êóïèðîâàííûé âàãîí, ñïàëüíûé âàãîí, íèæíåå ìåñòî, ðó÷íîé
áàãàæ, áîëüøîé áàãàæ, ñäàòü â áàãàæ.

Je désire, je voudrais, je regrette, encore quelques renseignements s.v.p.,
combien vous dois-je? Merci, bon voyage!

S i t u a t i o n  2. Dans un compartiment (15 minutes avant le départ).

ïîëîæèòü ÷åìîäàíû íà ïîëêó, ìåñòî ó îêíà (ó äâåðè), ïî äâèæåíèþ
(ïðîòèâ äâèæåíèÿ) ïîåçäà, âñïîìíèòü, ÷òî âåùè îñòàëèñü â êàìåðå
õðàíåíèÿ, ñîéòè ñ ïîåçäà.

Permettez-moi de... Merci, Monsieur (Madame )... Mais de rien... Cela ne
vous dérange pas?... Permettez-moi de me présenter... Enchanté...  Oh quel horreur!...
De toute façon... Bonne chance!...

S i t u a t i o n  3. En avion.

ìåñòî ó èëëþìèíàòîðà, ñâåðõçâóêîâîé ñàìîëåò, áîðòïðîâîäíèöà,
çàñòåãíóòü ðåìíè, âçëåòåòü, ëåòåòü íàä ..., ïåðåíîñèòü ïîëåò, âñïîìèíàòü
êàòàñòðîôû, ñàìîëåò ðàçáèëñÿ, áåñïîñàäî÷íûé ïîëåò, ïðèçåìëèòüñÿ,
âñòðå÷àòü â àýðîâîêçàëå.

Si je ne me trompe pas... Nous nous sommes rencontrés... C’est une chance...
Oh! Moi, je vais vous raconter une histoire...! Ce n’est pas tout... Ça alors!... Ça ne
va pas?...

S i t u a t i o n  4. A bord d’un paquebot.

íà ïàëóáå, ñíÿòü ñ ÿêîðÿ, íà êîðìå, èäòè âäîëü áåðåãà, âûéòè â
îòêðûòîå ìîðå, êàþòà, çàéòè â ïîðò, ñîéòè ñ êîðàáëÿ, ñòîÿòü íà ÿêîðå,
îò÷àëèòü.
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— Quel dommage, ma chère,
que nous n’ayons pas emporté
aussi les meubles de la salle à
manger!

— Oh! Si tu te crois spirituel!...
— Je ne me crois pas spirituel,

mais nos billets sont restés dans le
tiroir du buffet...

C’est formidable!... J’adore ça, moi!... A merveille... C’est beau, hein?... Soyez
prudent!... A tout à l’heure!...

S i t u a t i o n  5. En voiture.

ñåñòü çà ðóëü, çàïðàâèòüñÿ, áàãàæíèê, ïðàâà, çàäíåå (ïåðåäíåå)
ñèäåíüå, òðîãàòüñÿ, îáãîíÿòü, ïðåâûøàòü ñêîðîñòü.

On démarre, quoi?... Tu exagères!... Voyons!... Vas-y... Bon, quoi!... Ça ne
marche pas?... On s’arrête, non?... Tu y es?... Ah, bon!...

IV. Commentez ce dessin de façon d’en faire une histoire qu’on pourrait
écouter à la radio et comprendre sans voir le dessin.
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